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Let’s get started

1	 Insert the horizontal stand feet into the hole 
in the grooves of the PlayStation®5 console. 
Always attach the feet to your PS5® console before use. 
Place your console on a soft cloth spread over a flat 
surface before attaching the feet.

Console with disc drive installed

Console without disc drive installed

If you want to set your PS5 console in the vertical position, you’ll 
need to use the vertical stand (sold separately).

Bottom view

Bottom view

2	 Connect the HDMI cable and the AC power 
cord.
Use the included cables.
Make all connections before plugging the AC power cord 
into an electricity supply.

The following illustrations all show the console with the disc 
drive installed.

HDMI IN port HDMI OUT port

HDMI™ cable

To an electricity supply 

AC IN connector

AC power cord

Rear view
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Let’s get started


EN3	 Connect the LAN cable.
For a wired connection to the internet, use a LAN cable 
(not included).
If you’re going to use Wi-Fi®, don’t connect a LAN cable 
and skip to the next step.

4	 Turn on your TV and set the input  
to HDMI.

Rear view

LAN port

5	 Turn on your PS5 console by pressing the  
 (power) button.

The power indicator blinks blue, and then turns white.

If you leave the console idle for 60 seconds after you turn it on, 
the screen reader turns on. You can listen to on-screen text and 
other important information read aloud to help you accomplish 
what you want to do.
Screen reader is available only in certain languages.

Front view

Power indicator

 (power) button
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Let’s get started


6	 Connect your DualSense® wireless controller 
to your console and press the  (PS) button.
To pair your controller, connect it with a USB cable to the 
USB port on your console. When you press the  (PS) 
button, the controller turns on.

 

USB Type-C® port USB port

 (PS) button

USB cable

Front view

7	 Make it your own.
You’re almost done! Follow the on-screen instructions to 
complete the initial setup.

•	Set up your account 
Make a new account or sign in with an existing account. 
By signing in with your existing account, you can access 
your PlayStation®Plus subscription, as well as friends, 
trophies, and other account information. 

•	Transfer data from another console 
If you have a PlayStation®4 console or another PS5 
console, you can transfer data to your new console by 
signing in with an existing account.

You’ll know that setup is complete when Welcome to 
PlayStation 5 appears on your screen. 

Will a child be using your PS5 console? See also “Parental 
controls” (page 5).

•	The setup options that you see are tailored to your needs, 
based on information such as your network environment and 
the account that you’re signed into.

•	You can go back and change any of your settings by selecting 
Settings  from the home screen.
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Parental controls

You can manage settings for children who use your PS5 
console. Parental controls let you set restrictions on the 
games children can play, when and how long they play, 
whether or not they can chat, and more.

Each adult ( ) and child ( ) will need their own separate 
accounts. When you create an account for a child, it’s 
automatically linked to your account, creating a family. You 
can set parental controls only for children in your family.

You can use an existing account, such as one you created on a PS4™ 
console, for your PS5 console. Your family and parental control settings 
will carry over to your PS5 console.

Create an account for a child
You can create a child account and set parental controls at 
the same time.
Press the  (PS) button to open the control centre. Select 
your profile picture, then select Switch User. From the user 
selection screen, select Add User to create an account.

Review and change your parental control settings
We recommend that you check the child’s parental controls 
regularly. You can review or update them by selecting 
Settings  > Family and Parental Controls from the home 
screen.



6

Parental controls

Game rating icons
Each game comes with a game rating icon that helps you 
determine whether it’s age-appropriate for the child.

Europe, Africa and India

Player’s Age
3 and 
above

7 and 
above

12 and 
above

16 and 
above

18 and 
above

Game Age 
Rating

Germany

Player’s Age
0 and 
above

6 and 
above

12 and 
above

16 and 
above

18 and 
above

Game Age 
Rating

Kingdom of Saudi Arabia

Player’s Age
3 and 
above

7 and 
above

12 and 
above

16 and 
above

18 and 
above

Game Age 
Rating

United Arab Emirates

Player’s Age
3 and 
above

7 and 
above

12 and 
above

16 and 
above

18 and 
above

21 and 
above

Game Age 
Rating

Find out more about parental control features and setup in the User’s 
Guide (page 12).
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What’s on the screen

Home screen
From the home screen, you can go to two types of content: games or media.
In the games home, you’ll find your games, PlayStation™Store, and other game-related apps. 
In the media home, you’ll find music, video, and other non-game related apps.

Switch home screens
Switch between games and media.

Search, change your settings, and edit your 
profile.

Hub
Learn more about the game or app you 
selected, and find related information.

•	On the PS5 console, the  button confirms selected items.

•	To return to the home screen while your game or app is running, select Home  from 
the control centre, or press and hold the  (PS) button on your controller.
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What’s on the screen


Control centre
Press the  (PS) button to open the control centre. 
You can access a variety of features without leaving your game or app. 

Cards
Cards show you features and activities related 
to your games and apps that are available 
depending on what you’re doing at that 
moment. Select a card to learn more, or jump 
to the next card.

Controls
Select Home  to return to your home screen, 
and Power  to turn off your PS5 console. 
Perform other basic functions here, too.

Get quick access to the functions and settings 
you use most during gameplay.
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Let’s play

Play a digital game
You can play a game that you downloaded from 
PlayStation Store .
You’ll get a notification when the game is downloaded and 
ready to play.
Select the game from your games home.

•	To purchase and download games, you’ll need to connect your 
console to the internet and sign in with your account.

•	PlayStation™Network and PlayStation Store subject to terms of 
use and country and language restrictions. Users are responsible 
for internet service fees. Charges apply for some content and/or 
services. 
Users must be 7 years or older and users under 18 require parental 
consent. Additional age restrictions may apply. Service availability 
is not guaranteed. Online features of specific games may be 
withdrawn on reasonable notice - playstation.com/gameservers/. 
Full terms apply: PSN Terms of Service at playstation.com/legal/.

Play a game from a disc
(Only for consoles with disc drive installed)

Insert the disc. 
Game data will begin to install, and you’ll receive a 
notification when the game is ready to play. 
Select the game from your games home.

Eject the disc
Press the  (eject) button to eject the disc.

Front view

 (eject) button
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Use your controller

Charge your controller
With your PS5 console turned on or in rest mode, use a USB 
cable to connect your controller to the console. When your 
console is in rest mode, the light bar on your controller slowly 
blinks orange. After charging is complete, the light bar turns 
off.

To charge your controller while your console is in rest mode, go to 
Settings  > System > Power Saving > Features Available in Rest 
Mode > Supply Power to USB Ports, and select an option other than 
Off.

Mute your microphone
Each time you press the mute button, your mic switches 
between muted (button lit) and unmuted (button off).

Press and hold the mute button to mute your mic and to 
turn off sound output from the speakers on your controller 
and TV. Press the mute button again to return to the original 
state.

Mute button

Microphones

Lit	 : 	Mic is muted
Off	 : 	Mic is unmuted
Blinking	:	�Mic and sound 

output are muted

Use multiple controllers
You can use up to 4 controllers at once. Press the  (PS) 
button to assign numbers to your controllers. The player 
indicator lights turn on accordingly. Numbers are assigned 
in order from 1, and you can determine your controller’s 
number by the number of lights that turn on.

Light bar

Player indicator

 (PS) button

•	You’ll need to pair your controller when you use it for the first time 
(page 4).

•	When you play a PS4 game, your controller’s light bar glows 
blue, red, green, or pink based on the order that the controller is 
connected. This is separate from the player indicator.

Turn on your PS5 console with a controller
Press the  (PS) button on a controller that has finished 
pairing to turn on your PS5 console.
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Shutting down

 Caution
Disconnect the AC power cord from the electricity supply only when 
the power indicator is off. If you disconnect it while the power 
indicator is on solidly or blinking, data might be lost or become 
corrupted, and you might damage your console.

Put your console in rest mode
Your PS5 console’s power saving mode is called rest 
mode. You can do things like charge your controller via 
the console’s USB ports, automatically update your system 
software, and keep your game or app suspended while 
powered down. To find out which rest mode settings are 
optimal for you, see the User’s Guide (page 12).

For some features, you’ll need to enable their settings to use them. 
Go to Settings  > System > Power Saving > Features Available in 
Rest Mode.

Select Power  from the control centre, and then select 
Enter Rest Mode. The power indicator blinks white, and then 
turns orange. To exit rest mode, press the  (PS) button.

Turn off your console completely
Select Power  from the control centre, and then select 
Turn Off PS5. The power indicator blinks white, and then the 
console turns off.

Power indicator

White Console is on.

Orange Console is in rest mode.

Off Console is off.
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Further information

Safety Guide
Learn how to use your PS5 console safely with the supplied 
Safety Guide. This printed manual also contains product 
warranty terms and information about specifications. Be sure 
to read it before using your console.

User’s Guide
Find out about everything your PS5 console can do. Learn 
how to configure settings and how to use each function.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  >  
User’s Guide, Health and Safety, and Other Information > 
User’s Guide.

Customer Support Website
Find online support information such as step by step 
troubleshooting and frequently asked questions by visiting 
playstation.com/help/.

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense” and “PlayStation Shapes Logo”  
are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Design and specifications are subject to change without notice.

Information about system functionality and images published in this document may vary 
from those for your console, depending on the system software version in use. Also, the 
illustrations and screen images used in this guide may vary from the actual product.

The information contained in this guide is subject to change without notice.
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Zaczynajmy

1	 Wsuń stopki podstawki poziomej w otwór  
w rowkach konsoli PlayStation®5.
Zawsze należy przymocować stopki do konsoli PS5® przed 
użyciem. Przed zamocowaniem stopki umieść konsolę  
na miękkiej szmatce rozłożonej na płaskiej powierzchni.

Konsola z zainstalowanym napędem optycznym

Konsola bez zainstalowanego napędu optycznego

Jeśli chcesz ustawić konsolę PS5 pionowo, musisz użyć 
podstawki pionowej (jest sprzedawana osobno).

Widok z dołu

Widok z dołu

2	 Podłącz przewód HDMI i kabel zasilania 
sieciowego.
Użyj przewodów dostarczonych wraz z konsolą.  
Przed podłączeniem kabla zasilania sieciowego do 
gniazdka połącz wszystkie elementy.

Na ilustracjach poniżej pokazano konsolę z zainstalowanym 
napędem optycznym.

Port HDMI IN Port HDMI OUT

Przewód HDMI™

Do gniazdka elektrycznego

Złącze AC IN

Kabel zasilający

Widok z tyłu
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Zaczynajmy

PL

3	 Podłącz kabel sieciowy LAN.
Jeśli chcesz łączyć się z Internetem przewodowo,  
użyj kabla sieciowego (niedołączony do zestawu). 
Jeśli zamierzasz korzystać z Wi-Fi®, nie podłączaj kabla 
sieciowego i przejdź do następnego kroku.

4	 Włącz telewizor i ustaw wejście  
na HDMI.

Widok z tyłu

Port LAN

5	 Włącz konsolę PS5, naciskając przycisk  
 (zasilania).

Wskaźnik zasilania zacznie migać na niebiesko, a potem 
zaświeci stałym, białym światłem.

Jeśli po włączeniu nie będziesz używać konsoli przez 60 sekund, 
włączy się czytnik ekranu. Tekst wyświetlany na ekranie oraz inne 
ważne informacje będą odczytywane, by ułatwić korzystanie  
z urządzenia. 
Czytnik ekranu jest dostępny tylko w niektórych językach.

Widok z przodu

Wskaźnik zasilania

Przycisk  (zasilanie)
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Zaczynajmy

6	 Podłącz kontroler bezprzewodowy 
DualSense® do konsoli i naciśnij przycisk 

 (PS).
Aby sparować kontroler, podłącz go za pomocą przewodu 
USB do portu USB w konsoli. Kontroler włączy się po 
naciśnięciu przycisku  (PS).

 

Port USB Type-C® Port USB

Przycisk  (PS) 

Przewód USB

Widok  
z przodu

7	 Dopasuj do własnych potrzeb.
To już prawie wszystko. Postępuj zgodnie  
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby  
dokończyć wstępną konfigurację.

•	Konfigurowanie konta 
Załóż nowe konto lub wpisz się na istniejące.  
Wpisując się na istniejące konto, masz dostęp  
do swojej subskrypcji PlayStation®Plus, a także  
do znajomych, trofeów i innych informacji o koncie. 

•	Przesyłanie danych z innej konsoli 
Jeśli masz konsolę PlayStation®4 lub inną konsolę PS5, 
możesz przesłać dane do nowej konsoli, wpisując się na 
istniejące konto.

Konfiguracja zostanie zakończona, gdy na ekranie pojawi 
się komunikat Witamy na konsoli PlayStation 5.

Czy z Twojej konsoli PS5 będzie korzystać dziecko?  
Patrz także „Kontrola rodzicielska” (strona 17).

•	Wyświetlane opcje konfiguracji są dostosowane do  
Twoich potrzeb na podstawie informacji o połączeniu  
z siecią oraz koncie.

•	Możesz zmienić dowolne ustawienia, wybierając na ekranie 
głównym Ustawienia .
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Kontrola rodzicielska

Możesz specjalnie skonfigurować konsolę PS5, jeśli korzystają 
z niej dzieci. Ustawienia kontroli rodzicielskiej pozwalają 
ograniczyć dostęp dzieci do wybranych gier, czas i godziny 
grania, korzystanie z czatu i nie tylko.

Każda osoba dorosła ( ) i każde dziecko ( ) będzie 
potrzebować oddzielnego konta. Po utworzeniu konta dla 
dziecka jest ono automatycznie łączone z Twoim kontem, 
tworząc rodzinę. Kontrolę rodzicielską możesz ustawić tylko 
na kontach dzieci należących do Twojej rodziny.

Na konsoli PS5 możesz używać wcześniej utworzonego konta,  
na przykład z konsoli PS4™. Rodzina i ustawienia kontroli rodzicielskiej 
zostaną przeniesione na konsolę PS5.

Tworzenie konta dla dziecka
Możesz jednocześnie utworzyć konto dziecka i ustawić 
kontrolę rodzicielską.
Naciśnij przycisk  (PS), by wyświetlić centrum sterowania. 
Wybierz zdjęcie profilowe, a następnie naciśnij Przełącz 
użytkownika. Na ekranie wyboru użytkownika naciśnij Dodaj 
użytkownika, by utworzyć konto. 

Sprawdzanie i dostosowywanie ustawień  
kontroli rodzicielskiej
Zalecamy regularne sprawdzanie opcji kontroli rodzicielskiej 
na koncie dziecka. Aby sprawdzić lub dostosować tę funkcję, 
na ekranie głównym wybierz kolejno Ustawienia  > Rodzina 
i kontrola rodzicielska.
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Kontrola rodzicielska

Ikony klasyfikacji gier
Przy każdej grze znajduje się ikona klasyfikacji, która pomoże 
Ci określić, czy dany tytuł jest odpowiedni dla wieku  
Twojego dziecka.

Europa, Afryka i Indie

Wiek gracza
3 lat  

i więcej
7 lat  

i więcej
12 lat  

i więcej
16 lat  

i więcej
18 lat  

i więcej

Klasyfikacja 
wiekowa gry

Niemcy

Wiek gracza
0 lat  

więcej
6 lat  

i więcej
12 lat  

i więcej
16 lat  

i więcej
18 lat  

i więcej

Klasyfikacja 
wiekowa gry

Więcej informacji na temat funkcji kontroli rodzicielskiej i konfiguracji 
znajdziesz w Podręczniku użytkownika (strona 24).
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Zawartość ekranu

Ekran główny
Z poziomu ekranu głównego możesz uzyskać dostęp do dwóch typów zawartości: gier oraz multimediów.
Na ekranie głównym gier znajdziesz gry, PlayStation™Store i inne aplikacje związane z grami. 
Na ekranie głównym multimediów znajdziesz muzykę, filmy i inne niezwiązane z grami aplikacje.

Przełączanie się pomiędzy  
ekranami głównymi
Możesz przełączać się pomiędzy widokiem  
gier a widokiem multimediów.

Tutaj możesz wyszukiwać informacje, zmieniać 
ustawienia i edytować profil.

Centrum
Dowiedz się więcej o wybranej grze lub 
aplikacji i znajdź powiązane informacje.

•	Przycisk  na konsoli PS5 służy do potwierdzania wybranych pozycji.

•	Aby powrócić do ekranu głównego, gdy gra lub aplikacja jest uruchomiona,  
wybierz w centrum sterowania opcję Ekran główny  lub naciśnij i przytrzymaj 
przycisk  (PS) na kontrolerze.
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Zawartość ekranu

Centrum sterowania
Naciśnij przycisk  (PS), aby otworzyć centrum sterowania.
Dostęp do wielu funkcji można uzyskać bez wychodzenia z gry lub aplikacji.

Karty
Karty pokazują funkcje i czynności związane 
z grami i aplikacjami, które są dostępne 
w zależności od tego, co robisz w danym 
momencie. Wybierz daną kartę, aby 
dowiedzieć się więcej, lub przejdź  
do następnej.

Sterowanie
Wybierz Ekran główny , aby wrócić  
do ekranu głównego, a następnie wybierz 
Zasilanie , aby wyłączyć konsolę PS5.  
W tym miejscu można korzystać także  
z innych podstawowych funkcji. 

Zyskaj szybki dostęp do funkcji i ustawień, 
z których najczęściej korzystasz podczas 
rozgrywki.
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Zagrajmy

Uruchamianie gry w wersji cyfrowej
Możesz zagrać w grę pobraną ze sklepu PlayStation Store .
Gdy gra zostanie pobrana i będzie gotowa do uruchomienia, 
otrzymasz powiadomienie.
Wybierz grę z ekranu głównego gier.

•	Aby móc kupować i pobierać gry, konieczne jest podłączenie 
konsoli do Internetu i zalogowanie się na swoje konto.

•	PlayStation™Network i PlayStation Store podlegają warunkom 
korzystania, ograniczeniom krajowym i językowym. Użytkownicy 
są odpowiedzialni za opłacanie dostępu do Internetu. Za niektóre 
materiały i usługi pobierane są opłaty. 
Użytkownicy muszą mieć ukończone 7 lat. Użytkownicy, którzy nie 
ukończyli jeszcze 18 lat, muszą mieć zgodę rodziców. Zastosowanie 
mogą mieć także dodatkowe ograniczenia wiekowe. Dostępność 
usługi nie jest gwarantowana. Funkcje online niektórych gier mogą 
zostać wycofane po uprzednim powiadomieniu – 
playstation.com/gameservers/. Zastosowanie mają pełne warunki 
i zasady: warunki świadczenia usługi PSN dostępne na stronie 
playstation.com/legal/.

Uruchamianie gry z płyty
(tylko w przypadku konsol z zainstalowanym napędem optycznym)

Włóż płytę.
Rozpocznie się instalacja danych gry, otrzymasz 
powiadomienie, gdy będzie można grać. 
Wybierz grę z ekranu głównego gier.

Wysuń płytę
Naciśnij przycisk  (wysuwania), aby wysunąć płytę.

Widok z przodu

Przycisk  (wysuwania)
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Korzystanie z kontrolera

Ładowanie kontrolera
Gdy konsola PS5 jest włączona lub w trybie spoczynku, 
podłącz do niej kontroler za pomocą przewodu USB.  
Gdy konsola jest w trybie spoczynku, pasek świetlny  
na kontrolerze będzie powoli migał na pomarańczowo.  
Po zakończeniu ładowania pasek świetlny się wyłączy.

Aby naładować kontroler, gdy konsola jest w trybie spoczynku, 
wybierz kolejno Ustawienia  > System > Oszczędzanie energii  
> Funkcje dostępne w trybie spoczynku > Zasilaj porty USB,  
a następnie wybierz opcję inną niż Wył.

Wyciszanie mikrofonu
Każde naciśnięcie przycisku wyciszającego powoduje 
przełączenie mikrofonu pomiędzy wyciszeniem (przycisk 
świeci się) a brakiem wyciszenia (przycisk nie świeci się).

Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyciszający, aby wyciszyć 
mikrofon i wyłączyć dźwięk z głośników na kontrolerze  
i telewizorze. Naciśnij przycisk wyciszający jeszcze raz,  
aby powrócić do pierwotnego stanu.

Przycisk wyciszający

Mikrofony

Świeci	 : 	mikrofon jest wyciszony
Nie świeci	 : 	mikrofon nie jest wyciszony
Miga	 :	� mikrofon i wyjście dźwięku 

są wyciszone

Korzystanie z wielu kontrolerów
Jednocześnie można korzystać z maksymalnie czterech 
kontrolerów. Naciśnij przycisk  (PS), aby przypisać numery 
do kontrolerów. Kontrolki wskaźników gracza włączą się 
odpowiednio. Numery są przypisane w kolejności od jedynki. 
Numer danego kontrolera można określić na podstawie 
liczby zapalonych kontrolek.

Pasek świetlny

Wskaźnik gracza

Przycisk  (PS)

•	Przy pierwszym użyciu kontrolera należy przejść przez procedurę 
parowania (strona 16).

•	Podczas gry w grę na PS4 pasek świetlny kontrolera świeci się na 
niebiesko, czerwono, zielono lub różowo. Kolor zależy od kolejności 
podłączenia kontrolera. Nie ma to związku ze wskaźnikiem gracza.

Włączanie konsoli PS5 za pomocą kontrolera
Naciśnij przycisk  (PS) na kontrolerze, który został już 
sparowany, aby włączyć konsolę PS5.
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Wyłączanie

 Uwaga
Kabel zasilania sieciowego można odłączyć od gniazdka dopiero  
gdy zgaśnie wskaźnik zasilania. Odłączenie kabla w chwili, gdy 
wskaźnik zasilania świeci bądź miga, może skończyć się utratą  
lub uszkodzeniem danych, a nawet uszkodzeniem konsoli.

Przełączanie konsoli w tryb spoczynku
Tryb oszczędzania energii konsoli PS5 jest nazywany trybem 
spoczynku. Gdy zasilanie jest wyłączone, można wykonywać 
takie czynności jak: ładowanie kontrolera za pomocą 
portów USB w konsoli, automatyczne aktualizowanie 
oprogramowania systemu i podtrzymywanie działania gry 
lub aplikacji. Więcej informacji o przydatnych funkcjach 
dostępnych w trybie spoczynku znajduje się w Podręczniku 
użytkownika (strona 24).

Aby móc korzystać z niektórych funkcji, należy najpierw włączyć  
je w ustawieniach. Wybierz kolejno Ustawienia  > System  
> Oszczędzanie energii > Funkcje dostępne w trybie spoczynku.

W centrum sterowania wybierz opcję Zasilanie , a następnie  
Przejdź do trybu spoczynku. Wskaźnik zasilania zacznie  
migać na biało, a potem zmieni kolor na pomarańczowy.  
Aby wyjść z trybu spoczynku, naciśnij przycisk  (PS).

Całkowite wyłączenie zasilania konsoli
W centrum sterowania wybierz opcję Zasilanie ,  
a następnie wybierz polecenie Wyłącz konsolę PS5.  
Wskaźnik zasilania zacznie migać na biało, a następnie 
konsola się wyłączy.

Wskaźnik zasilania

Świeci na biało Konsola jest włączona.

Świeci na 
pomarańczowo

Konsola jest w trybie spoczynku.

Nie świeci Konsola jest wyłączona.
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Więcej informacji

Przewodnik bezpieczeństwa
Przewodnik bezpieczeństwa zawiera wskazówki dotyczące 
bezpiecznego używania konsoli PS5. W tym drukowanym 
podręczniku znajdziesz także warunki ograniczonej gwarancji 
produktu i dane techniczne. Pamiętaj, aby się z nim 
zapoznać, zanim zaczniesz korzystać z konsoli.

Podręcznik użytkownika
Odkryj wszystkie możliwości swojej konsoli PS5. Naucz 
się konfigurować ustawienia i korzystać z poszczególnych 
funkcji. Na ekranie głównym konsoli PS5 wybierz kolejno 
Ustawienia  > Podręcznik użytkownika, zdrowie  
i bezpieczeństwo oraz pozostałe informacje  
> Podręcznik użytkownika.

Strona internetowa obsługi klienta
Aby uzyskać pomoc techniczną online zawierającą 
szczegółowe instrukcje dotyczące rozwiązywania problemów 
i odpowiedzi na często zadawane pytania, odwiedź stronę 
playstation.com/help/.

„ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”, „PS4”, „DualSense” oraz „PlayStation Shapes Logo” to 
zastrzeżone znaki towarowe lub znaki towarowe firmy Sony Interactive Entertainment Inc.
„SONY” oraz „ ” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki towarowe firmy  
Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Projekt i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Informacje o funkcjach systemu oraz ilustracje w tym dokumencie mogą różnić się od 
faktycznych, w zależności od używanej wersji oprogramowania systemowego. Ilustracje  
i zrzuty ekranu użyte w tej instrukcji także mogą się różnić od rzeczywistego produktu.

Informacje zawarte w niniejszym poradniku mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
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Jdeme na to

1	 Vlož nohy vodorovného podstavce do 
otvoru v drážkách konzole PlayStation®5. 
Před použitím konzole PS5® k ní vždy připevni nohy. 
Před připevněním noh polož konzoli na měkkou látku 
rozprostřenou na rovném povrchu.

Konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou

Konzole bez nainstalované diskové jednotky

Chceš-li konzoli PS5 umístit do svislé polohy, budeš muset použít 
vertikální podstavec (prodává se samostatně).

Pohled ze  
spodní strany

Pohled ze  
spodní strany

2	 Připoj kabel HDMI a síťový kabel AC.
Použij dodávané kabely. 
Před připojením síťového kabelu AC do elektrické zásuvky 
proveď všechna zapojení.

Na následujících obrázcích je konzole s nainstalovanou diskovou 
jednotkou.

Port HDMI IN Port HDMI OUT

Kabel HDMI™

K elektrické zásuvce

Konektor AC IN

Síťový kabel AC

Pohled ze zadní strany
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Jdeme na to

CS

3	 Připoj kabel LAN.
K připojení k internetu pomocí kabelu použij kabel LAN 
(není součástí dodávky). 
Budeš-li se připojovat prostřednictvím sítě Wi-Fi®,  
kabel LAN nepřipojuj a přejdi na další krok.

4	 Zapni televizor a nastav vstup  
na hodnotu HDMI.

Pohled ze zadní strany

Port LAN

5	 Stisknutím tlačítka  (napájení) zapni 
konzoli PS5.
Kontrolka napájení zabliká modře a pak se rozsvítí bíle.

Pokud po zapnutí necháš konzoli 60 sekund nečinnou, zapne  
se čtečka obrazovky. Můžeš si poslechnout text na obrazovce  
a další důležité informace, které budou nahlas předčítány  
a pomohou ti provést požadované úkony. Čtečka obrazovky  
je k dispozici jen v některých jazycích.

Pohled z  
přední strany

Kontrolka napájení

Tlačítko  (napájení)
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Jdeme na to

6	 Připoj ke konzoli bezdrátový ovladač 
DualSense® a stiskni tlačítko  (PS).
Ovladač spáruješ tak, že jej pomocí kabelu USB připojíš 
k portu USB na konzoli. Ovladač se zapne po stisknutí 
tlačítka  (PS).

 

Port USB Type-C® Port USB

Tlačítko  (PS)

Kabel USB

Pohled z  
přední strany

7	 Přizpůsob si svá nastavení.
Už jsme skoro hotovi! Dokonči počáteční nastavení podle 
pokynů uvedených na obrazovce.

•	Nastavení účtu 
Vytvoř si nový účet, nebo se přihlas ke stávajícímu  
účtu. Po přihlášení ke stávajícímu účtu získáš přístup  
ke svému předplatnému služby PlayStation®Plus a také 
k přátelům, trofejím a dalším informacím o účtu. 

•	Přenos dat z jiné konzole 
Pokud vlastníš konzoli PlayStation®4 nebo jinou  
konzoli PS5, do nové konzole lze data přenést po 
přihlášení ke stávajícímu účtu.

Až se na obrazovce objeví zpráva Vítejte v systému 
PlayStation 5, znamená to, že instalace byla dokončena. 

Bude konzoli PS5 používat dítě? Přečti si kapitolu 
„Rodičovská kontrola“ (strana 29).

•	Možnosti nastavení, které tu vidíš, jsou přizpůsobeny tvým 
potřebám na základě informací, jako jsou tvé síťové prostředí  
a účet, ke kterému ses přihlásil.

•	Nastavení můžeš kdykoli změnit tak, že z domovské obrazovky 
přejdeš do nabídky Nastavení .
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Rodičovská kontrola

Můžete spravovat nastavení pro děti, které používají konzoli 
PS5. Rodičovská kontrola umožňuje nastavit omezení her, 
které mohou děti hrát, kdy a jak dlouho hrají, zda mohou 
chatovat nebo ne, a další.

Každý dospělý ( ) a dítě ( ) musí mít vlastní oddělený  
účet. Dětský účet se po vytvoření automaticky propojí  
s tvým účtem a vznikne rodina. Rodičovskou kontrolu  
můžeš aplikovat pouze na dětské účty ve své rodině.

Na své konzoli PS5 můžeš používat svůj stávající účet, například ten,  
který sis vytvořil na konzoli PS4™. Tvá rodina a nastavení v rámci 
rodičovské kontroly budou převedeny na konzoli PS5.

Vytvářej dětské účty
Můžeš vytvořit dětský účet a zároveň s tím nastavit 
rodičovskou kontrolu.
Stisknutím tlačítka  (PS) otevřete řídící středisko. Vyberte 
svůj profilový obrázek a pak vyberte Přepnout uživatele. 
Na obrazovce výběru uživatele vyberte Přidat uživatele 
a vytvořte účet. 

Zkontroluj a změň nastavení rodičovské kontroly.
Rodičovskou kontrolu dětských účtů doporučujeme 
pravidelně kontrolovat. Kontrolu a úpravy můžeš provést  
v nabídce Nastavení  > Rodina a rodičovská kontrola, 
kterou nalezneš na domovské obrazovce.
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Rodičovská kontrola

Ikony věkového hodnocení her
Každá hra obsahuje ikonu věkového hodnocení, které  
ti pomůže určit, zda ji tvé dítě může hrát.

Evropa, Afrika a Indie

Věk hráče 3 a více 7 a více 12 a více 16 a více 18 a více

Věková 
klasifikace hry

Německo

Věk hráče 0 a více 6 a více 12 a více 16 a více 18 a více

Věková 
klasifikace hry

Další informace o rodičovské kontrole a nastavení nalezneš v uživatelské 
příručce (strana 36).
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Co je co na obrazovce

Domovská obrazovka
Z domovské obrazovky můžeš přejít na dva typy obsahu: hry nebo média.
Na domovské stránce her se nachází tvé hry, obchod PlayStation™Store a další aplikace související s hrami. 
Na domovské stránce médií najdeš aplikace k přehrávání hudby, videí a další neherní aplikace.

Přepínej domovské obrazovky
Přepínej mezi hrami a mediálním obsahem.

Vyhledávejte, změňte nastavení a upravte 
svůj profil.

Středisko
Přečti si informace související s vybranou  
hrou nebo aplikací.

•	Tlačítko  na konzoli PS5 slouží k potvrzování vybraných položek.

•	Pokud se chceš vrátit na domovskou obrazovku, zatímco je spuštěná hra nebo 
aplikace, v řídicím středisku vyber možnost Domů  nebo na ovladači stiskni  
tlačítko  (PS).
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Co je co na obrazovce

Řídicí středisko
Stiskni tlačítko  (PS) a otevři řídicí středisko.
Nyní máš přístup ke spoustě funkcí, aniž bys musel vypínat hru nebo aplikaci. 

Karty
Karty ti v závislosti na tom, co zrovna děláš, 
zobrazí funkce a aktivity týkající se tvých 
dostupných her a aplikací. Vyber kartu,  
abys získal další informace, nebo přeskoč  
na další kartu.

Ovládání
Vyber možnost Domů  , která tě převede 
zpět na domovskou obrazovku, nebo možnost 
Napájení , která vypne konzoli PS5. Můžeš 
tady také provádět další základní funkce. 

Získej přístup k funkcím a nastavením,  
které při hraní používáš nejčastěji.
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Zagrajmy

Uruchamianie gry w wersji cyfrowej
Możesz zagrać w grę pobraną ze sklepu PlayStation Store .
Gdy gra zostanie pobrana i będzie gotowa do uruchomienia, 
otrzymasz powiadomienie.
Wybierz grę z ekranu głównego gier.

•	Aby móc kupować i pobierać gry, konieczne jest podłączenie 
konsoli do Internetu i zalogowanie się na swoje konto.

•	PlayStation™Network i PlayStation Store podlegają warunkom 
korzystania, ograniczeniom krajowym i językowym. Użytkownicy 
są odpowiedzialni za opłacanie dostępu do Internetu. Za niektóre 
materiały i usługi pobierane są opłaty. 
Użytkownicy muszą mieć ukończone 7 lat. Użytkownicy,  
którzy nie ukończyli jeszcze 18 lat, muszą mieć zgodę rodziców. 
Zastosowanie mogą mieć także dodatkowe ograniczenia 
wiekowe. Dostępność usługi nie jest gwarantowana. Funkcje 
online niektórych gier mogą zostać wycofane po uprzednim 
powiadomieniu – playstation.com/gameservers/. Zastosowanie 
mają pełne warunki i zasady: warunki świadczenia usługi  
PSN dostępne na stronie playstation.com/legal/.

Uruchamianie gry z płyty
(pouze konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou)

Włóż płytę. 
Herní data se začnou instalovat, a jakmile bude hra 
připravená ke hraní, přijde ti oznámení. 
Vyber hru z domovské stránky her.

Wysuń płytę
Naciśnij przycisk  (wysuwania), aby wysunąć płytę.

Widok z przodu

Przycisk  (wysuwania)
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Používej svůj ovladač

Nabíjení ovladače
Ke konzoli PS5, která je zapnutá nebo přepnutá do režimu 
odpočinku, můžeš prostřednictvím kabelu USB připojit svůj 
ovladač. Pokud se konzole nachází v režimu odpočinku, 
světelná lišta na ovladači bude pomalu blikat oranžově.  
Po dokončení nabíjení světelná lišta zhasne.

Chceš-li nabíjet ovladač, i když se konzole nachází v režimu 
odpočinku, přejdi do nabídky Nastavení  > Systém > Úspora 
energie > Funkce dostupné v režimu odpočinku > Napájet porty USB 
a vyber jakoukoli jinou možnost, než je možnost Vypnuto.

Vypni si mikrofon
Po každém stisknutí tlačítka ztlumení se tvůj mikrofon  
buď ztlumí (tlačítko bude svítit), nebo se ztlumení vypne  
(tlačítko zhasne).

Stisknutím a podržením tlačítka ztlumení ztlumíš svůj 
mikrofon a vypneš zvukový výstup z reproduktorů svého 
ovladače a televizoru. Opětovným stisknutím tlačítka 
ztlumení vše vrátíš do původního stavu.

Tlačítko ztlumení

Mikrofony

Svítí	 : 	Mikrofon je ztlumený
Nesvítí	: 	Mikrofon není ztlumený
Bliká	 :	� Mikrofon a výstup zvuku  

jsou ztlumeny

Používej více ovladačů
Najednou můžeš používat až 4 ovladače. Stisknutím tlačítka 

 (PS) přiřadíš ovladačům čísla. Kontrolky hráčů se rozsvítí  
v patřičném pořadí. Čísla jsou přiřazena vzestupně od 1. Číslo 
svého ovladače určíš podle toho, kolik kontrolek se rozsvítí.

Světelná lišta

Kontrolka hráče

Tlačítko  (PS) 

•	Při prvním použití ovladače je potřeba ho nejdříve spárovat  
(strana 28).

•	Při hraní her pro systém PS4 se světelná lišta na ovladači rozsvítí 
modře, červeně, zeleně nebo růžově, podle toho, v jakém pořadí 
byl ovladač připojen. Oproti kontrolce hráče jde o jiný údaj.

Zapínej konzoli PS5 pomocí ovladače
Stisknutím tlačítka  (PS) na spárovaném ovladači zapneš 
konzoli PS5.
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Vypínání

 Upozornění
Síťový kabel AC odpojuj z elektrické sítě pouze v případě, že kontrolka 
napájení nesvítí. Pokud jej odpojíš, když kontrolka napájení svítí nebo 
bliká, můžeš poškodit data nebo o ně přijít. Hrozí také, že poškodíš 
svou konzoli.

Přepni konzoli do režimu odpočinku
Režim úspory energie se na konzoli PS5 jmenuje režim 
odpočinku. V tomhle režimu můžeš například nabíjet 
ovladač prostřednictvím portů USB na konzoli, automaticky 
aktualizovat systémový software a nechat své hry a aplikace 
pozastavené na pozadí. Další informace o optimálním 
nastavení režimu odpočinku najdeš v uživatelské příručce 
(strana 36).

U některých funkcí budeš nejprve muset povolit jejich nastavení.
Přejdi do nabídky Nastavení  > Systém > Úspora energie  
> Funkce dostupné v režimu odpočinku.

V řídicím středisku vyber možnost Napájení  a poté vyber 
možnost Vstoupit do režimu odpočinku. Kontrolka napájení 
zabliká bíle a pak se změní na oranžovou. Chceš-li režim 
odpočinku ukončit, stiskni tlačítko  (PS).

Úplné vypnutí konzole
V řídicím středisku vyber možnost Napájení  a poté vyber 
možnost Vypnout systém PS5. Kontrolka napájení zabliká 
bíle a konzole se vypne.

Kontrolka napájení

Bílá Konzole je zapnutá.

Oranžová Konzole je v režimu odpočinku.

Nesvítí Konzole je vypnutá.
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Další informace

Bezpečnostní příručka
V dodávané bezpečnostní příručce se dozvíš, jak konzoli 
PS5 bezpečně používat. Tato tištěná příručka také obsahuje 
záruku k produktu a informace o technických údajích. Přečti 
si ji, než začneš konzoli používat.

Uživatelská příručka
Zjisti, co všechno tvoje konzole PS5 dokáže. Nauč se, jak 
nastavit a používat všechny funkce. Z domovské obrazovky 
konzole PS5 přejdi do nabídky Nastavení  > Uživatelská 
příručka, zdraví a bezpečnost a další informace  
> Uživatelská příručka.

Webová stránka zákaznické podpory
Na stránce playstation.com/help/ nalezneš informace  
o podpoře, jako jsou řešení problémů krok za krokem  
nebo nejčastější dotazy.

„ “, „PlayStation“, „ “, „PS5“, „PS4“, „DualSense“ a „PlayStation Shapes Logo“  
sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti  
Sony Interactive Entertainment Inc.
„SONY“ a „ “ jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti  
Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Design a technické údaje mohou být změněny bez předchozího upozornění.

Informace o funkcích systému a obrázky zveřejněné v tomto dokumentu se mohou lišit od 
tvé konzole, v závislosti na používané verzi systémového softwaru. Od skutečného produktu 
se také mohou lišit ilustrace a screenshoty použité v této příručce.

Informace obsažené v této příručce mohou být změněny bez předchozího upozornění.
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Začíname

1	 Vložte nožičky horizontálneho podstavca  
do otvoru v drážkach konzoly PlayStation®5. 
Pred použitím vždy nainštalujte nožičky ku konzole PS5®. 
Pred inštaláciou nožičiek položte konzolu na mäkkú 
handričku rozprestretú na rovnom podklade.

Konzola s nainštalovanou diskovou jednotkou

Konzola bez nainštalovanej diskovej jednotky

Ak chcete nastaviť konzolu PS5 do vertikálnej polohy, bude 
potrebné použiť vertikálny podstavec (predáva sa samostatne).

Pohľad zdola

Pohľad zdola

2	 Pripojte kábel HDMI a elektrický sieťový 
kábel zapojte do elektrickej siete.
Použite káble, ktoré boli súčasťou balenia. 
Všetky uvedené pripojenia vykonajte pred zapojením 
elektrického sieťového kábla do elektrickej siete.

Všetky nasledujúce obrázky znázorňujú konzolu s nainštalovanou 
diskovou jednotkou.

Port HDMI IN Port HDMI OUT

Kábel HDMI™

K zdroju elektrickej energie

Port AC IN

elektrický sieťový kábel

Pohľad zozadu
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Začíname

3	 Pripojte kábel LAN.
Na káblové pripojenie na internet použite kábel LAN  
(nie je súčasťou balenia).
Ak budete používať pripojenie Wi-Fi®, nepripájajte kábel 
LAN a prejdite na ďalší krok.

4	 Zapnite televízor a nastavte vstup  
na možnosť HDMI.

Pohľad zozadu

Port LAN

5	 Konzolu PS5 zapnite stlačením tlačidla  
 (napájanie).

Indikátor napájania bliká načerveno a potom zmení  
farbu na bielu.

Ak necháte konzolu nečinnú 60 sekúnd po jej zapnutí, zapne 
sa čítač obrazovky. Máte možnosť počúvať nahlas čítaný text 
a ďalšie dôležité informácie uvedené na obrazovke, ktoré vám 
pomôžu dosiahnuť, čo chcete urobiť. 
Funkcia čítania obrazovky je k dispozícii iba v niektorých 
jazykoch.

Pohľad spredu

Indikátor napájania

Tlačidlo  (napájanie)
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Začíname

6	 Pripojte bezdrôtový ovládač DualSense®  
ku konzole a stlačte tlačidlo  (PS).
Ak chcete ovládač spárovať, pripojte ho pomocou kábla 
USB k portu USB na konzole. Po stlačení tlačidla  (PS)  
sa ovládač zapne.

 

Port USB Type-C® Port USB

Tlačidlo  (PS)

kábel USB

Pohľad  
spredu

7	 Prispôsobte si ich podľa vlastných predstáv.
Už je to takmer hotové! Podľa pokynov na obrazovke 
dokončite pripojenie a nastavenie.

•	Nastavenie vášho účtu 
Vytvorte si nový účet alebo sa prihláste pomocou 
existujúceho účtu. Ak sa prihlásite pomocou 
svojho existujúceho účtu, získate prístup k svojmu 
predplatnému PlayStation®Plus, ako aj k priateľom, 
trofejam a ďalším informáciám z vášho účtu. 

•	Prenesenie údajov z inej konzoly 
Ak máte konzolu PlayStation®4 alebo inú konzolu PS5, 
po prihlásení pomocou existujúceho účtu môžete 
preniesť údaje do novej konzoly.

Nastavenia sú dokončené, keď sa na obrazovke  
zobrazí text Welcome to PlayStation 5 (Vitajte v systéme 
PlayStation 5). 

Bude konzolu PS5 používať dieťa? Pozrite si tiež časť 
„Rodičovská kontrola“ (strana 41).

•	Možnosti nastavenia, ktoré vidíte, sú prispôsobené vašim 
potrebám na základe informácií, ako sú sieťové prostredie  
a účet, ktorý používate.

•	Môžete sa vrátiť späť a zmeniť ktorékoľvek z vašich nastavení 
výberom položky Settings (Nastavenia)  na domovskej 
obrazovke.
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Rodičovská kontrola

Pre deti, ktoré používajú konzolu PS5, môžete spravovať 
nastavenia. Rodičovská kontrola vám umožňuje okrem iného 
nastaviť obmedzenia pre hry, ktoré môžu hrať deti, kedy a 
ako dlho ich môžu hrať a povoliť alebo zakázať konverzáciu.

Každý dospelý (označený ako „ “) a dieťa (označené ako  
„ “) budú potrebovať vlastné účty. Keď vytvoríte účet pre 
dieťa, automaticky sa prepojí s vaším účtom, čim sa vytvorí 
rodinný účet. Rodičovskú kontrolu môžete nastaviť iba pre 
deti vo vašom rodinnom účte.

Pre svoju konzolu PS5 môžete použiť existujúci účet, napríklad ten,  
ktorý ste vytvorili pre konzolu PS4™. Vaše nastavenia rodinného účtu  
a rodičovskej kontroly sa prenesú na konzolu PS5.

Vytvorte účet pre dieťa
Účet pre dieťa a rodičovskú kontrolu môžete vytvoriť  
a nastaviť súčasne.
Stlačením tlačidla  (PS) otvorte ovládacie stredisko. Vyberte 
svoj profilový obrázok a zvoľte položku Switch User (Prepnúť 
používateľa). Na obrazovke výberu používateľa vyberte 
položku „Add User“ (Pridať používateľa) na vytvorenie účtu.

Skontrolujte a zmeňte nastavenia rodičovskej kontroly
Odporúčame vám pravidelne kontrolovať nastavenia 
rodičovskej kontroly dieťaťa. Môžete ich skontrolovať alebo 
aktualizovať výberom položky Settings (Nastavenia)   
> Family and Parental Controls (Rodinný účet a rodičovské 
kontroly) na domovskej obrazovke.
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Rodičovská kontrola

Ikony hodnotenia hier
Pri každej hre je uvedená ikona hodnotenia hry, ktorá vám 
pomôže určiť, či je na základe veku pre vaše dieťa vhodná.

Európa, Afrika a India

Vek hráča 3 a viac 7 a viac 12 a viac 16 a viac 18 a viac

Vekové 
obmedzenia 
hry

Nemecko

Vek hráča 0 a viac 6 a viac 12 a viac 16 a viac 18 a viac

Vekové 
obmedzenia 
hry

Viac informácií o funkciách a nastaveniach rodičovskej kontroly nájdete  
v User’s Guide (Používateľská príručka) (strana 48).
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Rozhliadnite sa

Domovská obrazovka
Na domovskej obrazovke si môžete vybrať z dvoch typov obsahu: hry alebo médiá.
Na domácej stránke hier nájdeš svoje hry, obchod PlayStation™Store a ďalšie súvisiace aplikácie. 
Na domácej stránke médií nájdeš hudbu, videá a iné aplikácie, ktoré nesúvisia s hrami.

Prepínajte medzi  
domovskými obrazovkami
Prepínajte medzi obrazovkami pre hry a médiá.

Vyhľadajte, zmeňte svoje nastavenia a upravte 
svoj profil.

Uzol
Prečítajte si ďalšie informácie o vybranej hre 
alebo aplikácii a nájdite súvisiace informácie.

•	Tlačidlom  sa na konzole PS5 potvrdzujú vybrané položky.

•	Ak sa chcete vrátiť na domovskú obrazovku, keď je spustená hra alebo aplikácia, 
vyberte z ovládacieho strediska položku Home (Domov)  alebo stlačte a podržte 
tlačidlo  (PS) na ovládači.
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Rozhliadnite sa

Ovládacie stredisko
Stlačením tlačidla  (PS) otvorte ovládacie stredisko.
Prístup k mnohým funkciám máte bez nutnosti opustiť hru alebo aplikáciu. 

Karty
Karty znázorňujú funkcie a aktivity súvisiace s 
vašimi hrami a aplikáciami, ktoré sú k dispozícii 
v závislosti od toho, čo práve robíte. Ak chcete 
získať viac informácií, vyberte kartu alebo 
prejdite na ďalšiu kartu.

Ovládacie prvky
Vyberte položku Home (Domov) ,  
ak sa chcete vrátiť na domovskú obrazovku,  
a položku Power (Napájanie)  tak chcete 
vypnúť konzolu PS5. Vykonajte tu tiež ďalšie 
základné funkcie. 

Získajte rýchly prístup k funkciám  
a nastaveniam, ktoré počas hry  
najviac používate.
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Poďme hrať

Hrať stiahnutú hru
Hrať môžete tiež hru, ktorú ste si stiahli z obchodu 
PlayStation Store .
Keď sa hra stiahne a bude pripravená, dostanete oznámenie.
Vyber si hru zo svojej domácej stránky hier.

•	Ak si chcete kúpiť a stiahnuť hry, musíte pripojiť svoju konzolu 
k internetu a prihlásiť sa do svojho účtu.

•	Na službu PlayStation™Network (PSN) a obchod PlayStation Store 
sa vzťahujú zmluvné podmienky a obmedzenia týkajúce sa krajín 
a jazykov. Používatelia sú zodpovední za úhradu poplatkov 
za internetové služby. Na niektorý obsah a/alebo služby 
sa vzťahujú poplatky. 
Používatelia musia byť starší ako 7 rokov (vrátane), pričom od 
používateľov mladších ako 18 rokov sa vyžaduje súhlas rodičov. 
Uplatňovať sa môžu aj ďalšie vekové obmedzenia. Dostupnosť 
služby sa negarantuje. Online funkcie konkrétnych hier môžu 
byť po primerane včasnom oznámení stiahnuté – 
playstation.com/gameservers/. Na túto akciu sa vzťahujú úplné 
zmluvné podmienky: PSN Terms of Service (Zmluvné podmienky 
siete PSN) dostupné na adrese playstation.com/legal/.

Hrať hru z disku
(len pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou)

Vložte disk. 
Údaje hry sa začnú inštalovať a keď bude hra pripravená, 
dostaneš upozornenie.
Vyber si hru zo svojej domácej stránky hier.

Vysunutie disku
Stlačením tlačidla  (vysunúť) vysuniete disk.

Pohľad spredu

Tlačidlo  (vysunúť)
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Používanie ovládača

Nabíjanie ovládača
Keď je konzola PS5 zapnutá alebo v režime odpočinku, 
pomocou kábla USB pripojte ovládač ku konzole.  
Ak je vaša konzola v režime odpočinku, svetelná lišta  
na ovládači pomaly bliká oranžovo. Po dokončení nabíjania 
sa svetelná lišta vypne.

Ak chcete svoj ovládač nabiť, keď je vaša konzola v režime 
odpočinku, prejdite na Settings (Nastavenia)  > System (Systém)  
> Power Saving (Úspora energie) > Features Available in Rest  
Mode (Funkcie dostupné v režime odpočinku) > Supply Power  
to USB Ports (Prívod elektrickej energie do portov USB) a vyberte  
inú možnosť ako Off (Vypnuté).

Stíšte mikrofón
Po každom stlačení tlačidla stíšenia sa mik prepne medzi 
stíšeným (tlačidlo svieti) a nestíšeným (tlačidlo nesvieti).

Stlačením a podržaním tlačidla stíšenia stíšite mik a vypnete 
zvukový výstup z reproduktorov na ovládači a televízore. 
Opätovným stlačením tlačidla stíšenia dôjde k návratu  
do pôvodného stavu.

Tlačidlo stíšenia

Mikrofóny

Svieti	 : 	mik je stíšený
Nesvieti	 : 	mik je nestíšený
Bliká	 :	�mik a zvukový výstup  

sú stíšené

Používanie niekoľkých ovládačov
Používať môžete až 4 ovládače súčasne. Stlačením tlačidla 

 (PS) priradíte ovládačom čísla. Podľa toho sa rozsvietia 
príslušné svetelné indikátory hráča. Čísla sú priradené 
v poradí od 1 a číslo ovládača môžete určiť podľa počtu 
zapnutých svetiel.

Svetelná lišta

Indikátor hráča

Tlačidlo  (PS) 

•	Pri prvom použití budete musieť spárovať ovládač (strana 40).

•	Keď hráte hru pre systém PS4, svetelná lišta ovládača svieti  
na modro, červeno, zeleno alebo ružovo podľa toho, v akom  
poradí je ovládač pripojený. Lišta je oddelená od indikátora hráča.

Zapnutie konzoly PS5 pomocou ovládača
Stlačením tlačidla  (PS) na ovládači, ktorý už je spárovaný, 
zapnete konzolu PS5.
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Vypínanie

 Upozornenie
Elektrický sieťový kábel odpojte od elektrickej zásuvky iba vtedy, keď 
indikátor napájania nesvieti. Ak ho odpojíte, kým indikátor napájania 
svieti alebo bliká, môže dôjsť k strate alebo poškodeniu údajov, 
prípadne k poškodeniu konzoly.

Uvedenie konzoly do režimu odpočinku
Režim úspory energie vašej konzoly PS5 sa nazýva  
„režim odpočinku“. V tomto režime môžete napríklad  
nabíjať ovládač prostredníctvom portov USB konzoly, 
automaticky aktualizovať systémový softvér a nechať svoju 
hru alebo aplikáciu pozastavenú, kým je konzola vypnutá. 
Informácie o optimálnych nastaveniach režimu odpočinku 
nájdete v Používateľskej príručke (strana 48).

Ak chcete niektoré funkcie používať, musíte povoliť ich nastavenia.
Prejdite do položky Settings (Nastavenia)  > System (Systém) > 
Power Saving (Úspora energie) > Features Available in Rest Mode 
(Funkcie dostupné v režime odpočinku).

Z ovládacieho strediska vyberte položku Power (Napájanie)  
a zvoľte Enter Rest Mode (Zapnúť režim odpočinku). Indikátor 
napájania zabliká nabielo a potom zmení farbu na oranžovú. 
Ak chcete ukončiť režim odpočinku, stlačte tlačidlo  (PS).

Úplné vypnutie konzoly
V ovládacom stredisku vyberte položku Power (Napájanie)  
a potom vyberte možnosť Turn Off PS5 (Vypnúť systém PS5). 
Indikátor napájania zabliká nabielo a následne  
sa konzola vypne.

Indikátor napájania

Biela Konzola je zapnutá.

Oranžová Konzola je v režime odpočinku.

Nesvieti Konzola je vypnutá.
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Ďalšie informácie

Bezpečnostná príručka
Naučte sa, ako bezpečne používať konzolu PS5 s dodanou 
Bezpečnostnou príručkou. Táto papierová príručka 
obsahuje tiež záručné podmienky výrobku a informácie o 
špecifikáciách. Kým začnete konzolu používať, prečítajte si ju

User’s Guide (Používateľská príručka)
Získajte kompletné informácie o funkčných možnostiach 
konzoly PS5. Naučte sa konfigurovať nastavenia a používať 
jednotlivé funkcie. Na domovskej obrazovke konzoly PS5 
prejdite do položky Settings (Nastavenia)  > User’s Guide, 
Health and Safety, and Other Information (Používateľská 
príručka, Bezpečnosť a ochrana zdravia a ďalšie informácie) 
> User’s Guide (Používateľská príručka).

Webová stránka zákazníckej podpory
Na webovej stránke zákazníckej podpory nájdete dôležité 
informácie, napríklad ako postupovať pri riešení problémov  
a často kladené otázky. playstation.com/help/.

„ “, „PlayStation“, „ “, „PS5“, „PS4“, „DualSense“ a „PlayStation Shapes Logo“  
sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti 
Sony Interactive Entertainment Inc.
„SONY“ a „ “ sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti 
Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Informácie o funkčnej výbave a obrázky publikované v tomto dokumente sa môžu odlišovať 
od reálnej podoby alebo výbavy vašej konzoly v závislosti od používanej verzie systémového 
softvéru. Ilustrácie a snímky obrazoviek uvádzané v tejto príručke sa taktiež môžu líšiť  
od finálneho výrobku.

Informácie obsiahnuté v tejto príručke sa môžu bez predchádzajúceho upozornenia zmeniť.
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Induljon a játék!

1	 Helyezd a vízszintes állványlábat  
a PlayStation®5 konzol vájataiban lévő lyukba.
Használat előtt mindig csatlakoztasd a lábat PS5® 
konzolodhoz. A láb csatlakoztatása előtt tedd a konzolt 
egy sima felületre terített puha textíliára.

Telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzol

Telepített lemezmeghajtó nélküli konzol

Ha függőleges helyzetbe szeretnéd állítani a PS5 konzolod, 
ahhoz függőleges állvány szükséges, amely külön kapható.

Alulnézet

Alulnézet

2	 Csatlakoztasd a HDMI-kábelt  
és az AC-tápkábelt.
Használd a mellékelt kábeleket.
Végezd el az összes csatlakoztatást, mielőtt tápforráshoz 
csatlakoztatnád az AC-tápkábelt.

Az alábbi illusztrációk mind a telepített lemezmeghajtóval 
rendelkező konzolt mutatják.

HDMI IN aljzat HDMI OUT aljzat

HDMI™-kábel

Elektromos tápforráshoz

AC IN aljzat

AC-tápkábel

Hátulnézet
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Induljon a játék!

HU

3	 Csatlakoztasd a LAN-kábelt.
Az internethez való vezetékes kapcsolódás LAN-kábel 
(nem tartozék) használatával lehetséges. 
Wi-Fi® használata esetén ne csatlakoztasd a LAN-kábelt, 
és ugorj a következő lépéshez.

4	 Kapcsold be a TV-t, a bemenetet  
pedig állítsd HDMI-re.

Hátulnézet

LAN-aljzat

5	 Kapcsold be a PS5 konzolt  
a  (tápellátás) gombbal.
A tápellátásjelző kéken villog, majd fehérre vált.

Ha a konzolt 60 másodpercig nem használod a bekapcsolást 
követően, bekapcsol a képernyőolvasó funkció. A képernyőn 
megjelenő szöveget és egyéb fontos információkat felolvasva 
hallgathatod meg, amely segítséget nyújt a konzol használatában. 
A képernyőolvasó funkció csak bizonyos nyelveken érhető el.

Elölnézet

Tápellátásjelző

 (tápellátás) gomb
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Induljon a játék!

6	 Csatlakoztasd a DualSense® vezeték nélküli 
vezérlőt a konzolodhoz, és nyomd meg  
a  (PS) gombot.
A vezérlő párosításához csatlakoztasd azt egy  
USB-kábellel a konzolod USB-aljzatához.  
A  (PS) gomb megnyomásakor a vezérlő bekapcsol.

 

USB Type-C® aljzat USB-aljzat

 (PS) gomb

USB-kábel

Elölnézet

7	 Csináld, ahogyan szeretnéd.
Már majdnem kész vagy! A kezdeti beállítások 
elvégzéséhez kövesd a képernyőn megjelenő utasításokat.

•	Állítsd be a fiókodat 
Készíts új fiókot, vagy jelentkezz be egy már meglévő 
fiókkal. Ha a meglévő fiókoddal jelentkezel be, 
elérheted a PlayStation®Plus előfizetésedet, valamint  
a barátaidat, trófeáidat és egyéb fiókadataidat. 

•	Adatátvitel egy másik konzolról 
Ha van egy PlayStation®4 konzolod vagy egy másik 
PS5 konzolod, akkor egy meglévő fiókba bejelentkezve 
átviheted az adataidat az új konzolodra.

Ha a beállítás befejeződött, az Üdvözöl a PlayStation 5 
felirat jelenik meg a képernyőn. 

Gyerekek is fogják használni a PS5 konzolodat? Lásd még 
„Szülői felügyelet” (53. oldal).

•	A látható beállítási lehetőségek a te igényeidhez igazodnak 
olyan információk alapján, mint a hálózati környezet és a fiók, 
amelybe be vagy jelentkezve.

•	Visszaléphetsz, és megváltoztathatod bármelyik beállításodat a 
kezdőképernyőről elérhető Beállítások  menü kiválasztásával.
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Szülői felügyelet

A PS5 konzolt használó gyerekek beállításai könnyedén 
kezelhetők. A szülői felügyelet segítségével korlátozni lehet, 
milyen játékokkal, mikor és milyen hosszan játszhatnak 
a gyerekek, cseveghetnek-e és egyéb beállítási lehetőségek 
is rendelkezésre állnak.

Minden felnőttnek ( ) és gyereknek ( ) saját, külön fiókkal 
kell rendelkeznie. Ha egy gyerek számára hozol létre fiókot, 
az automatikusan a te fiókodhoz lesz csatlakoztatva, és így 
egy család jön létre. Csak a te családodban lévő gyerekekre 
vonatkozóan állíthatsz be szülői felügyeletet.

Ehhez használhatsz egy már létező fiókot, például a PS4™ konzolodon 
létrehozott és a PS5 konzolodon használt fiókodat. A család és szülői 
felügyelettel kapcsolatos beállításaid átkerülnek a PS5 konzolodra.

Hozz létre fiókot egy gyerek számára
Egyszerre hozhatsz létre gyerekfiókot, és állíthatsz be hozzá 
szülői felügyeletet.
Nyomd meg a  (PS) gombot a vezérlőközpont 
megnyitásához. Válaszd ki a profilképedet, majd válaszd 
a Felhasználóváltás lehetőséget. A felhasználóválasztó 
képernyőn válaszd az Felhasználó hozzáadása lehetőséget 
fiók létrehozásához.

Ellenőrizd és módosítsd a szülői felügyelet beállításait
Javasoljuk, hogy rendszeresen ellenőrizd a gyerekekhez 
tartozó szülői felügyelet beállításait. A kezdőképernyőről 
elérhető Beállítások  > Család és szülői felügyelet 
beállításokkal ellenőrizheted és frissítheted ezeket.
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Szülői felügyelet

Játékkategória-ikonok
Minden játékhoz tartozik egy játékkategória-ikon, amely segít 
meghatározni, hogy a gyerek korosztályának megfelelő-e  
az adott játék.

Európa, Afrika és India

Játékos kora
3 éves  

vagy annál 
idősebb

7 éves  
vagy annál 

idősebb

12 éves  
vagy annál 

idősebb

16 éves  
vagy annál 

idősebb

18 éves  
vagy annál 

idősebb

Korhatár-
besorolás

Németország

Játékos kora
0 éves 

vagy annál 
idősebb

6 éves  
vagy annál 

idősebb

12 éves  
vagy annál 

idősebb

16 éves  
vagy annál 

idősebb

18 éves  
vagy annál 

idősebb

Korhatár-
besorolás

A szülői felügyelet funkcióival és beállításaival kapcsolatos további 
információkat a Felhasználói útmutatóban találsz (60. oldal).
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Mi látható a képernyőn?

Kezdőképernyő
A kezdőképernyőről kétféle tartalom érhető el: játékok és médiatartalmak.
A játékok kezdőlapján találod meg játékaidat, a PlayStation™Store-t, illetve egyéb, játékokkal kapcsolatos alkalmazásokat. 
A médiafájlok kezdőlapján zenéket, videókat és egyéb alkalmazásokat találsz.

Kezdőképernyők közötti váltás
Váltogass a játékok és médiatartalmak között.

Keress, módosítsd a beállításokat, illetve 
szerkeszd a profilodat.

Központ
Tudj meg többet az általad választott játékról 
vagy alkalmazásról.

•	A PS5 konzolon a  gombbal hagyhatod jóvá a kiválasztott elemeket.

•	Ha úgy akarsz a kezdőképernyőre ugrani, hogy közben fut egy játék vagy alkalmazás, 
válaszd a Kezdőlap  lehetőséget a vezérlőközponton, vagy nyomd meg  
a  (PS) gombot a vezérlődön.
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Mi látható a képernyőn?

Vezérlőközpont
Nyomd meg a  (PS) gombot a vezérlőközpont megnyitásához.
Több funkciót is elérhetsz anélkül, hogy kilépnél az éppen futó játékból vagy alkalmazásból.

Kártyák
Kártyák jelzik azokat a játékokkal vagy 
alkalmazásokkal kapcsolatos funkciókat 
vagy tevékenységeket, amelyek az aktuális 
tevékenységedtől függően elérhetők. Válassz  
ki egy kártyát a további információkhoz, vagy 
lépj a következő kártyára.

Vezérlőelemek
Válaszd a Kezdőlap  ehetőséget  
a kezdőképernyőre való visszalépéshez,  
majd a Tápellátás  gombbal kapcsold  
ki PS5 konzolodat. Egyéb alapvető funkciók  
is elérhetők itt. 

Érd el gyorsan azokat a funkciókat és 
beállításokat, amelyeket a leggyakrabban 
használsz játék közben.
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Kezdődhet a játék!

Játék digitálisan
Játékaidat a PlayStation Store  felületéről is letöltheted. 
Értesítést kapsz, ha a letöltés befejeződött,  
és a játék elindítható.
Válaszd ki a játékot a játékok kezdőlapján.

•	Játékok vásárlásához és letöltéséhez csatlakoztatnod kell 
a konzolodat az internethez, és be kell jelentkezned a fiókodba.

•	A PlayStation™Network és a PlayStation Store szolgáltatások 
igénybevételére használati feltételek, valamint ország- és nyelvi 
alapú korlátozások vonatkoznak. Az internetszolgáltatás díja a 
felhasználókat terheli. Bizonyos tartalmak és/vagy szolgáltatások 
költségeket vonnak maguk után. 
A felhasználóknak 7 évnél idősebbnek kell lenniük, a 18 évesnél 
fiatalabb felhasználóknak pedig szülői engedély szükséges. 
További életkori korlátozások is érvényben lehetnek. A szolgáltatás 
elérhetősége nem garantált. Egyes játékok online funkciói 
a megfelelő értesítést követően visszahívásra kerülhetnek – 
playstation.com/gameservers/. Részletes feltételek: A PSN 
Szolgáltatási Feltételek a playstation.com/legal/ oldalon találhatók.

Játék indítólemezzel
(Csak telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolokhoz)

Helyezd be a lemezt. 
Elkezdődik a játék adatainak telepítése, majd  
értesítést kapsz, ha a játék indításra kész. 
Válaszd ki a játékot a játékok kezdőlapján.

Lemez kiadása	
Nyomd meg  (lemezkiadás) gombot a lemez kiadásához.

Elölnézet

 (lemezkiadás) gomb
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A vezérlő használata

A vezérlő töltése
Csatlakoztasd a vezérlődet bekapcsolt vagy pihenő 
üzemmódban lévő PS5 konzolodhoz egy USB-kábel 
segítségével. Ha a konzolod pihenő üzemmódban van, 
a vezérlőd fénysávja narancssárgán villog. Ha a feltöltés 
befejeződött, a fénysáv kialszik.

Ha a vezérlődet úgy szeretnéd feltölteni, hogy a konzolod  
pihenő üzemmódban van, lépj a Beállítások  > Rendszer  
> Energiatakarékosság > Pihenő üzemmódban elérhető funkciók  
> USB-aljzatok tápellátása menübe, majd válassz egy lehetőséget  
a Ki kivételével.

A mikrofon némítása
A némítás gomb megnyomásakor a mic hangbemenete  
a ki- (világító gomb) és bekapcsolt (nem világító gomb) 
állapot között váltakozik.

Nyomd meg és tartsd nyomva a némítás gombot  
a mic némításához, és a vezérlő és a tv hangszóróinak 
hangkimenetének kikapcsolásához. Nyomd meg újra  
a némítás gombot, így visszatérhetsz az eredeti 
beállításokhoz.

Némítás gomb

Mikrofonok

Világít	 : a mic némítva van
Nem világít	 : a mic nincs lenémítva
Villog	 : �a mic és a hangkimenet  

is némítva van

Több vezérlő használata
Egyszerre akár 4 vezérlőt is használhatsz. A vezérlőkhöz  
a  (PS) gomb megnyomásával rendelhetsz hozzá 
sorszámot. A játékosjelző fények a sorszámnak megfelelően 
gyulladnak fel. A sorszámok 1-től kezdődően egymás után 
kerülnek kiosztásra, a saját vezérlőd sorszámát pedig  
a felgyulladó jelzőlámpák száma mutatja.

Fénysáv

Játékosjelző

 (PS) gomb

•	A vezérlőt az első használat előtt párosítani kel (52. oldal).

•	Ha egy PS4 játékkal játszol, a vezérlőd fénysávja kéken, pirosan, 
zölden vagy rózsaszínen világít annak megfelelően, hogy sorban 
hanyadikként volt csatlakoztatva. Ez különbözik a játékosjelző 
fénytől.

Kapcsold be PS5 konzolodat a vezérlővel
Nyomd meg a  (PS) gombot egy olyan vezérlőn, amelynek 
a párosítása már megtörtént, hogy bekapcsold a PS5 konzolt.
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Kikapcsolás

 Vigyázat
Ha a tápellátásjelző kikapcsolt állapotban van, válaszd le az 
AC-tápkábelt a tápforrásról. Ha akkor választod le, amikor a 
tápellátásjelző még folyamatosan világít vagy villog, az adatok 
elveszhetnek vagy sérülhetnek, ez pedig a konzol károsodásához 
vezethet.

A konzol pihenő üzemmódba állítása
A PS5 konzol energiatakarékos üzemmódját pihenő 
üzemmódnak hívjuk. Pihenő üzemmódban többek között 
feltöltheted a vezérlődet a konzol USB-aljzatán keresztül, 
automatikus frissítéseket végezhetsz a rendszerszoftveren, 
illetve felfüggesztheted a folyamatban lévő játékot vagy 
alkalmazást. A pihenő üzemmód számodra optimális 
beállításairól a Felhasználói útmutató ad tájékoztatást  
(60. oldal).

Egyes funkciókat csak úgy használhatsz, ha engedélyezed azok 
beállításait. Lépj a Beállítások  > Rendszer > Energiatakarékosság 
> Pihenő üzemmódban elérhető funkciók menübe.

A vezérlőközponton válaszd a Tápellátás -t majd a Belépés 
pihenő üzemmódba lehetőséget. A tápellátásjelző fehéren 
villog, majd narancssárgára vált. A pihenő állapotból való 
kilépéshez nyomd meg a  (PS) gombot.

A konzol teljes kikapcsolása
Válaszd a Tápellátás -t a vezérlőközponton, majd válaszd 
A PS5 kikapcsolása lehetőséget.  
A tápellátásjelző fehéren villog, majd a konzol kikapcsol.

Tápellátásjelző

Fehér A konzol be van kapcsolva.

Narancssárga A konzol pihenő üzemmódban van.

Ki van kapcsolva A konzol ki van kapcsolva.
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További információk

Biztonsági útmutató
A mellékelt Biztonsági útmutatóból megtudhatod, hogyan 
használd PS5 konzolodat biztonságosan. Ez a nyomtatott 
kézikönyv a termékgaranciára vonatkozó feltételeket  
és a műszaki adatokkal kapcsolatos tájékoztatást  
is tartalmazza. A konzol használata előtt mindenképpen 
olvasd el ezt a dokumentumot.

Felhasználói útmutató
Tudd meg, mi mindenre képes PS5 konzolod. Ismerkedj 
meg a beállítások konfigurálásával és az egyes funkciók 
használatával. PS5 konzolod kezdőképernyőjéről lépj  
a Beállítások  > Felhasználói útmutató, egészség  
és biztonság, valamint további információ > Felhasználói 
útmutató oldalra.

Ügyfélszolgálati weboldal
Online támogatási információkat, például részletes 
hibaelhárítási útmutatókat és gyakran ismételt kérdéseket  
a következő weboldalon találsz: playstation.com/help/. A „ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”,  „PS4”, „DualSense” és „PlayStation Shapes Logo”  

a Sony Interactive Entertainment Inc. bejegyzett védjegye vagy védjegye.
A „SONY” és a(z) „ ” a Sony Group Corporation bejegyzett védjegye vagy védjegye.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

A kialakítás és a specifikációk értesítés nélkül megváltozhatnak.

A jelen dokumentumban közölt, a rendszer funkcióival kapcsolatos információk és képek  
a használt rendszerszoftver függvényében a konzolodtól eltérőek lehetnek. Továbbá a jelen 
útmutatóban használt illusztrációk és képernyőképek is különbözhetnek a valós terméktől.

Az útmutatóban leírt információkat előzetes értesítés nélkül módosíthatjuk.
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Začnimo

1	 Nožice vodoravnega stojala vstavite v 
odprtino v utorih konzole PlayStation®5. 
Nožice vedno pritrdite na konzolo PS5®, preden  
jo uporabite. Pred namestitvijo nožic konzolo postavite  
na mehko krpo, položeno na ravno površino.

Konzola z nameščenim diskovnim 
pogonomwithout

Konzola brez nameščenega diskovnega pogona

Če želite konzolo PS5 postaviti v navpičen položaj, boste 
potrebovali navpično stojalo (na prodaj posebej).

Spodnja stran

Spodnja stran

2	 Priključite kabel HDMI in napajalni kabel AC.
Uporabite priložena kabla. 
Priključite vse kable, preden napajalni kabel AC priključite 
v električno omrežje.

Na vseh spodnjih slikah je prikazana konzola z nameščenim 
diskovnim pogonom.

Vhod HDMI IN Vhod HDMI OUT

Kabel HDMI™

Na napajanje z električno energijo

Priključek AC IN

Napajalni kabel AC

Hrbtna stran
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Začnimo

SL

3	 Priključite kabel LAN.
Za žično povezavo z internetom uporabite  
kabel LAN (ni priložen).
Če boste uporabljali povezavo Wi-Fi®, ne priključite  
kabla LAN in nadaljujte z naslednjim korakom.

4	 Vklopite televizor in izberite vhod HDMI.

Hrbtna stran

Vhod LAN

5	 Vklopite konzolo PS5 s pritiskom  
gumba  (vklop).
Indikator napajanja utripa modro, nato pa zasveti belo.

Če je konzola po vklopu nedejavna 60 sekund, se vklopi bralnik 
zaslona. Tako lahko poslušate besedilo na zaslonu in druge 
pomembne informacije, ki vam bodo pomagale pri nadaljnji 
uporabi konzole. 
Bralnik zaslona je na voljo samo v nekaterih jezikih.

Sprednja stran

Indikator napajanja

Gumb  (vklop)
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Začnimo

6	 Brezžični kontroler DualSense® povežite  
s konzolo in pritisnite gumb  (PS).
Kontroler združite tako, da ga s kablom USB priključite  
v vhod USB na konzoli. Ko pritisnete gumb  (PS),  
se kontroler vklopi.

 

Vhod USB Type-C® Vhod USB

Gumb  (PS)

Kabel USB

Sprednja  
stran

7	 Prilagodite ga sebi.
Skoraj ste že končali. Sledite navodilom na zaslonu,  
da dokončate začetno nastavitev.

•	Nastavitev računa 
Ustvarite nov račun ali se prijavite z obstoječim. Če  
se prijavite z obstoječim računom, lahko dostopate  
do svoje članarine PlayStation®Plus ter prijateljev, trofej 
in drugih informacij o računu. 

•	Prenašanje podatkov iz druge konzole 
Če imate konzolo PlayStation®4 ali drugo konzolo PS5, 
lahko podatke prenesete v novo konzolo, tako da se 
prijavite z obstoječim računom.

Nastavitev je končana, ko se na zaslonu prikaže napis 
Welcome to PlayStation 5 (Dobrodošli v PlayStation 5). 

Ali bodo konzolo PS5 uporabljali otroci? Oglejte si tudi 
razdelek “Starševski nadzor” (stran 65).

•	Prikazane možnosti nastavitve so prilagojene vašim potrebam 
na osnovi informacij, kot so omrežno okolje in račun,  
v katerega ste prijavljeni.

•	Nastavitve lahko kadar koli spremenite tako, da na domačem 
zaslonu izberete možnost Settings (Nastavitve) .
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Starševski nadzor

Upravljate lahko nastavitve za otroke, ki uporabljajo vašo 
PS5 konzolo. S funkcijami starševskega nadzora lahko omejite 
igre, ki jih otroci lahko igrajo, kdaj in kako dolgo jih lahko 
igrajo, ali lahko pri tem uporabljajo klepet in drugo.

Za vsakega odraslega ( ) in otroka ( ) potrebujete ločen 
račun. Ko ustvarite račun za otroka, se samodejno poveže 
z vašim računom, pri čemer se ustvari družina. Starševski 
nadzor lahko nastavite samo za otroke v svoji družini.

Za PS5 konzolo lahko uporabite obstoječi račun, npr. račun, ki ste  
ga ustvarili v PS4™ konzoli. Nastavitve družine in starševskega nadzora  
se prenesejo v PS5 konzolo.

Ustvarjanje računa za otroka
Hkrati lahko ustvarite račun za otroka in nastavite  
starševski nadzor.
Pritisnite gumb  (PS), da odprete kontrolni center. 
Izberite svojo profilno sliko, nato izberite Switch User 
(Preklopi uporabnika). Na zaslonu za izbiro uporabnika 
izberite Add User (Dodaj uporabnika), da ustvarite račun. 

Pregled in sprememba nastavitev  
starševskega nadzora
Priporočamo, da redno preverjate nastavitve starševskega 
nadzora za otroka. Pregledate ali posodobite jih tako, da na 
domačem zaslonu izberete možnost Settings (Nastavitve)  
> Family and Parental Controls (Družina in starševski nadzor).
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Starševski nadzor

Ikone primernosti iger
Vsaka igra je opremljena z ikono primernosti igre, s katero 
lahko ugotovite, ali je primerna starosti otroka.

Evropa, Afrika in Indija

Starost igralca Vsaj  
3 let

Vsaj  
7 let

Vsaj  
12 let

Vsaj  
16 let

Vsaj  
18 let

Oznaka 
primerne 
starostiv

Nemčija

Starost igralca Vsaj 
0 let

Vsaj  
6 let

Vsaj  
12 let

Vsaj  
16 let

Vsaj  
18 let

Oznaka 
primerne 
starosti

Več informacij o funkcijah starševskega nadzora in nastavitvi najdete  
v razdelku “User’s Guide (Uporabniški priročnik)” (stran 72).
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Kaj je na zaslonu

Domači zaslon
Na domačem zaslonu lahko dostopate do dveh vrst vsebine: iger in predstavnostne vsebine.
Na domači strani iger so na voljo igre, trgovina PlayStation™Store in druge aplikacije, povezane z igrami. 
Na domači strani medijev so na voljo glasba, videoposnetki in druge aplikacije, ki niso povezane z igrami.

Preklapljanje med domačima zaslonoma
Preklapljajte med igrami  
in predstavnostno vsebino.

Iščite, spreminjajte nastavitve in uredite 
svoj profil.

Zvezdišče
Izvedite več o izbrani igri ali aplikaciji in poiščite 
povezane informacije.

•	Na PS5 konzoli z gumbom  potrdite izbrane elemente.

•	Če se želite vrniti na domači zaslon, ko se igra ali aplikacija izvaja, v kontrolnem 
centru izberite možnost Home (Domov)  ali pritisnite in pridržite gumb  

 (PS) na igralnem ploščku.



68

Kaj je na zaslonu

Kontrolni center
Pritisnite gumb  (PS), da odprete kontrolni center.
Dostopate lahko do različnih funkcij, ne da bi morali zapustiti igro ali aplikacijo.

Kartice
Kartice prikazujejo funkcije in dejavnosti, 
povezane z igrami in aplikacijami, ki so na 
voljo, odvisno od tega, kaj trenutno počnete. 
Izberite kartico, če želite izvedeti več, ali se 
pomaknite na naslednjo kartico.

Gumbi
Izberite možnost Home (Domov)  za vrnitev 
na domači zaslon in možnost Power (Vklop) ,  
da izklopite PS5 konzolo. Tukaj izvajate tudi 
ostale osnovne funkcije. 

Pridobite hitri dostop do funkcij in nastavitev,  
ki jih med igranjem uporabljate najpogosteje.
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Igrajmo

Igranje digitalne igre
Igrate lahko igro, ki ste jo prenesli iz trgovine 
PlayStation Store .
Ko se igra prenese in je pripravljena za igranje,  
prejmete obvestilo.
Izberite igro na domači strani iger.

•	Za nakup in prenos iger morate konzolo povezati z internetom 
in se prijaviti v račun.

•	Za storitve PlayStation™Network in PlayStation Store veljajo pogoji 
uporabe ter omejitve glede na državo in jezik. Stroške dostopa 
do interneta mora poravnati uporabnik. Določene vsebine in/ali 
storitve so plačljive. 
Uporabniki morajo biti stari najmanj 7 let. Uporabniki, mlajši  
od 18 let, potrebujejo soglasje staršev. Veljajo lahko dodatne 
starostne omejitve. Razpoložljivost storitev ni zajamčena. Spletne 
funkcije določenih iger lahko ob predhodnem obvestilu umaknemo 
– playstation.com/gameservers/. Veljajo celotna določila: pogoji 
storitve PSN so dostopni na spletni strani playstation.com/legal/.

Igranje igre, shranjene na disku
(samo za konzole z nameščenim diskovnim pogonom)

Vstavite disk. 
Podatki o igri se začnejo nameščati. Ko je igra pripravljena  
za igranje, prejmete obvestilo. 
Izberite igro na domači strani iger.

Izmet diska
Pritisnite gumb  (izmet) za izmet diska.

Sprednja stran

Gumb  (izmet)
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Uporaba kontrolerja

Polnjenje kontrolerja
Ko je PS5 konzola vklopljena ali v stanju mirovanja, kontroler 
priključite na konzolo s USB kablom. Ko je konzola v načinu 
mirovanja, svetlobni indikator na kontrolerju počasi utripa 
oranžno. Ko je polnjenje končano, se svetlobni indikator 
izklopi.

Če želite polniti kontroler, ko je konzola v načinu mirovanja, 
odprite Settings (Nastavitve)  > System (Sistem) > Power Saving 
(Varčevanje z energijo) > Features Available in Rest Mode (Funkcije, 
na voljo v načinu mirovanja) > Supply Power to USB Ports (Napajanje 
prek USB vhodi) in izberite možnost, ki ni Off (Izklop).

Izklop mikrofona
Ob vsakem pritisku gumba za utišanje se mikrofon izklopi 
(gumb sveti) ali vklopi (gumb ne sveti).

Pritisnite in pridržite gumb za utišanje in izklopite mikrofon 
ter izklopite oddajanje zvoka iz zvočnikov na kontrolerju 
in televizorju. Ponovno pritisnite gumb za utišanje  
in povrnite prvotno stanje.

Gumb za izklop

Mikrofoni

Sveti	 : 	mikrofon je izklopljen
Ne sveti	 : 	mikrofon je vklopljen
Utripa	 :	�mikrofon in oddajanje zvoka 

sta izklopljena

Uporaba več kontrolerjev
Hkrati lahko uporabljate največ 4 kontrolerje.  
Pritisnite gumb  (PS), da kontrolerjem dodelite številke. 
Lučke igralčevega indikatorja ustrezno zasvetijo. Številke 
se dodelijo v vrstnem redu od 1, številko kontrolerja 
pa prepoznate glede na število lučk, ki svetijo.

Svetlobni indikator

Igralčev indikator

Gumb  (PS) 

•	Kontroler morate združiti, ko ga uporabljate prvič (stran 64).

•	Ko igrate igro za PS4, svetlobni kontrolerja ploščka sveti modro, 
rdeče, zeleno ali roza, odvisno od vrstnega reda, v katerem 
je kontroler povezan. To je ločeno od igralčevega indikatorja.

Vklop PS5 konzole z kontrolerjem
Pritisnite gumb  (PS) na kontrolerju, ki je že združen, 
da vklopite PS5 konzolo.
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Zaustavitev

 Pozor
AC napajalni kabel iz električnega omrežja izključite samo, ko 
indikator napajanja ne sveti. Če ga izključite, ko indikator napajanja 
sveti ali utripa, se lahko izgubijo ali poškodujejo podatki ali pa se 
poškoduje konzola.

Preklop konzole v način mirovanja
Način varčevanja z energijo na PS5 konzoli se imenuje način 
mirovanja. Ko je konzola izklopljena, lahko polnite kontroler 
prek USB vhoda na konzoli, samodejno posodabljate 
sistemsko programsko opremo in začasno prekinite igro 
ali aplikacijo. Če želite izvedeti, katere nastavitve načina 
mirovanja so optimalne za vas, si oglejte razdelek  
“User’s Guide (Uporabniški priročnik)” (stran 72).

Pri nekaterih funkcijah morate omogočiti njihove nastavitve, če jih 
želite uporabljati. Odprite Settings (Nastavitve)  > System (Sistem) 
> Power Saving (Varčevanje z energijo) > Features Available in Rest 
Mode (Funkcije, na voljo v načinu mirovanja).

V kontrolnem centru najprej izberite možnost Power (Vklop)   
in nato Enter Rest Mode (Prehod v način mirovanja). 
Indikator napajanja utripa belo, nato pa zasveti oranžno.  
Če želite prekiniti način mirovanja, pritisnite gumb  (PS).

Popoln izklop konzole
V kontrolnem centru najprej izberite možnost Power (Vklop) 

 in nato Turn Off PS5 (Izklop PS5 konzole). Indikator 
napajanja utripa belo, nato pa se konzola povsem izklopi.

Indikator napajanja

Bel Konzola je vklopljena.

Oranžen Konzola je v načinu mirovanja.

Izklopljen Konzola je izklopljena.
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Dodatne informacije

Varnostna navodila
V priloženih varnostnih navodilih izveste, kako lahko varno 
uporabljate PS5 konzolo. Ta natisnjen priročnik vsebuje tudi 
garancijske pogoje za izdelek in informacije o specifikacijah. 
Preberite ga pred uporabo konzole.

User’s Guide (Uporabniški priročnik)
Spoznajte vse možnosti PS5 konzole. Izvedite, kako lahko 
konfigurirate nastavitve in uporabljate vse funkcije.
Na domačem zaslonu PS5 konzole odprite Settings 
(Nastavitve)  >User’s Guide, Health and Safety, and Other 
Information (Uporabniški priročnik, varnost in zdravje ter 
ostale informacije) > User’s Guide (Uporabniški priročnik).

Spletno mesto za podporo strankam
Na spletni strani playstation.com/help/ poiščite informacije  
o spletni podpori, kot so odpravljanje napak po korakih  
in pogosta vprašanja. “ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense” in “PlayStation Shapes Logo” so 

registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke družbe Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” in “ ” so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke družbe  
Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Oblika in tehnične lastnosti se lahko spremenijo brez vnaprejšnjega obvestila.

Glede na različico sistemske programske opreme, ki jo uporabljate, se lahko informacije  
o funkcionalnosti sistema in slike, ki so objavljene v tem dokumentu, razlikujejo od tistih  
v vaši konzoli. Prav tako se lahko slike in prikazni zasloni v tem priročniku razlikujejo  
od dejanskega izdelka.

Informacije v tem priročniku se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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C’est parti

1	 Insérez les pieds de socle horizontal  
dans les trous des rainures de la  
console PlayStation®5. 
Assurez-vous d’installer les pieds de votre console PS5® 
avant toute utilisation. Placez votre console sur un tissu 
doux, sur une surface plane, avant d’installer les pieds.

Console équipée d’un lecteur de disques

Console sans lecteur de disques

Pour placer votre console PS5 en position verticale, vous devez 
utiliser le socle vertical (vendu séparément).

Vue du dessous

Vue du dessous

2	 Branchez le câble HDMI et le cordon 
d’alimentation.
Utilisez les câbles fournis.  
Effectuez tous les branchements de la console  
avant de raccorder le cordon d’alimentation sur  
une prise électrique.

Toutes les illustrations suivantes présentent la console équipée 
d’un lecteur de disques.

Port HDMI IN Port HDMI OUT

Câble HDMI™

Vers une prise électrique

Connecteur  
AC IN

Cordon d’alimentation

Vue arrière
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C’est parti

FR

3	 Branchez le câble LAN.
Pour utiliser une connexion à Internet filaire, utilisez  
un câble LAN (non fourni). 
Si vous comptez utiliser le Wi-Fi®, ne connectez pas  
de câble LAN et passez à l’étape suivante.

4	 Allumez votre téléviseur et définissez 
l’entrée sur HDMI.

Vue arrière

Port LAN

5	 Allumez votre console PS5 en appuyant  
sur la touche  (alimentation).
L’indicateur d’alimentation émet un clignotement bleu, 
puis devient blanc.

Si vous laissez la console inactive pendant 60 secondesaprès  
sa mise sous tension, le lecteur d’écran s’active. Le texte  
à l’écran et d’autres renseignements importants sont alors 
prononcés à haute voix, vous permettant d’effectuer les 
opérations que vous souhaitez.
Le lecteur d’écran est uniquement disponible dans  
certaines langues.

Vue avant

Indicateur d’alimentation

Touche  (alimentation)
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C’est parti

6	 Connectez votre manette sans fil 
DualSense® à votre console et appuyez  
sur la touche  (PS).
Pour associer votre manette, connectez-la à l’aide d’un 
câble USB au port USB de votre console. Lorsque vous 
appuyez sur la touche  (PS), la manette s’allume.

 

Port USB Type-C® Port USB

Touche  (PS)

Câble USB

Vue avant

7	 Personnalisez-la.
C’est bientôt terminé ! Suivez les instructions à l’écran 
pour effectuer la configuration initiale.

•	Configurer votre compte 
Créez un nouveau compte ou connectez-vous à 
l’aide d’un compte existant. En vous connectant à 
votre compte existant, vous pouvez accéder à votre 
abonnement PlayStation®Plus, à vos amis, à vos 
trophées et à d’autres informations du compte. 

•	Transférer des données depuis une autre console 
Si vous possédez une console PlayStation®4 ou une 
autre console PS5, vous pouvez transférer vos données 
vers votre nouvelle console en vous connectant à un 
compte existant.

Une fois la configuration terminée, le message  
Bienvenue sur la PlayStation 5 s’affiche à l’écran. 

Votre console PS5 sera-t-elle utilisée par un enfant ?  
Voir également “Contrôle parental” (page 77).

•	Des options de configuration personnalisées en fonction de vos 
besoins s’affichent. Celles-ci tiennent compte d’informations 
comme votre environnement réseau et le compte actif.

•	Vous pouvez revenir en arrière et modifier vos paramètres  
en sélectionnant Paramètres  sur l’écran d’accueil.
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Contrôle parental

Vous pouvez gérer les paramètres des enfants utilisant 
votre console PS5. Grâce au contrôle parental, vous pouvez 
définir des restrictions relatives aux jeux auxquels les enfants 
peuvent jouer, aux heures et durées de leurs parties, à leur 
capacité à communiquer ou non et à d’autres aspects.

Chaque adulte ( ) et enfant ( ) doit disposer de son propre 
compte. Lorsque vous créez un compte pour un enfant, 
il est automatiquement rattaché à votre compte, et une 
famille est créée. Vous pouvez configurer le contrôle parental 
uniquement pour les enfants de votre famille.

Vous pouvez utiliser un compte existant, comme celui que vous avez 
créé sur une console PS4™, pour votre console PS5. Votre famille et vos 
paramètres de contrôle parental seront conservés sur votre console PS5.

Créer un compte pour un enfant
Vous pouvez créer un compte enfant et configurer le contrôle 
parental simultanément.
Appuyez sur la touche  (PS) pour ouvrir le centre 
de contrôle. Sélectionnez votre photo de profil, puis 
sélectionnez Changer d’utilisateur. Sur l’écran de sélection 
de l’utilisateur, sélectionnez Ajouter un utilisateur pour créer 
un compte.

Examiner et modifier vos paramètres  
de contrôle parental
Nous vous recommandons de vérifier régulièrement vos 
paramètres de contrôle parental. Vous pouvez les examiner 
ou les mettre à jour en sélectionnant Paramètres  > Famille 
et contrôle parental sur l’écran d’accueil.
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Contrôle parental

Icônes de classification des jeux
Chaque jeu se voit attribuer une icône de classification  
qui vous permet de déterminer s’il est approprié pour  
la catégorie d’âge de l’enfant.

Europe, Afrique et Inde

Âge du joueur
3 ans  

et plus
7 ans  

et plus
12 ans  
et plus

16 ans  
et plus

18 ans  
et plus

Classification 
par âge

Royaume d’Arabie saoudite

Âge du joueur
3 ans  

et plus
7 ans  

et plus
12 ans  
et plus

16 ans  
et plus

18 ans  
et plus

Classification 
par âge

Émirats arabes unis

Âge du joueur
3 ans  

et plus
7 ans  

et plus
12 ans  
et plus

16 ans  
et plus

18 ans  
et plus

21 ans  
et plus

Classification 
par âge

Vous trouverez plus d’informations sur les fonctionnalités de contrôle 
parental et leur configuration dans le Guide de l’utilisateur (page 84).
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Contenus à l’écran

Écran d’accueil
Sur l’écran d’accueil, vous avez accès à deux types de contenu : les jeux et le contenu multimédia.
Sur le portail des jeux, vous trouverez vos jeux, le PlayStation™Store et d’autres applications liées aux jeux. 
Sur le portail multimédia, vous trouverez des musiques, des vidéos et d’autres applications non liées aux jeux.

Changer d’écran d’accueil
Basculez entre l’écran des jeux et celui  
du contenu multimédia.

Recherchez, ajustez vos paramètres 
et modifiez votre profil.

Centre
Découvrez plus en détail l’application ou le 
jeu que vous avez sélectionné, et obtenez des 
informations connexes.

•	Sur la console PS5, la touche  confirme la sélection.

•	Pour revenir à l’écran d’accueil pendant qu’un jeu ou une application est en cours 
d’exécution, sélectionnez Accueil  dans le centre de contrôle, ou maintenez 
enfoncée la touche  (PS) de votre manette.
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Contenus à l’écran

Centre de contrôle
Appuyez sur la touche  (PS) pour ouvrir le centre de contrôle.
Vous avez accès à diverses fonctionnalités sans quitter votre jeu ou votre application. 

Cartes
Les cartes vous présentent les fonctionnalités 
et activités liées à vos jeux et applications 
auxquelles vous avez actuellement accès. 
Sélectionnez une carte pour en savoir plus,  
ou passez à la suivante.

Commandes
Sélectionnez Accueil  pour revenir à votre 
écran d’accueil, puis Alimentation  pour 
éteindre vos console PS5. Ici, vous pouvez 
également utiliser d’autres fonctions de base. 

Bénéficiez d’un accès rapide aux fonctions et 
paramètres que vous utilisez le plus souvent 
pendant une partie.
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Jouer

Jouer à un jeu au format numérique
Vous pouvez jouer à un jeu que vous avez téléchargé  
sur le PlayStation Store .
Lorsque le jeu est téléchargé et prêt à être lancé, vous 
recevez une notification.
Sélectionnez un jeu sur votre portail des jeux.

•	Pour acheter et télécharger des jeux, vous devez connecter votre 
console à Internet et vous connecter sur votre compte.

•	PlayStation™Network et PlayStation Store sont soumis à des 
conditions d’utilisation et ne sont pas disponibles dans tous les 
pays et dans toutes les langues. Les frais d’accès à Internet sont 
à la charge des utilisateurs. Des frais s’appliquent pour certains 
contenus et/ou services. 
Les utilisateurs doivent être âgés d’au moins 7 ans, et ceux 
de moins de 18 ans doivent avoir obtenu l’accord d’un de 
leurs parents ou de leur tuteur légal. Des restrictions d’âge 
supplémentaires sont susceptibles de s’appliquer. La disponibilité 
du service ne fait l’objet d’aucune garantie. Les fonctionnalités 
en ligne de certains jeux sont susceptibles d’être suspendues après 
un préavis raisonnable - playstation.com/gameservers/. 
Conditions générales en vigueur : conditions d’utilisation  
du PSN disponibles sur playstation.com/legal/.

Jouer à un jeu sur disque
(Uniquement pour les consoles équipées d’un lecteur de disques)

Insérez votre disque. 
L’installation des données de jeu va commencer, et vous 
recevrez une notification dès que vous pourrez jouer. 
Sélectionnez le jeu depuis l’Écran d’accueil de vos jeux.

Éjecter le disque
Appuyez sur la touche  (éjecter) pour éjecter le disque.

Vue avant

Touche  (éjecter)
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Utiliser votre manette

Recharger votre manette
Lorsque votre console PS5 est allumée ou en mode repos, 
utilisez un câble USB pour connecter votre manette à la 
console. Lorsque la console est en mode repos, la barre 
lumineuse de votre manette clignote lentement en orange. 
Une fois la charge complète, la barre lumineuse s’éteint.

Pour recharger votre manette pendant que votre console est  
en mode repos, accédez à Paramètres  > Système > Gestion 
de l’alimentation > Fonctionnalités disponibles en mode repos > 
Fournir l’alimentation aux ports USB, puis sélectionnez une autre 
option que Désactivé.

Désactiver votre microphone
Chaque fois que vous appuyez sur la touche mode 
silencieux, votre micro passe du mode désactivé  
(touche allumée) au mode activé (touche éteinte).

Maintenez enfoncée la touche mode silencieux pour couper 
le son de votre micro et pour désactiver la sortie audio des 
haut-parleurs de votre manette ainsi que de votre téléviseur. 
Appuyez de nouveau sur la touche mode silencieux pour 
rétablir l’état d’origine.

Touche mode silencieux

Microphones

Allumé	  : 	 Mic le micro est désactivé.
Éteint	  : 	 le micro est activé.
Clignotant	 :	� le micro et la sortie audio sont 

désactivés.

Utiliser plusieurs manettes
Vous pouvez utiliser jusqu’à 4 manettes en même temps. 
Appuyez sur la touche  (PS) pour attribuer des numéros 
à vos manettes. L’indicateur de joueur s’allume en 
conséquence. Les numéros sont attribués dans l’ordre à 
partir du numéro 1, et vous pouvez identifier le numéro de 
votre manette en fonction du nombre de voyants allumés.

Barre lumineuse

Indicateur de joueur

Touche  (PS) 

•	Vous devez associer votre manette lors de sa première utilisation 
(page 76).

•	Lorsque vous jouez à un jeu PS4, la barre lumineuse de votre 
manette s’éclaire en bleu, en rouge, en vert ou en rose selon 
l’ordre de connexion de la manette. Il s’agit d’une fonctionnalité 
distincte de l’indicateur de joueur.

Allumer votre console PS5 avec une manette
Appuyez sur la touche  (PS) d’une manette dont 
l’association a été effectuée pour allumer votre console PS5.
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Extinction

 Attention
Débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique 
uniquement lorsque l’indicateur d’alimentation est éteint. Si vous  
le débranchez alors que l’indicateur d’alimentation est allumé ou 
qu’il clignote, vos données pourraient être perdues ou corrompues 
et vous pourriez endommager votre console.

Passer votre console en mode repos
Le mode de gestion de l’alimentation de votre console 
PS5 est appelé “mode repos”. Ce mode vous offre diverses 
possibilités, comme le fait de recharger votre manette 
à l’aide des ports USB de la console, de mettre à jour 
automatiquement le logiciel système et de maintenir  
la suspension d’un jeu ou d’une application pendant que  
le système est hors tension. Pour connaître les paramètres 
du mode repos les plus adaptés à vos besoins, reportez-vous 
au Guide de l’utilisateur (page 84).

Pour utiliser certaines fonctionnalités, vous devrez activer les 
paramètres correspondants. Accédez à Paramètres  > Système  
> Gestion de l’alimentation > Fonctionnalités disponibles  
en mode repos.

Dans le centre de contrôle, sélectionnez Alimentation  , 
puis Passer en mode repos. L’indicateur d’alimentation émet 
un clignotement blanc, puis devient orange. Pour quitter  
le mode repos, appuyez sur la touche  (PS).

Éteindre complètement votre console
Dans le centre de contrôle, sélectionnez Alimentation ,  
puis Éteindre la PS5. L’indicateur d’alimentation émet  
un clignotement blanc, puis la console s’éteint.

Indicateur d’alimentation

Blanc La console est allumée.

Orange La console est en mode repos.

Désactivé La console est éteinte.
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Informations complémentaires

Guide de sécurité
Apprenez à utiliser votre console PS5 en toute sécurité 
grâce au Guide de sécurité fourni. Ce manuel contient 
également les conditions de garantie du produit ainsi que 
des informations au sujet de ses caractéristiques techniques. 
Lisez-le impérativement avant d’utiliser votre console.

Guide de l’utilisateur
Découvrez toutes les fonctionnalités de votre console PS5. 
Découvrez comment configurer les paramètres et utiliser 
chaque fonction. Sur l’écran d’accueil de votre console 
PS5, accédez à Paramètres  > Guide de l’utilisateur, 
Informations importantes relatives à la santé et à la sécurité 
et autres informations > Guide de l’utilisateur.

Site Web de l’assistance clientèle
Obtenez en ligne des informations d’assistance, comme 
des procédures de dépannage détaillées et une foire aux 
questions, en accédant à la page playstation.com/help/. “ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense” et “PlayStation Shapes Logo” sont 

des marques déposées ou commerciales de Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” et “ ” sont des marques déposées ou commerciales de Sony Group Corporation.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

Conception et spécifications sont sujettes à modification sans préavis.

Les informations relatives aux fonctionnalités du système et les photos contenues dans  
le présent document peuvent présenter des différences par rapport à votre console, selon 
la version du logiciel système utilisée. De même, les illustrations et les captures d’écran 
figurant dans ce guide peuvent présenter des différences par rapport au produit.

Les informations contenues dans ce guide sont modifiables sans préavis.
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معلومات إضافية

دليل الأمان
تعرّف على كيفية استخدام جهاز PS5 بأمان من خلال دليل الأمان المُرفق. 

يحتوي أيضًا هذا الدليل المطبوع على شروط ضمان المنتج وعلى معلومات 
حول المواصفات. احرص على قراءته قبل استخدام جهازك.

دليل المستخدم
اكتشف قدرات جهاز PS5 كلّها. اطّلِع على كيفية ضبط الإعدادات وكيفية 

استخدام كل وظيفة.
من الشاشة الرئيسية لجهاز PS5، انتقل إلى الإعدادات  < دليل 
المستخدم ومعلومات الصحة والأمان ومعلومات أخرى < دليل 

المستخدم.

الموقع الإلكتروني الخاص بدعم العملاء
يمكنك العثور على معلومات حول الدعم عبر الإنترنت، مثل الخطوات 

 المفصّلة لتحري الخلل وإصلاحه والأسئلة الشائعة، من خلال زيارة:
.playstation.com/help/

 PlayStation Shapes“ و ”DualSense”, “PS4“ و ”PS5“ و ” ” و “PlayStation” و “ تعد “
.Sony Interactive Entertainment Inc علامات تجارية مسجلة أو علامات تجارية لشركة ”Logo

.Sony Group Corporation علامات تجارية مسجلة أو علامات تجارية لشركة ” “SONY” و “
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB Implementers  
Forum, Inc. 
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.

قد يخضع التصميم ومواصفات الجهاز للتغيير من دون إخطار مسبق.
قد تختلف المعلومات حول وظائف الجهاز والصور المتوفرة في هذا المستند عن تلك الخاصة بجهازك وذلك 

وفقًا لإصدار برمجيات النظام الذي يتم استخدامه. قد تختلف أيضًا الرسوم التوضيحية وصور الشاشة المبيّنة في 
هذا الدليل عن المنتج الفعلي. إن المعلومات الواردة في هذا الدليل عرضة للتغيير بدون إشعار.
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إيقاف التشغيل

 تنبيه
 لا تفصل سلك التيار الكهربائي من مأخذ الكهرباء إلا بعد أن ينطفئ مؤشر الطاقة. 
إذا قمت بفصله فيما كان مؤشر الطاقة مضاءً أو مومضًا، فقد يتم فقدان بعض 

البيانات أو تلفها، وقد تتسبب بإلحاق الضرر بجهازك.

اضبط جهازك على وضع السكون
يُعرف وضع حفظ الطاقة في جهاز PS5 باسم وضع السكون. يمكنك تنفيذ 

عدة مهام أثناء إيقاف تشغيل الجهاز، مثل شحن وحدة التحكم باستخدام 
منافذ USB الخاصة بالجهاز وتحديث برمجيات النظام بشكل تلقائي وتعليق 

تشغيل اللعبة أو التطبيق. للتعرّف على إعدادات وضع السكون الأفضل لك، 
راجع دليل المستخدم )الصفحة 12(.

يتطلب استخدام بعض الميزات تفعيل الإعدادات الخاصة بها.
انتقل إلى الإعدادات  < الجهاز < حفظ الطاقة < الميزات المتوفرة في وضع 

السكون.

حدد الطاقة  في مركز التحكم، ثم حدد
 الدخول في وضع السكون. يومض مؤشر الطاقة باللون الأبيض ثم

 يتحوّل إلى اللون البرتقالي. للخروج من وضع السكون، اضغط 
على زر  ‏)PS(‏.

إيقاف تشغيل الجهاز بالكامل
حدد الطاقة  في مركز التحكم، ثم حدد إيقاف تشغيل PS5. يومض 

مؤشر الطاقة باللون الأبيض، ثم يتوقف الجهاز عن التشغيل.

مؤشر الطاقة
الجهاز قيد التشغيل. أبيض

الجهاز في وضع السكون. برتقالي
الجهاز متوقف عن التشغيل. إيقاف

11



استخدام وحدة التحكم

شحن وحدة التحكم
أثناء تشغيل جهاز PS5 أو عندما يكون في وضع السكون، استخدم كابل 

USB لتوصيل وحدة التحكم بالجهاز. عندما يكون جهازك في وضع السكون، 
يومض شريط الضوء على وحدة التحكم ببطء باللون البرتقالي. وعند اكتمال 

الشحن، ينطفئ شريط الضوء.

 لشحن وحدة التحكم عندما يكون الجهاز في وضع السكون، انتقل إلى الإعدادات  
 < الجهاز < حفظ الطاقة < الميزات المتوفرة في وضع السكون < إمداد الطاقة 

إلى منافذ USB، وحدد خيارًا غير إيقاف التشغيل.

كتم صوت الميكروفون
كل مرة تضغط فيها على زر كتم الصوت، يتم التبديل بين وضع كتم الصوت 

على الميكروفون )الزر مضاء( ووضع إلغاء كتم الصوت )الزر غير مضاء(.
اضغط مع الاستمرار على زر كتم الصوت لكتم صوت الميكروفون وإلغاء 
تشغيل إخراج الصوت الصادر من السماعات الموجودة على وحدة التحكم 

والتلفزيون. اضغط على زر كتم الصوت مرة أخرى للعودة إلى الحالة الأصلية.

زر كتم الصوت

ميكروفونات

: تم كتم صوت الميكروفون مضاء	
: تم إلغاء كتم صوت الميكروفون غير مضاء	

: �تم كتم صوت الميكروفون وإخراج  وامض	
الصوت

استخدام وحدات تحكم متعددة
يمكنك استخدام ما يصل إلى 4 وحدات تحكم في وقت واحد. اضغط على 
زر  )PS( لتعيين أرقام لوحدات التحكم. يتم تشغيل أضواء مؤشر اللاعب 

وفقًا لذلك. يتم تعيين الأرقام بالترتيب بدءًا من الرقم 1، ويمكنك تحديد 
رقم وحدة التحكم من خلال عدد المصابيح التي تتم إضاءتها.

شريط الضوء 

مؤشر اللاعب

)PS(  زر

ستحتاج إلى إقران وحدة التحكم عند استخدامها للمرة الأولى )الصفحة 4(.	•
�أثناء تشغيل لعبة PS4، يضيء شريط الضوء على وحدة التحكم باللون الأزرق أو 	•

الأحمر أو الأخضر أو الوردي استنادًا إلى ترتيب اتصال وحدة التحكم. وهذا الأمر 
منفصل عن مؤشر اللاعب.

تشغيل جهاز PS5 باستخدام وحدة تحكم
اضغط على زر  )PS( على وحدة تحكم اكتملت فيها عملية الاقتران 

.PS5 لتشغيل جهاز
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لنبدأ اللعب
تشغيل لعبة رقمية

.  PlayStation Store يمكنك تشغيل لعبة قمت بتنزيلها من
 ستتلقى رسالة تنبيه عندما يكتمل تنزيل اللعبة وتصبح جاهزة لتشغيلها.

حدد اللعبة من الصفحة الرئيسية للألعاب.

 لشراء الألعاب وتنزيلها، ستحتاج إلى توصيل جهازك بالإنترنت وتسجيل 	•
الدخول إلى حسابك.

 لشروط الاستخدام PlayStation Store و PlayStation™Network يخضع كل من	•
 وللقيود المفروضة على البلد واللغة. يتحمل المستخدمون مسؤولية دفع الرسوم

 المترتبة على خدمة الإنترنت. تفرض رسوم على بعض أنواع المحتوى و/أو الخدمات.
 يجب أن يكون مستخدمو الجهاز قد بلغوا السابعة من العمر أو أكثر وأن يخضع

 المستخدمون ما دون 18 سنه للمراقبة الأبوية أثناء استخدام الجهاز. قد تنطبق قيود
 إضافية على العمر. لا نضمن توفّر الخدمة. وقد يتم سحب ميزات ألعاب معينة عبر

 /playstation.com/gameservers - الإنترنت بموجب إشعار معقول.
/playstation.com/legal على PSN تنطبق الشروط كاملةً: تتوفر شروط خدمة.

تشغيل لعبة مسجّلة على قرص
)فقط للأجهزة المزودة بمحرّك أقراص مركّب(

أدخل القرص. 
 سيبدأ تثبيت بيانات اللعبة، وستتلقى رسالة تنبيه عندما تصبح 

 اللعبة جاهزة للّعب.
حدد اللعبة من صفحتك الرئيسية للألعاب.

إخراج القرص
اضغط على زر  )إخراج( لإخراج القرص.

الجهة الأمامية

زر  )إخراج(
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لشاشة
احتوى م

مركز التحكم
اضغط على زر  )PS( لفتح مركز التحكم.

يمكنك الوصول إلى مجموعة متنوعة من الميزات من دون مغادرة اللعبة أو التطبيق. 

البطاقات
بالألعاب  المرتبطة  والأنشطة  الميزات  البطاقات  تُظهر 
به  تقوم  لما  وفقًا  والمتوفّرة  بك  الخاصة  والتطبيقات 
المعلومات،  من  المزيد  على  للاطّلاع  بطاقة  حدد   حينها. 

أو انتقل إلى البطاقة التالية.

عناصر التحكم
الرئيسية،  شاشتك  إلى  للعودة  الرئيسية   الشاشة  حدد 
أيضًا  يمكنك   .PS5 جهاز  تشغيل  لإيقاف  الطاقة   وحدد 

تنفيذ وظائف أساسية أخرى هنا.
احصل على إمكانية الوصول سريعًا إلى الوظائف 
والإعدادات الأكثر استخدامًا أثناء تشغيل الألعاب.
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محتوى الشاشة
الشاشة الرئيسية

من الشاشة الرئيسية، يمكنك الانتقال إلى نوعين من المحتوى: الألعاب أو الوسائط.
في الصفحة الرئيسية للألعاب، ستجد ألعابك وPlayStation™Store وتطبيقات أخرى مرتبطة بالألعاب. 

في الصفحة الرئيسية للوسائط، ستجد تطبيق موسيقى وتطبيق فيديو وتطبيقات أخرى لا علاقة لها بالألعاب.

تبديل الشاشات الرئيسية
التبديل بين الألعاب والوسائط.

 ابحث وغيّر الإعدادات الخاصة بك 
وعدّل ملف التعريف الخاص بك.

المركز
 اطّلِع على المزيد من المعلومات حول 
 اللعبة أو التطبيق الذي حددته واطّلِع 

على المعلومات ذات الصلة.

عند النقر على زر  في جهاز PS5، يتم تأكيد العناصر المحددة.	•
 �للعودة إلى الشاشة الرئيسية أثناء تشغيل اللعبة أو التطبيق، حدد الشاشة الرئيسية  في مركز التحكم 	•

أو اضغط مع الاستمرار على زر  )PS( في وحدة التحكم.

7



الأبوية الرقابة

رموز تصنيف الألعاب
تأتي كل لعبة مع رمز تصنيف يساعدك في تحديد ما إذا كان محتواها 

مناسبًا لعمر طفلك.

أوروبا وأفريقيا والهند

عمر 3 سنوات عمر اللاعب
وما فوق 

عمر 7 سنوات 
وما فوق

عمر 12 سنة 
وما فوق

عمر 16 سنة 
وما فوق

 عمر 18 سنة
وما فوق

التصنيفات العمرية 
الخاصة بالألعاب

المملكة العربية السعودية

 عمر 3 سنواتعمر اللاعب
وما فوق

عمر 7 سنوات 
وما فوق

عمر 12 سنة 
وما فوق

عمر 16 سنة 
وما فوق

 عمر 18 سنة
وما فوق

التصنيفات العمرية 
الخاصة بالألعاب

الإمارات العربية المتحدة

عمر اللاعب
عمر 3 

سنوات وما 
فوق 

عمر 7 
 سنوات

 وما فوق
عمر 12 سنة 

وما فوق
عمر 16 سنة 

وما فوق
عمر 18 سنة 

وما فوق
عمر 21 سنة 

وما فوق

التصنيفات العمرية 
الخاصة بالألعاب

اطّلِع على المزيد من المعلومات حول ميزات الرقابة الأبوية وكيفية إعدادها في 
دليل المستخدم )الصفحة 12(.

6



AR

الرقابة الأبوية
 PS5 يمكنك إدارة الإعدادات لتتناسب مع الأطفال الذين يستخدمون جهاز

الخاص بك. تتيح لك الرقابة الأبوية وضع قيود على الألعاب التي يمكن 
للأطفال تشغيلها، وعلى وقت اللعب ومدّته، وان كان بامكانهم الدردشة 

أم لا، والمزيد من ذلك.
( إلى حساب خاص ومنفصل.  ( وكل طفل ) سيحتاج كل شخص بالغ )
عند إنشاء حساب لطفل، سيتم ربطه تلقائيًا بحسابك وبالتالي إنشاء عائلة. 

يمكنك ضبط إعدادات الرقابة الأبوية لتشمل الأطفال فقط في عائلتك.

 PS5 لجهاز ،PS4™ يمكنك استخدام حساب أنشأته سابقًا، مثل حساب أنشأته على جهاز
.PS5 سيتم نقل إعدادات العائلة والرقابة الأبوية إلى جهاز

لفطل باسح ءاشنإ
 يمكنك إنشاء حساب خاص بطفل وضبط إعدادات الرقابة الأبوية 

في الوقت نفسه.
 اضغط على زر  )PS( لفتح مركز التحكم. حدد صورة ملف تعريفك، 

ثم حدد تبديل المستخدم. ومن شاشة تحديد المستخدم، حدد إضافة 
مستخدم لإنشاء حساب.

مراجعة إعدادات الرقابة الأبوية وتغييرها
ننصحك بالتحقق بانتظام من إعدادات الرقابة الأبوية الخاصة بطفلك. 
ويمكنك مراجعتها أو تحديثها من خلال تحديد الإعدادات  < العائلة 

والرقابة الأبوية على الشاشة الرئيسية.
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دأبلن

	6 DualSense®‎ قم بتوصيل وحدة التحكم اللاسلكية
.)PS(  بجهازك واضغط على زر

 USB بمنفذ USB لإقران وحدة التحكم، قم بتوصيلها باستخدام كابل
على جهازك. عندما تضغط على زر  )PS(، يتم تشغيل وحدة التحكم.

 

USB Type-C®‎ منفذ USB منفذ

)PS(  زر

USB كابل

الجهة الأمامية

يمكنك تخصيص الجهاز حسب تفضيلاتك.7	
 أوشكت على الانتهاء! اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة 

لإكمال الإعداد الأولي.
 إعداد حسابك	•

 أنشئ حسابًا جديدًا أو سجّل الدخول باستخدام حساب أنشأته سابقًا. 
ومن خلال تسجيل الدخول باستخدام حساب أنشأته سابقًا، يمكنك 

الوصول إلى اشتراكك في PlayStation®Plus، بالإضافة إلى 
الأصدقاء والجوائز ومعلومات الحساب الأخرى. 

 نقل البيانات من جهاز آخر	•
 إذا كان لديك جهاز PlayStation®4 أو جهاز PS5 أخر، 

 فيمكنك نقل البيانات إلى جهازك الجديد من خلال تسجيل 
الدخول باستخدام حساب أنشأته سابقًا.

ستعلم أن الإعداد قد اكتمل عندما تظهر رسالة مرحبًا بك في 
PlayStation 5 على شاشتك. 

هل سيستخدم طفل جهاز PS5 الخاص بك؟ يمكنك أيضًا مراجعة 
“الرقابة الأبوية” )الصفحة 5(.

تم تخصيص خيارات الإعداد التي تراها وفقًا لاحتياجاتك، استنادًا إلى معلومات 	•
مثل بيئة الشبكة التي تستخدمها والحساب الذي سجّلت الدخول إليه.

 يمكنك الرجوع وتغيير أي من إعداداتك من خلال تحديد الإعدادات  من 	•
الشاشة الرئيسة. الشاشة الرئيسة.

4



AR

دأبلن

	3.LAN قم بتوصيل كابل
 للاتصال السلكي بالإنترنت، استخدم كابل LAN )غير مضمن(.

 وإذا كنت ستستخدم Wi-Fi®‎، فلا تقم بتوصيل كابل LAN وانتقل 
إلى الخطوة التالية.

	4 .HDMI شغّل التلفزيون واضبط الإدخال إلى

الجهة الخلفية

LAN منفذ

 شغّل جهاز PS5 من خلال الضغط على5	
 زر  )طاقة(.

يومض مؤشر الطاقة باللون الأزرق ثم يتحوّل إلى اللون الأبيض.

إذا تركت الجهاز في وضع الخمول لمدة 60 ثانية بعد تشغيله، فيتم تشغيل قارئ 
الشاشة. ويمكنك الاستماع إلى النصوص التي تظهر على الشاشة وغيرها من 

 المعلومات المهمة التي تُقرأ بصوت عالٍ لمساعدتك في تنفيذ مهمّتك.
يتوفّر قارئ الشاشة بلغات معينّة فقط.

الجهة الأمامية
مؤشر الطاقة

 )زر )الطاقة(
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لنبدأ

أدخل قدمَي الحامل الأفقي في الثقب الموجود في 1	
 .PlayStation®5 ثغرات جهاز

أرفق دائمًا القدمَين بجهاز PS5®‎ قبل الاستخدام. ضع جهازك على 
قطعة قماش ناعمة مفرودة فوق سطح مستوٍ قبل إرفاق القدمَين.

جهاز مزوّد بمحرّك أقراص مثبت

جهاز غير مزوّد بمحرّك أقراص مثبت

إذا كنت ترغب في ضبط جهاز PS5 على الموضع الرأسي، فستحتاج إلى استخدام 
الحامل الرأسي )يُباع بشكل منفصل(.

الجهة السفلية

الجهة السفلية

قم بتوصيل كابل HDMI وسلك التيار الكهربائي.2	
 استخدم الكابلات المضمّنة. 

 اعمد إلى إجراء كل التوصيلات قبل توصيل سلك التيار الكهربائي 
في مأخذ كهرباء.

تظهر الرسوم التوضيحية التالية كلها الجهاز المزوّد بمحرّك أقراص مثبت.

HDMI IN منفذ HDMI OUT منفذ

HDMI™‎ كابل

توصيل الجهاز بمأخذ الكهرباء

AC IN موصّل

سلك التيار الكهربائي

الجهة الخلفية
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Health and Safety

Before using this product, carefully read this manual and retain it for future reference. 
Parents and guardians of children should read this manual and make sure that  
children follow all safety precautions.
This product has been designed with the highest concern for safety. However,  
any electrical device, if used improperly, has the potential for causing fire, electrical  
shock or personal injury. Observe all warnings, precautions, and instructions.
Stop use and disconnect the AC power cord immediately if the product functions in an 
abnormal manner, produces unusual sounds or smells or becomes too hot to touch.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK
To avoid electrical shock, do not open the enclosure. Refer servicing to qualified 
personnel only.

LASER (Only for consoles with a disc drive installed)

This appliance is classified as a CLASS 1 LASER product under IEC60825-1:2014.
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021
The label is located on the rear of the product. 

Caution
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those  
specified herein may result in hazardous radiation exposure.
The use of optical instruments with this product will increase eye hazard.

MOVING FAN BLADES
Keep body parts away from fan blades.     

SEIZURES INDUCED BY LIGHT STIMULATION (PHOTOSENSITIVE EPILEPSY)
If you have an epileptic condition or have had seizures, consult your doctor prior  
to using this console.
Some individuals are sensitive to flashing or flickering lights or geometric shapes and 
patterns, may have an undetected epileptic condition and may experience epileptic
seizures when playing videogames or watching video content.

DISCONTINUE USE IMMEDIATELY and consult your doctor if you experience any of the 
following health problems or symptoms when exposed to flashing or flickering lights  
or other light stimulation whilst playing video games or watching video content: eye 
soreness, altered vision, migraine, muscle twitching, convulsion or other involuntary 
movements, blackout, loss of awareness, confusion, or disorientation.

In addition to the above, DISCONTINUE USE IMMEDIATELY when you experience any  
of the following symptoms: headache, dizziness, nausea, fatigue, similar symptoms  
to motion sickness, or discomfort or pain in any body part such as eyes, ears, hands, 
arms, or feet whilst playing. If the condition persists, seek medical attention.

RADIO WAVES
Radio waves may affect electronic equipment or medical devices  
(for example, pacemakers), which may cause malfunctions and possible injuries.
•	 If you use a pacemaker or other medical device, consult your doctor or the 

manufacturer of your medical device before using the wireless networking  
feature (Bluetooth® and wireless LAN).

•	 Do not use the wireless networking feature in the following locations:
	– Areas where wireless network use is prohibited, such as in hospitals. Abide  
by medical institution regulations when using the console on their premises.

	– Areas near fire alarms, automatic doors and other types of automated equipment.

MAGNETS AND MEDICAL DEVICES
These products have magnets which may interfere with pacemakers, defibrillators and 
programmable shunt valves or other medical devices. Do not place these products close 
to such medical devices or persons who use such medical devices. Consult your doctor 
before using these products if you use such medical devices.

VOLUME LEVEL
Permanent hearing loss may occur if headsets or headphones are used at high volume. 
Set the volume to a safe level. Over time, increasingly loud audio may start to sound 
normal but can actually be damaging your hearing. If you experience ringing,  
discomfort in your ears or muffled speech, stop listening and have your hearing  
checked. The louder the volume, the sooner your hearing could be affected.
To protect your hearing:
•	 Limit the amount of time you use the headset or headphones at high volume.
•	 Avoid raising the volume to block out noisy surroundings.
•	 Lower the volume if you can’t hear people speaking near you.

LITHIUM BATTERIES

WARNING: This console contains a lithium button / coin cell battery.
•	 The battery is hazardous. New or used batteries should be kept out of 

reach of children.
•	 If swallowed or placed inside any part of the body the lithium button cell 

battery can cause severe or fatal injuries in 2 hours or less.
•	 If you think the battery may have been swallowed or placed inside any 

part of the body, you must seek immediate medical attention.



5

Health and Safety

Do not handle damaged or leaking lithium-ion batteries. If the internal battery fluid 
leaks, stop using the product immediately and contact technical support for assistance.  
If the fluid gets on to your clothes, skin or into your eyes, immediately rinse the affected 
area with clean water and consult your doctor. The battery fluid can cause blindness.

The controller contains a lithium-ion rechargeable battery.

Do not allow the battery to come into contact with fire or subject it to extreme 
temperatures such as in direct sunlight, in a vehicle exposed to the sun or near a heat 
source. Never attempt to open, crush, heat, or set fire to the controller or the battery.  
Do not leave the battery charging for a prolonged period of time when the controller  
is not in use.

YOUNG CHILDREN INJURIES
Keep the product out of the reach of young children. Young children may swallow small 
parts, pull on cables and cause the console or the controller to fall, or wrap the cables 
around themselves, which may inflict injury or cause an accident or a malfunction.

NEVER DISASSEMBLE OR MODIFY THE PRODUCT OR ACCESSORIES
There is a risk of fire, electric shock, or injury.

Precautions
Use of the AC power cord
Stop use, unplug the AC power cord from the electricity supply and disconnect any  
other cables immediately if the device functions in an abnormal manner, produces 
unusual sounds or smells or becomes too hot to touch.

Well-lit area
Use in a well-lit area and keep a safe distance from the TV screen.

Taking breaks
•	 Avoid prolonged continuous use of this product. Generally we recommend  

that you take 15-minute breaks for every hour of play.
•	 Avoid playing when you are tired or need sleep.
•	 Stop using the console immediately if you begin to feel tired or if you experience 

discomfort or pain in your hands or arms while operating the controller. If the 
condition persists, consult a doctor.

•	 If you experience any of the following health problems, discontinue use  
of the console immediately. If symptoms persist, consult a doctor.

	– Dizziness, nausea, fatigue or symptoms similar to motion sickness
	– Discomfort or pain in a part of the body, such as eyes, ears, hands or arms

Vibration function
•	 If the controller is sitting on a flat surface, the vibration of the controller  

during gameplay may cause it to fall, leading to injury or malfunction.
•	 Do not use the vibration or trigger effect function if you have any ailment or injury  

to body parts such as the bones, joints, or muscles of the hand or arm or that may  
be affected by this vibration function. To disable the features, select Settings  > 
Accessories from the home screen.

Static shock
When using a headset or headphones in particularly dry air conditions, you may 
sometimes experience a small and quick (static) shock on your ears. This is a result  
of static electricity accumulated in the body, and is not a malfunction of your headset  
or headphones. This effect could be reduced by wearing clothes made from materials 
that do not easily generate static shock.

Moisture condensation
If the console is brought directly from a cold location to a warm one, moisture may 
condense inside the console. Should this occur, the console may not operate properly.  
In this case, turn off and unplug the console until the moisture evaporates (this may  
take several hours). If the console still does not operate properly, contact the appropriate 
PlayStation® customer service helpline which can be found within the guarantee section.

High temperature message
If the console becomes too hot, you will see a notification message on your screen.
Continued use while the message displays may lead to the console becoming
non-operational. If you see the message, turn off the console and wait until it cools 
down. After the console cools down, move it to a well-ventilated location that is not 
subject to high temperatures. Check to make sure the console vents are not blocked,  
and if you installed an M.2 SSD to the console, be sure that the heat-dissipation parts 
haven’t detached from the M.2 SSD. See “Install an M.2 SSD” (page 8) for more 
information on heat-dissipation parts.

Motion sensor
When using the motion sensor function of the controller, be cautious of the following 
points. If the controller hits a person or object, it may cause accidental injury or damage.
•	 Before using the motion sensor function, make sure you have enough space  

to move around.
•	 Firmly grip the controller to prevent it from slipping out of your grasp and causing 

damage or injury.
•	 If using a controller that is connected to the PS5® console with a USB cable, make sure 

there is enough space for the cable so that the cable will not hit a person or object.

Light bar
Do not stare at the light bar on the controller when it is blinking. Stop using the controller 
immediately if you experience any discomfort or pain.

EN
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Health and Safety

Liquid, dust, smoke, steam, and heat
•	 Always ensure the product and its connectors are free of liquid, excess dust  

and small particles.
•	 Do not leave the product in the following areas during use, storage, or transportation.

	– Areas exposed to smoke or steam
	– Areas with high humidity, dust, or cigarette smoke
	– Areas near heating appliances, areas exposed to direct sunlight,  
or areas that retain heat

AC power cord and cables
•	 Do not use the cord or cables if they are damaged or modified.
•	 Do not use a power cord other than the included AC power cord. The AC power cord  

is designed specifically for use with this console only, and should not be used with 
other electrical devices.

•	 Do not touch the plug or connector with wet hands.
•	 Do not walk on the cord or cables or pinch them, particularly at plugs, receptacles, 

connectors and where they exit from the console.
•	 Do not expose the cord or cables to heat or place them near heating appliances.
•	 Do not place heavy items on the cord or cables.
•	 Do not pull or bend the cord or cables with excessive force.
•	 Do not connect the AC power cord to a voltage transformer or inverter. Connecting the 

cord to a voltage transformer for overseas travel or an inverter for use in a vehicle may 
cause it to heat up in the console and may cause burns or a malfunction.

•	 Before connecting or plugging in the AC power cord, check that there is no dust or 
small particles in or on the plug or connectors or the AC IN connector on the console.

•	 Unplug the cord and cables if you want to clean or move your console or do not intend 
to use it for an extended period of time. When disconnecting, hold the cord by the 
plug and pull straight out of the socket. Never pull by the cord and do not pull out  
at an angle.

Set up and handling
•	 Do not use the console in a closed cabinet or other locations where heat may  

build up. Doing so may cause the console to overheat and may lead to fire,  
injury or malfunction.

•	 Do not touch product during an electrical storm.
•	 Do not expose the console, accessories or battery to high temperatures,  

high humidity or direct sunlight during operation, transportation and storage.
•	 Do not place the console or accessories on surfaces that are unstable, tilted  

or subject to vibration.
•	 Use the included horizontal stand feet to set the console in the horizontal position.  

If you do not use the feet and set the console in a position other than instructed, there 
is a risk of injury, damage, or malfunction. For instructions on attaching the feet, please 
see the Quick Start Guide. To set the console in the vertical position, you’ll need to use 
the vertical stand (sold separately).

•	 When setting up or carrying the console, be careful to securely hold the main  
body of the console. Do not hold, carry, or lift the console by only the cover;  
doing so could cause the cover to detach and the console to fall, leading  
to potential injury or damage.

•	 Do not move the console or adjust its position when the power indicator is lit  
or blinking. Data may be lost or corrupted, or the console may be damaged.

•	 Do not stand on or put objects on the console, and do not stack the console  
with other devices.

•	 Do not place the console and connected accessories on the floor or in a place  
where they may cause someone to trip or stumble.

•	 Do not touch the connectors of the console or accessories.
•	 Do not allow bodily contact with the console or air from the console vents for  

an extended period of time while in use. Extended contact under these conditions  
may cause low-temperature burns.

•	 The console should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm  
away from your body.

•	 Do not use the product near water.
•	 Do not move or change the position of the console with a disc inserted.  

The vibration may result in scratching of the disc or the console.

Power off
•	 Do not turn off the console while data is being saved on or loaded from  

the SSD or USB drives.
•	 Do not remove the AC power cord from the electricity supply until the power indicator 

has turned off. If you disconnect the AC power cord while the power indicator is lit  
or blinking, data may be lost or corrupted, or the console may be damaged.

Use of the cover
Do not use the console without the cover. Doing so may cause fire, electrical shock,  
or malfunction. Do not remove the cover of the console immediately after use. The main 
unit of your PS5 console may still be hot immediately after use, and continued handling 
with the cover off may cause burns. If you need to remove the cover, turn off your PS5 
console, unplug the AC power cord and cables, and wait for it to cool down.

Compatibility
Controllers intended for use with PlayStation®, PlayStation®2, and PlayStation®3  
consoles, such as the analogue controllers (DUALSHOCK® and DUALSHOCK®2)  
and the DUALSHOCK®3 wireless controller, are not compatible with the PS5 console.  
The DUALSHOCK®4 wireless controller is compatible with PlayStation®4 format  
software on the PS5 console, but not with PS5 format software on the PS5 console.

Safe use for children
Parents are encouraged to monitor children in online activities to ensure safe  
and responsible internet usage. Refer to playstation.com/safety for further details.
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Remove and attach covers

Remove the covers when performing maintenance on your console,  
or when installing an M.2 SSD or disc drive.

Safety warnings
Before removing or attaching the covers, please read the following safety precautions.

Caution
•	 Keep out of reach of young children. Young children may swallow small parts  

which may inflict injury.
•	 After you have turned off your PS5 console and unplugged the AC power cord  

and cables, wait for your console to cool down before removing and attaching  
the covers. The main unit of your PS5 console may still be hot immediately after 
use, and continued handling of your console may cause burns.

•	 Be careful not to pinch your fingers in the gaps between parts, and not to hurt  
your hands and fingers on the corner of parts.

•	 When turning on your console, make sure the covers are installed correctly.  
If the covers are not installed correctly, it may cause the main unit to overheat.

Remove and attach covers 
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before removing  
or attaching the covers.
Illustrations show the console with disc drive installed.

•	 Each cover has different shapes. 
To ensure you attach the cover in the correct 
position, use the / / /  marks on the  
inside of the cover as a guide (see illustration  
on the right).

•	 All covers can be removed and attached  
in the same way.

 cover

 cover

 cover

 cover

1	 Go to the control centre and select Power  > Turn Off PS5.
The screen goes blank, the power indicator flashes white, and then turns off.

2	 Remove the AC power cord and cables, and then wait for the PS5  
console to cool down.
The main unit of your console is hot immediately after use.

3	 Place the console with the bottom facing up and the front side  
facing you, and then remove the feet.

4	 Remove the cover.
Slightly lift the cover away from the console to detach its clips and remove it.

5	 Attach the cover.
Align the cover’s clips with the corresponding holes on the console and push  
in until you hear a “click”.

6	 Attach the feet, connect the AC power cord and cables,  
and then turn on the power.

Clips

EN
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Install an M.2 SSD

M.2 SSD is storage that uses flash memory. Install a commercially available  
M.2 SSD in your PS5 console for more storage for your game and app data.

Types of M.2 SSD
You can use an M.2 SSD with the following specifications:

Interface PCI-Express Gen4x4 supported M.2 NVMe SSD (Key M)

Storage 250 GB - 4 TB

Supported sizes 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Size including heat-dissipation 
mechanism

Width:	 up to 25 mm
Length:	 30/42/60/80/110 mm
Thickness:	up to 11.25 mm (up to 8.0 mm from above the 

board, up to 2.45 mm from below the board)

Notices
•	 Both single-sided devices and double-sided devices are supported.
•	 M.2 SATA SSD is not supported.
•	 Allocation of host memory to HMB (Host Memory Buffer) supported devices  

is not supported.
•	 Carefully review drive specifications prior to purchase and contact the vendor  

or manufacturer if you need further information. SIE cannot guarantee that all  
M.2 SSD devices meeting the specifications above will work with your console  
and assumes no responsibility for the selection, performance or use  
of third-party products.

About M.2 SSD heat-dissipation
The M.2 SSD that can be used with this device has a fast transfer speed and is therefore 
subject to reaching high temperatures. If the M.2 SSD does not include a heat-dissipation 
mechanism, attach a heat conductor, such as a heat sink, a heat transfer sheet,  
or both. For information on how to attach the heat conductor, refer to its manual.
If you use your device without heat-dissipation parts, or the heat-dissipation parts  
come off during use, the M.2 SSD may overheat, and continued use may cause  
operation failure.

Install or remove an M.2 SSD
Safety warnings
Before installing or removing an M.2 SSD, please read the following safety precautions.

Caution
•	 Keep out of reach of young children. Young children may swallow small parts  

which may inflict injury.
•	 When turning on your console, make sure the cover and expansion slot cover are 

installed correctly. If the cover and expansion slot cover are not installed correctly,  
it may cause the main unit to overheat.

Notices
•	 Before proceeding with the installing or removing process, touch a metal-grounded 

object to remove any static electricity from your body. Failure to do so may cause 
damage to an M.2 SSD or PS5 console. In particular, an M.2 SSD uses parts sensitive 
to static electricity, so please use caution.

•	 Do not touch the terminal of an M.2 SSD or your PS5 console’s expansion connector.
•	 When attaching or removing screws, use a screwdriver that matches the sizes  

of the screws. If the sizes do not match, the screw may become stripped.
•	 Be careful not to drop small parts such as screws and spacers in the main unit  

of your PS5 console. If small parts do fall in the main unit, do not turn on the  
power, and instead consult the support website (page 19).

Install an M.2 SSD
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before  
installing the M.2 SSD.

1	 Remove the  cover (page 7).
For safety warnings or details about removing or attaching covers,  
see “Remove and attach covers”.

(Console with the disc drive installed)

 cover
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Install an M.2 SSD

2	 Remove the screw from the expansion slot cover and then  
remove the cover.

3	 Remove the screw and spacer, and then adjust the spacer  
to the size of the M.2 SSD.

Expansion slot cover

Screw

Spacer

4	 Holding the edge of the M.2 SSD, align it with the notch on the 
expansion connector. Tilt the M.2 SSD diagonally upward, and  
firmly insert it all the way into the expansion connector.
The following shows an M.2 SSD with a heat sink and heat transfer sheet attached.

5	 Tilt the M.2 SSD down and fasten it with the screw.

6	 Attach the expansion slot cover and fasten the screw.

7	 Attach the  cover (page 7).

8	 Attach the feet, connect the AC power cord and cables,  
and then turn on the power.
When your PS5 console turns on, the formatting guide appears.  
Follow the on-screen instructions and format the M.2 SSD.

EN
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•	 Consult our support website if you lose parts such as the expansion  
slot cover, screws, and spacers (page 19).

•	 For information about how to save your game data on M.2 SSD storage  
and the types of data you can save, see the User’s Guide (page 19).

Remove an M.2 SSD
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface.  
You can then remove the M.2 SSD.

1	 Remove the  cover (page 7).

2	 Remove the screw from the expansion slot cover,  
and then remove the cover.

3	 Remove the fastened M.2 SSD screw.

4	 Slightly lift up the M.2 SSD, and then hold the edge  
and pull diagonally upward.

5	 Fasten the screw back on the spacer.

6	 Attach the expansion slot cover and fasten the screw.

7	 Attach the  cover (page 7).

Attach or remove the disc drive

If you have purchased a console without a disc drive installed, attach the disc drive  
(sold separately) to play disc-based games, Blu-ray™ discs and DVDs.

Caution
Before attaching or removing the disc drive, please read the following safety precautions.

Notices
•	 Before attaching or removing the disc drive, touch a metal-grounded object  

to remove any static electricity from your body. Failure to do so may cause  
damage to the disc drive or PS5 console.

•	 Do not touch the terminal of your disc drive or your PS5 console’s  
corresponding terminal.

Install an M.2 SSD
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Attach or remove the disc drive

Attach the disc drive
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before attaching  
your disc drive.

1	 Remove the  cover (page 7).
For safety warnings or details about removing or attaching covers,  
see “Remove and attach covers”.

2	 Align the disc drive’s clips with the 2 holes (marked with ),  
and then firmly push in until you hear a “click”.

3	 Attach the  cover (page 7).
Make sure to attach the cover for consoles with the disc drive installed.

4	 Attach the feet, connect the power cord and cables,  
and then turn on the console.
Make sure to attach the feet for consoles with the disc drive installed.

 cover

Remove the disc drive
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before removing  
your disc drive.

1	 Remove the  cover (page 7).
For safety warnings or details about removing or attaching covers,  
see “Remove and attach covers”.

2	 Use your finger to lift up the concave part of the disc drive  
and remove it.

3	 Attach the  cover (page 7).
Make sure to attach the cover for consoles without a disc drive installed.

4	 Attach the feet, connect the power cord and cables,  
and then turn on the console.
Make sure to attach the feet for consoles without a disc drive installed.

Concave part

EN



12

Use and handling

Never disassemble or modify the console or accessories
Use the console and accessories according to the instructions in the product 
documentation. No authorisation for the analysis or modification of the console  
or accessories, or the analysis and use of its circuit configurations, is provided. 
Unauthorised modification of the console or accessories will void your warranty.  
There are no user serviceable components inside the console.
Additionally, there is a risk of exposure to laser radiation as well as to electrical shock.

Network
•	 An internet connection is required to connect to a network.
•	 You are responsible for internet service fees. For details, refer to the information 

provided in your service contract or contact your internet service provider.
•	 Use only an Ethernet cable compatible with 10BASE-T, 100BASE-TX or 1000BASE-T 

networks. Do not use a cord for a standard residential telephone line or cables of types 
other than those mentioned here. Using the wrong type of cord or cable can cause 
more electrical current than necessary to flow through the LAN port, which may lead  
to heat build-up, fire or malfunction.

Wireless networking feature
•	 The frequencies used by the wireless networking feature of the product are the  

2.4 GHz (WLAN, Bluetooth®)/5 GHz (WLAN) ranges. The 2.4 GHz range of radio waves 
is shared by various devices. The product has been designed to minimise the effect  
of other devices using the same range. However, in some cases, interference from 
other devices may reduce the connection speed, shorten the signal range,  
or cause the connection to be terminated unexpectedly.

•	 When using the console scan function to select a wireless LAN access point,  
access points that are not intended for public use may be displayed. Only connect  
to an access point that you are authorised to use, or one that is available through  
a public wireless LAN or hotspot service.

Handling the controller
•	 Charge in an environment where the temperature range is between 10 °C and 30 °C. 

Charging may not be as effective when performed in other environments.
•	 The battery has a limited lifespan. Battery duration will gradually decrease with 

repeated usage and age. Battery life also varies depending on the storage method, 
usage state, environment and other factors.

•	 When the controller is not used for an extended period of time, it is recommended 
that you fully charge it at least once a year in order to maintain battery functionality.

Care instructions
For safety reasons, before cleaning the console or connected accessories,  
disconnect the AC power cord from the electricity supply.

Exterior surfaces (plastic cover of console and controller)
•	 Wipe down with a soft, dry cloth.
•	 To prevent the surface of your console or peripherals from changing colour  

and quality, follow the guidelines below.
	– Do not spray with or apply insecticides or volatile substances, including paint 
thinner, benzene, or alcohol. Do not wipe with chemically treated cloths.

	– Do not rest or store your controller or headset on top of your console.

Vents
Do not block any vents. To maintain good ventilation, follow the guidelines below:
•	 Place the console at least 10 cm away from a wall surface.
•	 Do not place on a carpet or rug with long fibres.
•	 Do not place in a narrow or cramped space.
•	 Do not cover with cloth.
•	 Do not allow dust to build up on the vents. Use a cleaning tool such  

as a handheld vacuum cleaner to remove dust buildup. 
It is also recommended to remove the covers, and then use a handheld  
vacuum cleaner to remove the dust trapped underneath. For details  
on covers, see “Remove and attach covers” (page 7).

Ports/connectors
Do not use ports/connectors on the console if they are dirty. They may not  
conduct electricity properly. When they are dirty, wipe them with a dry cloth.

Disc handling (Only for consoles with a disc drive installed)
Note on compatibility
Some media may have region or territorial restrictions and may not work  
with your console. See media packaging for details.

Handling
Fingerprints, dust, dirt or scratches on the disc can distort the picture  
or reduce sound quality. Please note the following.
•	 Do not touch the disc surface when handling a disc.
•	 Do not stick paper or tape onto discs and do not write on discs.

Storage
•	 Do not expose discs to high temperatures, high humidity or direct sunlight.
•	 When discs will not be used for an extended period of time, store them in their  

cases. Stacking uncased discs or storing them at an angle can cause them to warp.
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Cleaning method
•	 Clean discs with a soft cloth, lightly wiping from the centre outwards.
•	 Do not use solvents, record cleaners, anti-static spray or other chemicals  

as these can damage the discs.

End of life product recycling
The products are made of many materials that may be recycled. The controller  
contains a lithium-ion battery. Follow local regulations when disposing of the products.

Specifications

Design and specifications are subject to change without notice. Depending  
on the software version in use, the console may operate differently than described  
in this manual.

PlayStation®5 console

Console with the disc drive 
installed

Console without a disc drive 
installed

Main Processor

Single-chip custom processor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 cores/16 threads
GPU: �10 TFLOPS, AMD Radeon™ RDNA-based graphics 

engine

Memory GDDR6 16 GB

Storage 1 TB Custom SSD*1 

Input/output*2

USB Type-A port (SuperSpeed USB 10Gbps) ×2
USB Type-C® port (Hi-Speed USB)
USB Type-C® port (SuperSpeed USB 10Gbps) 
Expansion connector (Key M)
Disc drive port

Networking
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth® 5.1

AV output HDMI™ OUT port*3

Electrical rating
220–240 V  1.65 A
50/60 Hz

Maximum rated power 350 W

External dimensions
(excluding projecting parts)

Approx. 358 × 96 × 216 mm 
(width × height × depth)

Approx. 358 × 80 × 216 mm 
(width × height × depth)

Mass Approx. 3.2 kg Approx. 2.6 kg

Operating temperature 5 °C to 35 °C

*1	 A portion of the SSD capacity is reserved for use in connection with console administration, 
maintenance and additional options. As a result, the availability of SSD capacity may vary.

*2	 Usability of all connected devices is not guaranteed.

*3	 Use the included HDMI cable.

EN
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Specifications

DualSense® wireless controller

Input power rating 5 V  1 500 mA

Battery type Built-in lithium-ion battery

Battery voltage 3.65 V 

Battery capacity 1 560 mAh

Mass Approx. 280 g

Operating temperature 5 °C to 35 °C

Disc drive (Only for consoles with a disc drive installed)

Playable discs

PlayStation®5 format Ultra HD Blu-ray™ *1

Supported PlayStation®4 format Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optical drive (read-only)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Laser

Type:	 Semiconductor, continuous
BD Wavelength:	 395-415 nm
	 Power: Max. 1 mW
DVD Wavelength:	 640-675 nm
	 Power: Max. 1 mW

*1	 PlayStation® format software, PlayStation®2 format software, and PlayStation®3 format  
software cannot be played from a disc.

*2	 Some functionalities available on PS4™ may be absent when played on PS5. Your PS5  
may need to be updated to the latest system software. Internet connection required.

*3	 Playback of BD-RE ver. 1.0 discs is not supported.

Region codes
Depending on the disc, a region code that is based on the geographic region where  
the disc is distributed may be assigned. The DVD region code is set to the code of the 
DVD played for the first time. The region codes set on the console are as follows.

Region code

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4 format Blu-ray™   

Notices
•	 You can change the BD/DVD region code of your console to the disc played.  

You can change the region code up to four times.
•	 DVD discs that have not been finalised cannot be played.
•	 Do not use the following discs. If you do, the console may be damaged.

	– 8 cm discs
	– Non-circular discs, such as discs in the shape of a card, star, or heart
	– Discs that are cracked or deformed, or discs that have been repaired
	– Discs with paper or stickers on them

•	 A DualDisc features one side that conforms to the DVD standard, and another  
side with audio only. The audio-only side cannot be played on the console.

•	 When playing discs with content that was copied fraudulently, abnormal sounds  
may be produced or the content may not play correctly.

•	 For continuous playback of copyright-protected BDs, the encryption key for AACS 
(Advanced Access Content System) may need to be renewed. The encryption key  
is automatically renewed if the console is connected to the internet.

•	 Some discs may not be playable due to scratches, dust, the quality of recording,  
or the characteristics of the recording device.

•	 In rare instances, BD and DVD may not operate properly when played  
on the console. This is primarily due to variations in the manufacturing  
process or encoding of the software.
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System software
Use of this PlayStation®5 console means acceptance of Sony Interactive Entertainment 
Inc.’s system software licence agreement. Refer to doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ 
for further details.

If you cannot update over the internet, you can also use a game disc or USB drive.  
For details, visit playstation.com/help/.

By updating the system software of the PS5 console, you can enjoy additional features, 
improved usability, and enhanced security. Always update to the latest version.

Compliance information

   
APPROVED

TA-2020/5696

   
This equipment has been tested and found to comply with the limits set out in the  
EU RE Directive. Only use cables that are either a) supplied with the equipment,  
b) official PlayStation accessories or c) less than 3 metres in length.
This product has been manufactured by or on behalf of Sony Interactive Entertainment 
Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Imported into Europe and distributed by (except the UK): Sony Interactive Entertainment 
Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / Sony Interactive 
Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony 
Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - 
Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Germany. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane,  
Dublin 2, Ireland.
Inquiries related to product compliance in the EU should be sent to the manufacturer’s 
authorised representative, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.

RE Directive “Informal DoC” statement
Hereby, Sony Interactive Entertainment Inc., declares that this product is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.  
For details, please access the following URL: https://compliance.sony.eu
This radio equipment is intended to be used with the approved version(s) of software 
that are indicated in the EU Declaration of Conformity. The software loaded on this radio 
equipment is verified to comply with the essential requirements of the Directive 
2014/53/EU. The software version can be found via: Select Settings  > System > 
System Software > Console Information.
Wireless frequency band and maximum output power:

	– Bluetooth® 2.4 GHz: less than 10 mW
	– WLAN 2.4 GHz: less than 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: less than 100 mW, W58: less than 25 mW

This radio equipment was evaluated as receiver category 1 defined in EN 300 440 V2.1.1.
The following restrictions of use apply in the countries listed in the table below

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

EN
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Compliance information

Operation in the 5150-5350 MHz band is restricted to indoor use only. Installations in 
road vehicles, trains and aircraft are not permitted for 5250-5350 MHz band.

Product Ecodesign
For resource and energy efficiency information related to the EU Ecodesign requirements 
of the Regulation (EU) No 801/2013 and also the European Union Self-Regulatory 
Initiative to further improve the energy efficiency of Games Consoles (recognised under 
COM(2015) 178 final report of the European Commission), visit the following URL: 
playstation.com/Ecodesign
For resource and energy efficiency information related to The Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) Regulations 2019  
visit the following URL:  
playstation.com/Ecodesign

Product disposal

Where you see either symbol on any of our electrical products, batteries or packaging,  
it indicates that the relevant electrical product or battery should not be disposed of as 
general household waste in the EU, UK, Türkiye, or other countries with separate waste 
collection systems available. To ensure correct waste treatment, please dispose of them 
via an authorised collection facility, in accordance with any applicable laws or 
requirements. Waste electrical products and batteries may also be disposed of free  
of charge via retailers when buying a new product of the same type. Furthermore, within 
the UK and EU countries larger retailers may accept small waste electronic products free 
of charge. Please ask your local retailer if this service is available for the products you 
wish to dispose of. In so doing, you will help to conserve natural resources and improve 
standards of environmental protection in treatment and disposal of electrical waste.
This symbol may be used on batteries in combination with additional chemical symbols. 
The chemical symbol for lead (Pb) will appear if the battery contains more than  
0.004% lead.
This product contains a battery which is permanently built-in for safety, performance  
or data integrity reasons. The battery should not need to be replaced during the lifetime 
of the product and should only be removed by skilled service personnel. To ensure the 
correct waste treatment of the battery, please dispose of this product as electrical waste.

Copyright and trademarks

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” and  
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive 
Entertainment Inc.

“SONY” and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

“Blu-ray Disc™”, “Blu-ray™” and “Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

All other trademarks are the property of their respective owners.
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Quick Start Guide
Learn how to set up your PS5 console and how to use basic functions in the included 
Quick Start Guide.

User’s Guide
Find out about everything your PS5 console can do. Learn how to configure settings and 
how to use each function. To see the User’s Guide, you’ll need an internet connection.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  > User’s Guide, Health and 
Safety, and Other Information > User’s Guide.

Customer Support Website
Find online support information such as step by step troubleshooting  
and frequently asked questions by visiting playstation.com/help/.

The information contained in this manual is subject to change without notice.

The commercial use or rental of this product is prohibited.

EN
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Zdrowie i bezpieczeństwo

Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję  
obsługi, a następnie zachować ją na wypadek, gdyby miała być potrzebna  
w przyszłości. Rodzice i opiekunowie dzieci powinni przeczytać tę instrukcję  
i dopilnować, by dzieci przestrzegały wszystkich środków ostrożności.
Ten produkt został zaprojektowany z najwyższą troską o bezpieczeństwo.  
Jednak wszelkie urządzenia elektryczne, jeśli są używane w sposób niewłaściwy,  
mogą być przyczyną pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń ciała.  
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń, zaleceń i instrukcji.
Jeśli urządzenie nie działa normalnie, wydaje nietypowe dźwięki lub dziwne  
zapachy albo staje się tak gorące, że nie da się go dotknąć, natychmiast  
zaprzestań korzystania z systemu i odłącz od niego kabel zasilania sieciowego.

OSTRZEŻENIE
PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
Neotvírejte kryt, abyste se vyvarovali zásahu elektrickým proudem.  
Servis přenechejte pouze kvalifikovanému personálu.

LASER (tylko w przypadku konsol z zainstalowanym napędem)

Toto zařízení je klasifikováno jako laserový výrobek 1. třídy pod normou IEC60825-1:2014.
SPOTŘEBNÍ LASEROVÝ PRODUKT
EN 50689:2021.

Upozornění
Používání ovládání, aplikace úprav nebo provádění procedur jinak, než jak  
je uvedeno v tomto dokumentu, může vyústit v nebezpečné vystavení se záření.
Používání optických přístrojů spolu s tímto výrobkem zvyšuje nebezpečí poškození zraku.

RUCHOME ŁOPATKI WENTYLATORA
Zamez styku jakékoli části těla s lopatkami ventilátoru.     

ZÁCHVATY NAVOZENÉ SVĚTELNOU STIMULACÍ (FOTOSENZITIVNÍ EPILEPSIE)
Pokud trpíš epilepsií nebo míváš záchvaty, poraď se před používáním této  
konzole s lékařem.
Niektóre osoby są wrażliwe na migające światła, geometryczne kształty i wzory,  
mogą mieć niewykrytą epilepsję, a także doświadczać napadów padaczkowych  
podczas grania w gry wideo lub oglądania treści wizualnych.

NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ KORZYSTANIA z urządzenia i skonsultować  
się z lekarzem, jeśli podczas grania w gry wideo albo oglądania treści wizualnych  
i narażenia na migające światło wystąpią następujące problemy zdrowotne lub 
symptomy: bolesność oczu, zaburzenia widzenia, migrena, drżenie mięśni, drgawki  
lub inne niezamierzone ruchy, utrata wzroku, utrata świadomości lub dezorientacja.

Oprócz powyższych objawów NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ KORZYSTANIA  
z urządzenia w przypadku wystąpienia któregokolwiek z następujących objawów 
podczas grania: ból lub zawroty głowy, nudności, zmęczenie, objawy podobne  
do choroby lokomocyjnej, ból lub dyskomfort w jakiejkolwiek części ciała, takiej  
jak oczy, uszy, ręce, ramiona, stopy. Jeśli objawy będą się utrzymywać, należy 
skontaktować się z lekarzem.

FALE RADIOWE
Fale radiowe mogą mieć wpływ na sprzęt elektroniczny lub urządzenia  
medyczne (np. rozruszniki serca), co może prowadzić do awarii lub urazów.
•	 Jeśli korzystasz z rozrusznika serca lub innego urządzenia medycznego,  

przed rozpoczęciem korzystania z bezprzewodowych funkcji sieciowych  
(Bluetooth® i bezprzewodowa sieć LAN) skonsultuj się z lekarzem lub  
producentem urządzenia medycznego.

•	 Bezprzewodowych funkcji sieciowych nie należy używać w następujących miejscach:
	– Obszary, w których korzystanie z sieci bezprzewodowej jest zabronione,  
np. szpitale. Podczas korzystania z urządzenia na terenie placówki medycznej  
należy przestrzegać obowiązujących przepisów.

	– Obszary w pobliżu alarmów pożarowych, drzwi automatycznych i innych  
rodzajów urządzeń automatycznych.

MAGNESY I URZĄDZENIA
Ten produkt jest wyposażony w magnesy, które mogą wpływać na działanie 
rozruszników serca, defibrylatorów, zastawek programowalnych oraz innych  
urządzeń medycznych. Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu takich  
urządzeń ani w pobliżu osób z nich korzystających. Jeżeli korzystasz z takich  
urządzeń, przed użyciem tego produktu skonsultuj się z lekarzem.

POZIOM GŁOŚNOŚCI
Korzystanie z zestawu słuchawkowego lub słuchawek przy wysokim ustawieniu 
głośności może spowodować trwałą utratę słuchu. Należy ustawić bezpieczny  
poziom głośności. Wraz z upływem czasu coraz głośniejszy dźwięk może wydawać  
się nieszkodliwy, ale w rzeczywistości może powodować uszkodzenie słuchu. Jeśli 
słyszysz dzwonienie w uszach, odczuwasz jakikolwiek ból w ich obrębie lub dźwięk,  
który słyszysz, jest przytłumiony, przerwij słuchanie i udaj się do lekarza. Im wyższe 
ustawienie głośności, tym szybciej może dojść do uszkodzenia słuchu.
Aby ochronić słuch:
•	 Ograniczaj czas korzystania ze słuchawek lub z zestawu słuchawkowego  

przy wysokim ustawieniu głośności.
•	 Unikaj zwiększania głośności w celu zagłuszenia dźwięków dochodzących z zewnątrz.
•	 Zmniejsz głośność, jeśli nie słyszysz osób mówiących w pobliżu Ciebie.
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Zdrowie i bezpieczeństwo

WBUDOWANE BATERIE LITOWO-JONOWE

OSTRZEŻENIE: ta konsola zawiera pastylkową baterię z ogniwem litowym. 
•	 Bateria stwarza zagrożenia. Nowe i zużyte baterie należy trzymać  

poza zasięgiem dzieci. 
•	 Bateria z ogniwem litowym po połknięciu lub włożeniu w jakiekolwiek 

zagłębienie ciała może spowodować poważne lub nawet śmiertelne 
obrażenia w czasie poniżej 2 godzin. 

•	 W przypadku podejrzenia, że mogło dojść do połknięcia baterii lub  
że bateria została umieszczona w jakimkolwiek zagłębieniu ciała,  
należy natychmiast zwrócić się do lekarza.

Nie wolno używać baterii litowo-jonowych, które są uszkodzone lub przeciekają.  
W razie wycieku z wewnętrznej baterii należy natychmiast zaprzestać używania  
produktu i skontaktować się z działem pomocy technicznej w celu uzyskania pomocy. 
Jeśli płyn dostanie się na odzież, skórę lub do oczu, należy natychmiast przepłukać  
to miejsce czystą wodą i skonsultować się z lekarzem. Płyn z baterii może  
spowodować ślepotę.

Ten kontroler zawiera baterię litowo-jonową, którą można wielokrotnie ładować.

Nie wolno dopuszczać do kontaktu baterii z ogniem, wystawiać jej na działanie  
wysokiej temperatury np. w postaci światła słonecznego w pojeździe wystawionym  
na działanie promieni słonecznych ani zostawiać jej w pobliżu źródła ciepła. Nigdy nie 
należy próbować otwierać, zgniatać, podgrzewać ani podpalać kontrolera ani baterii.  
Nie należy pozostawiać baterii podłączonej do ładowania na długie okresy, kiedy 
kontroler nie jest używany.

URAZY MAŁYCH DZIECI
Produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. Dzieci mogą połknąć 
drobne elementy, ciągnąć za przewody, sprawiając że konsola lub kontroler spadnie  
na ziemię, a także zaplątać się w przewody, co może doprowadzić do obrażeń ciała, 
wypadku lub awarii urządzenia.

NIE DEMONTUJ ANI NIE MODYFIKUJ PRODUKTU ANI AKCESORIÓW
Takie czynności niosą ze sobą ryzyko pożaru, porażenia prądem lub odniesienia obrażeń.

Środki ostrożności
Korzystanie z kabla zasilania sieciowego
Jeśli urządzenie nie działa normalnie, wydaje nietypowe dźwięki lub dziwne zapachy 
albo staje się tak gorące, że nie da się go dotknąć, natychmiast zaprzestań korzystania  
z niego, odłącz kabel zasilania sieciowego od gniazdka elektrycznego i odłącz wszystkie 
inne kable od urządzenia.

Dobrze oświetlone miejsce
Korzystaj z konsoli w dobrze oświetlonym miejscu, zachowując bezpieczną odległość  
od ekranu telewizora.

Przerwy
•	 Unikaj długiego, ciągłego korzystania z produktu. Na każdą godzinę  

rozgrywki powinno przypadać 15 minut odpoczynku.
•	 Unikaj grania w przypadku zmęczenia lub gdy potrzebujesz snu.
•	 Jeśli w trakcie korzystania z kontrolera odczujesz zmęczenie, dyskomfort lub ból rąk, 

natychmiast przestań korzystać z konsoli. Jeśli Twoje samopoczucie nie poprawi się, 
skontaktuj się z lekarzem.

•	 W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych należy natychmiast 
zaprzestać używania konsoli. Jeśli symptomy będą się powtarzać, należy skontaktować 
się z lekarzem.

	– Zawroty głowy, nudności, zmęczenie lub objawy podobne do choroby lokomocyjnej
	– Dyskomfort lub ból w częściach ciała, takich jak oczy, uszy, ręce lub ramiona

Funkcja wibracji
•	 Jeśli kontroler znajduje się na płaskiej powierzchni, jego wibracje podczas gry  

mogą spowodować jego upadek, a w efekcie uszkodzenie kontrolera lub uraz ciała.
•	 Nie używaj funkcji wibracji ani funkcji efektu „Trigger”, jeśli masz jakiekolwiek 

dolegliwości lub obrażenia części ciała, takich jak kości, stawy lub mięśnie ręki  
lub ramienia, lub które mogą być dotknięte tą funkcją wibracji. Aby wyłączyć  
te funkcje, na ekranie głównym wybierz Ustawienia  > Akcesoria.

Wyładowania elektryczne
Korzystając z gogli lub słuchawek w wyjątkowo suchym powietrzu, możesz  
czasem poczuć niewielkie, szybkie wyładowanie elektryczne na uszach.  
Jest to efekt skumulowania elektryczności statycznej na ciele, a nie znak 
nieprawidłowego funkcjonowania gogli czy słuchawek. Efekt ten można  
zmniejszyć, zakładając ubrania wykonane z materiałów, które nie są podatne  
na generowanie wyładowań elektrycznych.

Kondensacja wilgoci
Jeśli konsola zostanie przyniesiona do ciepłego pomieszczenia bezpośrednio  
z zimnego miejsca, w jej wnętrzu może dojść do skraplania się wilgoci. Gdy tak  
się stanie, konsola może nie funkcjonować poprawnie. W takim przypadku należy 
wyłączyć i odłączyć konsolę oraz poczekać, aż wilgoć wyparuje (może to potrwać  
kilka godzin). Jeżeli konsola nadal nie działa prawidłowo, skontaktuj się  
z odpowiednim działem obsługi klienta PlayStation®. Dane kontaktowe  
można znaleźć w ulotce gwarancyjnej.

PL
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Zdrowie i bezpieczeństwo

Komunikat o wysokiej temperaturze
Jeśli konsola stanie się zbyt gorąca, na ekranie wyświetli się odpowiednie 
powiadomienie. Dalsze użytkowanie w czasie wyświetlania powiadomienia  
może spowodować, że konsola przestanie działać. Jeżeli zobaczysz powiadomienie, 
wyłącz konsolę i poczekaj, aż ostygnie. Gdy konsola ostygnie, przed ponownym  
użyciem należy ją przenieść w dobrze wentylowane miejsce nie narażone na działanie 
wysokich temperatur. Sprawdź, czy otwory wentylacyjne konsoli nie są zablokowane,  
a jeśli w konsoli zainstalowano dysk SSD M.2, upewnij się, że części rozpraszające ciepło 
nie zostały od niego odłączone. Więcej informacji na temat części rozpraszających ciepło 
można znaleźć w rozdziale „Montaż dysku SSD M.2” (strona 27).

Czujnik ruchu
Podczas korzystania z funkcji czujnika ruchu kontrolera bezprzewodowego należy 
zachować ostrożność z następujących względów. Jeśli kontroler uderzy osobę lub 
przedmiot, może spowodować przypadkowe obrażenia ciała lub uszkodzenie sprzętu.
•	 Przed użyciem funkcji czujnika ruchu należy upewnić się, że wokół znajduje  

się wystarczająco dużo miejsca.
•	 Trzymać kontroler mocno, aby nie wyślizgnął się i nie spowodował uszkodzeń  

ani obrażeń.
•	 Jeśli używasz kontrolera podłączonego do konsoli PS5® za pomocą przewodu  

USB, zapewnij odpowiednią ilość miejsca dla przewodu, aby nie uderzył on osoby  
lub przedmiotu.

Pasek świetlny
Nie należy wpatrywać się w migający pasek świetlny na kontrolerze. Jeśli wystąpią u 
Ciebie jakiekolwiek dolegliwości lub ból, natychmiast zaprzestań korzystania z kontrolera.

Ciecz, kurz, dym, para i ciepło
•	 Zawsze sprawdzaj, czy produkt i jego złącza są wolne od płynów, nadmiaru kurzu  

i małych cząsteczek.
•	 Podczas użytkowania, przechowywania lub transportu produktu nie pozostawiaj  

go w następujących miejscach.
	– Miejsca narażone na działanie dymu lub pary
	– Miejsca o wysokiej wilgotności, zapyleniu lub z dużą ilością dymu papierosowego
	– Miejsca w pobliżu urządzeń grzewczych, obszary narażone na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych lub obszary, w których utrzymuje się ciepło

Kabel zasilania sieciowego i przewody
•	 Nie używaj przewodów ani kabli, które są uszkodzone lub zmodyfikowane.
•	 Nie należy używać innego kabla zasilania sieciowego niż ten dołączony  

do urządzenia. Kabel zasilania sieciowego jest przeznaczony wyłącznie  
do użytku z tą konsolą i nie powinien być używany z innymi  
urządzeniami elektrycznymi.

•	 Nie należy dotykać wtyczki ani złącz mokrymi rękami.
•	 Nie wolno chodzić po kablach i przewodach ani ich przycinać, szczególnie przy 

wtyczkach, gniazdach, złączach i w miejscach, w których wychodzą one z konsoli.
•	 Nie wolno wystawiać przewodu ani kabli na działanie ciepła ani umieszczać  

ich w pobliżu urządzeń grzewczych.
•	 Na kablach i przewodach nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów.
•	 Przewodów ani kabli nie wolno ciągnąć ani zginać z nadmierną siłą.
•	 Nie podłączać kabla zasilania sieciowego do transformatora ani falownika.  

Podłączenie kabla do transformatora napięcia podczas przebywania za granicą  
albo do przemiennika napięcia w celu użycia w samochodzie może spowodować 
nagrzanie konsoli i doprowadzić do poparzenia lub awarii.

•	 Przed podłączeniem kabla zasilania sieciowego do urządzenia i do gniazdka  
sprawdź, czy na wtyczce, złączach i złączu AC IN nie ma kurzu lub drobnych zabrudzeń.

•	 Odłącz kable i przewody, jeśli chcesz wyczyścić lub przenieść konsolę lub nie 
zamierzasz z niej korzystać przez dłuższy czas. Odłączając, chwyć przewód za wtyczkę  
i wyciągnij ją z gniazdka prostopadle do jego płaszczyzny. Nie wolno pociągać za kabel 
ani ciągnąć wtyczki pod kątem.

Konfiguracja i obsługa
•	 Nie używaj konsoli w zamkniętej szafce lub innych miejscach, w których może się 

gromadzić ciepło. Może to spowodować przegrzanie konsoli i prowadzić do pożaru, 
obrażeń lub nieprawidłowego działania.

•	 Nie dotykaj urządzenia podczas burzy z wyładowaniami atmosferycznymi.
•	 W trakcie korzystania z konsoli, jej przewożenia i przechowywania nie należy  

wystawiać urządzenia, akcesoriów ani baterii na działanie wysokich temperatur, 
wysokiej wilgotności ani bezpośrednio padających promieni słonecznych.

•	 Nie należy umieszczać konsoli ani akcesoriów na powierzchniach,  
które są niestabilne, przechylone lub narażone na drgania.

•	 Za pomocą dołączonych stópek podstawki poziomej ustaw konsolę w pozycji 
poziomej. Jeśli nie używasz podstawki i konsola jest ustawiona w sposób niezgodny  
z instrukcjami, istnieje ryzyko urazów ciała, uszkodzenia lub nieprawidłowego działania 
urządzenia. Instrukcje dotyczące mocowania podstawki można znaleźć w Poradniku 
szybkiego uruchamiania. Aby ustawić konsolę w pozycji pionowej, musisz użyć 
podstawki pionowej (sprzedawana osobno).

•	 Podczas ustawiania lub przenoszenia konsoli należy mocno trzymać główną  
część obudowy konsoli. Nie wolno trzymać, przenosić ani podnosić konsoli  
za samą osłonę – może to spowodować odłączenie pokrywy i upadek konsoli,  
a w efekcie obrażenia lub uszkodzenia.

•	 Dopóki wskaźnik zasilania świeci lub miga, konsoli nie należy poruszać ani przestawiać. 
Może to spowodować utratę lub uszkodzenie danych albo uszkodzenie konsoli.
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Zdrowie i bezpieczeństwo

•	 Nie stawaj na konsoli ani nie kładź na niej przedmiotów, nie ustawiaj też jej jeden  
na drugim z innymi urządzeniami.

•	 Nie umieszczaj konsoli i podłączonych akcesoriów na podłodze lub w miejscu,  
w którym mogą spowodować potknięcie się lub przewrócenie.

•	 Nie dotykaj złączy konsoli lub akcesoriów.
•	 W trakcie użytkowania urządzenia ciało użytkownika nie powinno być  

przez dłuższy czas w kontakcie z konsolą ani powietrzem wydostającym  
się z jej otworów wentylacyjnych. W przeciwnym wypadku mogą wystąpić  
oparzenia niskotemperaturowe.

•	 Konsolę należy ustawić i obsługiwać z minimalnej odległości 20 cm od ciała.
•	 Nie używaj konsoli w pobliżu wody.
•	 Po włożeniu płyty nie należy przesuwać konsoli ani zmieniać jej pozycji.  

Drgania mogą spowodować zarysowanie płyty lub konsoli.

Wyłączanie konsoli
•	 Nie wyłączaj konsoli w momencie zapisywania lub wczytywania danych  

z dysku SSD albo pamięci masowej USB.
•	 Dopóki wskaźnik zasilania nie wyłączy się, nie odłączaj kabla zasilania sieciowego  

od gniazdka. Odłączenie kabla zasilania sieciowego w czasie, gdy wskaźnik zasilania 
jest zapalony lub miga, może spowodować utratę lub uszkodzenie danych albo 
uszkodzenie konsoli.

Korzystanie z pokrywy
Nie należy korzystać z konsoli bez osłony. Takie postępowanie stwarza ryzyko  
pożaru, porażenia prądem lub uszkodzenia. Nie należy zdejmować osłony  
bezpośrednio po korzystaniu z konsoli. Główna część konsoli PS5 może być mocno 
rozgrzana bezpośrednio po użyciu, więc manipulowanie konsolą ze zdjętą osłoną  
może grozić oparzeniami. Jeśli zachodzi potrzeba zdjęcia osłony, należy wyłączyć 
konsolę, odłączyć od niej kabel zasilania, odłączyć wszystkie przewody i zaczekać  
na jej ostygnięcie.

Zgodność
Kontrolery przeznaczone do użytku z konsolami PlayStation®, PlayStation®2  
i PlayStation®3, takie jak kontrolery analogowe (DUALSHOCK® i DUALSHOCK®2)  
oraz kontroler bezprzewodowy DUALSHOCK®3, są niezgodne z konsolą PS5.  
Kontroler bezprzewodowy DUALSHOCK®4 jest zgodny z konsolą PS5  
z oprogramowaniem w formacie PlayStation®4, ale nie z oprogramowaniem  
w formacie PS5.

Bezpieczne użytkowanie przez dzieci
Zachęca się rodziców do monitorowania aktywności dzieci, aby korzystały  
one z internetu w bezpieczny i odpowiedzialny sposób. Więcej informacji  
na ten temat można znaleźć na stronie playstation.com/safety.

PL
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Zdejmowanie i zakładanie osłon

Czyszcząc konsolę lub montując w niej dysk SSD M.2 lub napędu optycznego,  
zdejmij osłony.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Przed zdjęciem lub założeniem osłon należy zapoznać się ze środkami  
ostrożności poniżej.

Przestroga
•	 Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. Małe dzieci mogą połknąć  

małe części, które mogą spowodować obrażenia.
•	 Po wyłączeniu konsoli PS5 i odłączeniu kabla zasilania sieciowego poczekaj,  

aż konsola ostygnie, zanim zdejmiesz i założysz pokrywę. Zaraz po użyciu  
jednostka główna konsoli PS5 może być nadal gorąca, a dalsze korzystanie  
z konsoli może spowodować poparzenia.

•	 Należy uważać, by nie przytrzasnąć palców w szczelinach między elementami  
i nie zranić ich o ostre krawędzie.

•	 Przy włączaniu konsoli należy się upewnić, że osłony są prawidłowo założone.  
Ich niewłaściwy montaż stwarza ryzyko przegrzania konsoli.

Zdejmowanie i zakładanie osłon
Przed zdjęciem osłon ułóż konsolę na płaskiej powierzchni, podkładając  
pod nią miękką tkaninę.
Na ilustracjach pokazano konsolę z zainstalowanym napędem optycznym.

•	 Każda osłona ma inny kształt. 
Aby mieć pewność, że osłona  
jest prawidłowo zamocowana,  
kieruj się oznaczeniami / / /   
po wewnętrznej stronie osłony  
(patrz ilustracja po prawej stronie).

•	 Wszystkie osłony zdejmuje się i zakłada  
w ten sam sposób.

Osłona 

Osłona 

Osłona 

Osłona 

1	 1 Przejdź do centrum sterowania i wybierz opcje Zasilanie  >  
Wyłącz konsolę PS5.
Ekran zostanie wyłączony, a wskaźnik zasilania błyśnie białym światłem i zgaśnie.

2	 Odłącz kabel zasilania sieciowego i inne przewody i zaczekaj,  
aż konsola PS5 ostygnie.
Bezpośrednio po korzystaniu z konsoli jej korpus jest rozgrzany.

3	 Umieść konsolę spodem do góry i przednią stroną do siebie,  
a następnie zdejmij stopki.

4	 Zdejmij osłonę.
Lekko unieś osłonę konsoli, aby odłączyć zaciski i ją zdjąć.

5	 Załóż osłonę.
Dopasuj zaciski osłony do właściwych otworów w konsoli i wciśnij,  
aż usłyszysz kliknięcie.

6	 Załóż stopki, podłącz kabel zasilania sieciowego i przewody,  
a następnie włącz zasilanie.

Zaciski
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Montaż dysku SSD M.2

Dysk SSD M.2 to nośnik pamięci masowej typu flash, oferowany w sprzedaży przez 
różnych producentów. Zamontowanie go w konsoli PS5 pozwala uzyskać dodatkowe 
miejsce do przechowywania danych gier i aplikacji.

Rodzaje dysków SSD M.2
Należy użyć dysku SSD M.2 o następujących parametrach:

Interfejs
SSD M.2 NVMe (złącze M) dostosowany do interfejsu 
PCI-Express Gen4x4

Rozmiar 250 GB - 4 TB

Dopuszczalne wymiary 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Wymiary z radiatorem 
odprowadzającym ciepło

Szerokość:		 do 25 mm
Długość:		  30/42/60/80/110 mm
Grubość:		�  do 11,25 mm (do 8,0 mm powyżej płyty,  

do 2,45 mm poniżej płyty)

Uwagi
•	 Dopuszczalne są urządzenia jednostronne i dwustronne.
•	 Brak obsługi dysków SSD M.2 SATA.
•	 Nie są obsługiwane urządzenia z funkcją bufora w pamięci hosta  

(HMB, Host Memory Buffer).
•	 Przed dokonaniem zakupu należy uważnie zapoznać się z danymi technicznymi dysku 

i wyjaśnić wątpliwości w porozumieniu ze sprzedawcą lub producentem. SIE nie może 
zagwarantować, że wszystkie modele dysków SSD M.2 spełniających powyższe kryteria 
będą prawidłowo współpracować z konsolą i nie ponosi odpowiedzialności za wybór, 
wydajność i sposób obsługi urządzeń innych producentów.

Odprowadzanie ciepła z dysku SSD M.2
Dysk SSD M.2, który może być używany z tym urządzeniem, ma dużą prędkość transferu  
i dlatego może osiągnąć wysoką temperaturę. Jeśli dysk M.2 SSD nie jest wyposażony  
w mechanizm rozpraszania ciepła, podłącz element odprowadzający ciepło, taki jak 
radiator, arkusz wymiany ciepła lub oba te elementy. Informacje na temat podłączania 
elementu odprowadzającego ciepło znajdują się w jego instrukcji. Jeśli nie korzystasz  
z elementów rozpraszających ciepło albo gdy elementy rozpraszające ciepło odpadną 
podczas użytkowania, dysk SSD M.2 może się przegrzać, a próby dalszego korzystania 
mogą spowodować awarię.

Montaż i demontaż dysku SSD M.2
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Przed zainstalowaniem lub wyjęciem dysku SSD M.2 należy zapoznać się ze środkami 
ostrożności poniżej.

Przestroga
•	 Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. Małe dzieci mogą połknąć  

małe części, które mogą spowodować obrażenia.
•	 Przy włączaniu konsoli należy się upewnić, że pokrywa główna i pokrywa gniazda 

rozszerzeń są zamontowane prawidłowo. Ich niewłaściwy montaż stwarza ryzyko 
przegrzania konsoli.

Uwagi
•	 Przed podjęciem prac przy montażu lub demontażu elementów należy  

dotknąć dłonią uziemionego metalowego przedmiotu, aby pozbyć się  
ładunków elektrostatycznych z ciała, w przeciwnym razie ładunki mogą  
uszkodzić dysk SSD M.2 albo konsolę PS5. Zwłaszcza dyski SSD M.2 zawierają 
elementy wrażliwe na ładunki elektrostatyczne, dlatego trzeba zachować 
szczególną ostrożność.

•	 Nie należy dotykać palcami złącza dysku SSD M.2 ani gniazda  
rozszerzeń konsoli PS5.

•	 Przy dokręcaniu i wykręcaniu śrub należy korzystać z wkrętaka  
z końcówką dopasowaną do główki śruby. Brak dopasowania  
końcówki grozi zniszczeniem śruby.

•	 Należy zwracać uwagę, by do wnętrza konsoli PS5 nie upuszczać drobnych 
elementów, takich jak śruby i podkładki. Jeśli drobne elementy wpadną  
do wnętrza konsoli, nie należy włączać zasilania, lecz poszukać instrukcji 
postępowania w witrynie wsparcia technicznego (strona 39).

PL
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Montaż dysku SSD M.2

Montaż dysku SSD M.2
Przed montażem dysku SSD M.2 ułóż konsolę na płaskiej powierzchni,  
podkładając pod nią miękką tkaninę.

1	 Zdejmij osłonę  (strona 26). 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa lub szczegółowe informacje  
na temat zdejmowania i zakładania osłon znajdziesz w części  
„Zdejmowanie i zakładanie osłon”.

(Konsola z zainstalowanym napędem optycznym)

2	 Wykręć śrubę z pokrywy gniazda rozszerzeń i zdejmij  
samą pokrywę.

Osłona 

Osłona gniazda rozszerzeń

3	 Wykręć śrubę z podkładką i dopasuj podkładkę do wymiarów  
dysku SSD M.2.

4	 Trzymając dysk SSD M.2 za krawędź, dopasuj wręby na jego złączu  
do kształtu gniazda rozszerzeń. Przechyl dysk SSD M.2 nieco do góry 
pod kątem i zdecydowanie wepchnij go do gniazda aż do oporu.
Obraz przedstawia dysk SSD M.2 z radiatorem i listwą odprowadzania ciepła. 

Śruba

Podkładka
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Montaż dysku SSD M.2

5	 Przechyl dysk M.2 SSD w dół i zamocuj go śrubą.

6	 Załóż pokrywę gniazda rozszerzeń i dokręć ją śrubą.

7	 Załóż osłonę  (strona 26). 

8	 Załóż stopki, podłącz kabel zasilania sieciowego  
i przewody, a następnie włącz zasilanie.
Po włączeniu konsoli PS5 pojawi się instrukcja formatowania.  
Sformatuj dysk SSD M.2 zgodnie z instrukcjami na ekranie.

•	 W przypadku utraty jakichkolwiek elementów, takich jak pokrywa gniazda 
rozszerzeń, śruby i podkładki (strona 39), należy skorzystać z pomocy  
w naszej witrynie wsparcia technicznego.

•	 Informacje na temat zapisywania danych gier na dysku SSD M.2 i typów danych, 
jakie można zapisać, znajdziesz w Podręczniku użytkownika (strona 39).

Demontaż dysku SSD M.2
Przed demontażem dysku SSD M.2 ułóż konsolę na płaskiej powierzchni,  
podkładając pod nią miękką tkaninę.

1	 Zdejmij osłonę  (strona 26). 

2	 Wykręć śrubę z pokrywy gniazda rozszerzeń,  
a następnie zdejmij pokrywę.

3	 Wykręć śrubę mocującą dysk M.2 SSD.

4	 Delikatnie podważ dysk SSD M.2, chwyć go za krawędź  
i pociągnij pod kątem w górę.

5	 Dokręć z powrotem śrubę na elemencie dystansującym.

6	 Załóż pokrywę gniazda rozszerzeń i dokręć ją śrubą.

7	 Załóż osłonę  (strona 26).
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Podłączanie i demontaż napędu optycznego

Jeśli masz konsolę bez zainstalowanego napędu optycznego, podłącz  
napęd (sprzedawany osobno), aby grać w gry na dyskach, odtwarzać  
płyty Blu-ray™ i płyty DVD.

Przestroga
Przed podłączeniem lub odłączeniem napędu należy zapoznać się z poniższymi 
środkami ostrożności.

Uwagi
•	 Przed podłączeniem lub odłączeniem napędu optycznego dotknij uziemionego 

metalowego przedmiotu, aby usunąć z ciała ładunki elektrostatyczne. Jeśli tego  
nie zrobisz, może dojść do uszkodzenia napędu optycznego lub konsoli PS5.

•	 Nie dotykaj gniazda napędu optycznego ani odpowiadającego mu gniazda  
w konsoli PS5.

Podłącz napęd optyczny
Przed podłączeniem napędu umieść konsolę na miękkiej ściereczce rozłożonej  
na płaskiej powierzchni.

1	 Zdejmij osłonę  (strona 26). 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa lub szczegółowe informacje  
na temat zdejmowania i zakładania osłon znajdziesz w części  
„Zdejmowanie i zakładanie osłon”.

2	 Dopasuj zaciski napędu do 2 otworów (oznaczonych symbolem ),  
a następnie mocno wciśnij, aż usłyszysz kliknięcie. 

3	 Załóż osłonę  (strona 26).
Pamiętaj, by założyć osłonę na konsolę z zamontowanym napędem.

4	 Przymocuj stopki , podłącz kabel zasilania i przewody,  
a następnie włącz konsolę.
Pamiętaj, by przymocować nóżki do konsoli z zamontowanym napędem.

Osłona 
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Wyjmowanie napędu optycznego
Przed wyjęciem napędu umieść konsolę na miękkiej ściereczce rozłożonej  
na płaskiej powierzchni.

1	 Zdejmij osłonę  (strona 26). 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa lub szczegółowe informacje  
na temat zdejmowania i zakładania osłon znajdziesz w części  
„Zdejmowanie i zakładanie osłon”.

2	 Palcem unieś wklęsłą część napędu i wyjmij go.

3	 Załóż osłonę  (strona 26). 
Pamiętaj, by założyć osłonę na konsolę bez zamontowanego napędu.

4	 Przymocuj stopki, podłącz kabel zasilania i przewody,  
a następnie włącz konsolę.
Pamiętaj, by przymocować nóżki do konsoli bez zamontowanego napędu.

Wklęsła część napędu

Używanie i obsługa

Nie demontuj konsoli ani akcesoriów
Używaj tej konsoli zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji produktu. 
Użytkownicy nie mają prawa do przeprowadzania analiz ani modyfikacji akcesoriów, 
konsoli oraz jej układów. Nieautoryzowane modyfikacje konsoli lub akcesoriów 
spowodują unieważnienie gwarancji. Wewnątrz konsoli nie ma żadnych elementów, 
które mogą być naprawiane przez użytkownika. Ponadto istnieje ryzyko narażenia  
na promieniowanie laserowe oraz porażenia prądem elektrycznym.

Sieć
•	 Do łączenia z siecią wymagane jest połączenie z Internetem.
•	 Użytkownicy są odpowiedzialni za opłacanie dostępu do Internetu.  

Szczegółowe informacje można znaleźć w umowie serwisowej lub  
uzyskać, kontaktując się z dostawcą usług internetowych.

•	 Należy używać tylko kabla Ethernet zgodnego z sieciami 10BASE-T, 100BASE-TX  
i 1000BASE-T. Nie należy używać kabla do standardowej domowej linii telefonicznej  
ani przewodów innych niż wymienione w tym dokumencie. Użycie niewłaściwego  
typu przewodu lub kabla może dostarczyć do portu LAN większą ilość prądu, niż jest  
to konieczne, co może doprowadzić do wzrostu temperatury, pożaru lub awarii.

Bezprzewodowe funkcje sieciowe
•	 Częstotliwości używane przez funkcję sieci bezprzewodowej to zakresy 2,4 GHz  

(WLAN, Bluetooth®) i 5 GHz (WLAN). Pasmo fal radiowych 2,4 GHz jest wspólne  
dla różnych urządzeń. Produkt został zaprojektowany w taki sposób, aby ograniczyć  
do minimum wpływ innych urządzeń pracujących w tym samym zakresie. Jednak  
w niektórych przypadkach zakłócenia powodowane przez inne urządzenia mogą 
zmniejszać prędkość połączenia, skracać zakres sygnału lub powodować 
nieoczekiwane rozłączenie.

•	 W przypadku korzystania z funkcji skanowania konsoli należy wybrać punkt  
dostępu bezprzewodowej sieci LAN. Na liście mogą wyświetlać się punkty dostępu 
nieprzeznaczone do użytku publicznego. Należy połączyć się tylko z punktem  
dostępu, do którego użytkownik ma uprawnienia, albo z punktem dostępnym  
za pośrednictwem publicznej sieci LAN lub usługi hotspot.
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Używanie i obsługa

Obsługa kontrolera
•	 Ładowanie należy prowadzić w miejscu, gdzie temperatura wynosi  

od 10 °C do 30 °C. W innym otoczeniu ładowanie może przebiegać  
z mniejszą skutecznością.

•	 Bateria ma ograniczony okres użytkowania. Trwałość baterii zmniejsza  
się stopniowo na skutek zużycia i rosnącej długości okresu użytkowania.  
Okres użytkowania baterii zależy też od sposobu jej przechowywania,  
stopnia zużycia, otoczenia i innych czynników.

•	 W przypadku nieużywania kontrolera przez dłuższy czas, w celu utrzymania 
funkcjonalności baterii zalecane jest jego pełne naładowanie przynajmniej raz w roku.

Instrukcje konserwacji
Ze względów bezpieczeństwa, zanim przystąpisz do czyszczenia konsoli lub 
podłączonych akcesoriów, odłącz kabel zasilania sieciowego od gniazdka elektrycznego.

Zewnętrzne powierzchnie (plastikowa pokrywa konsoli i kontrolera)
•	 Czyścić za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.
•	 Aby zapobiec niszczeniu i zmianie koloru konsoli i akcesoriów,  

należy przestrzegać poniższych zasad.
	– Urządzenia i akcesoriów nie należy spryskiwać środkami owadobójczymi  
ani substancjami lotnymi, w tym rozcieńczalnikiem do farb, benzenem  
lub alkoholem. Nie wycieraj produktu ściereczką nasączoną chemikaliami.

	– Nie należy umieszczać ani przechowywać kontrolera lub zestawu  
słuchawkowego na konsoli.

Otwory wentylacyjne
Nie blokuj otworów wentylacyjnych. Żeby utrzymać dobrą wentylację,  
postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi:
•	 Konsola powinna być oddalona co najmniej 10 cm od najbliższej ściany.
•	 Nie stawiaj urządzenia na dywanach ani chodnikach z długim włosiem.
•	 Nie ustawiaj konsoli w wąskich ani ciasnych miejscach.
•	 Nie przykrywaj konsoli szmatkami itp.
•	 Nie dopuszczaj do nagromadzenia się kurzu w otworach wentylacyjnych.  

Użyj urządzenia do czyszczenia, takiego jak odkurzacz ręczny, aby usunąć 
nagromadzony kurz. 
Zaleca się również zdjęcie osłon, a następnie użycie odkurzacza ręcznego  
do usunięcia kurzu zgromadzonego pod spodem. Szczegółowe informacje  
na temat osłon znajdują się w części „Zdejmowanie i zakładanie osłon” (strona 26).

Porty i złącza
Nie należy używać portów i złącz konsoli, jeśli są zabrudzone. Mogą one nie  
przewodzić prądu prawidłowo. Jeżeli te elementy są brudne, wyczyść je suchą ściereczką.

Obsługa dysków (tylko w przypadku konsol z zainstalowanym 
napędem optycznym)
Informacja dotycząca zgodności
Niektóre nośniki mogą mieć ograniczenia regionalne lub terytorialne i nie działać  
z konsolą użytkownika. Szczegółowe informacje znajdziesz na opakowaniu nośnika.

Użytkowanie
Odciski palców, kurz, brud lub zarysowania na płycie mogą zniekształcić obraz  
albo obniżyć jakość dźwięku. Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
•	 Podczas przenoszenia płyty nie dotykaj jej powierzchni.
•	 Nie przyklejaj papieru lub taśmy na płyty ani nie pisz po nich.

Przechowywanie
•	 Nie należy narażać płyt na działanie wysokich temperatur, dużej wilgotności  

ani bezpośrednio padającego światła słonecznego.
•	 Jeśli płyty nie będą używane przez dłuższy czas, należy je przechowywać  

w opakowaniach. Układanie nieosłoniętych płyt w stosy lub przechowywanie  
ich pod kątem może spowodować ich wypaczenie.

Metoda czyszczenia
•	 Płyty należy czyścić miękką ściereczką, delikatnie wycierając od środka na zewnątrz.
•	 Nie należy używać rozpuszczalników, środków czyszczących do płyt, środków 

antystatycznych w aerozolu ani innych substancji chemicznych, ponieważ  
mogą one uszkodzić płyty.

Utylizacja zużytych produktów
Produkty są wykonane z wielu materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.  
Każdy kontroler ma baterię litowo-jonową. Podczas utylizacji produktów należy 
przestrzegać lokalnych przepisów.
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Parametry techniczne

Projekt i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia. W zależności od 
wersji oprogramowania konsola może działać inaczej, niż jest to opisane w tej instrukcji.

Konsola PlayStation®5

Konsola z zainstalowanym 
napędem

Konsola bez 
zainstalowanego napędu

Główny procesor

Jednoukładowy procesor własny
Procesor:	� x86-64-AMD Ryzen™ „Zen2”, 8 rdzeni  

i 16 wątków
Karta graficzna:	� 10 TFLOPS, silnik graficzny AMD Radeon™ 

oparty na architekturze RDNA

Pamięć GDDR6 16 GB

Pamięć masowa Niestandardowy dysk SSD o pojemności 1 TB*1 

Wejście/wyjście*2

2 porty USB typu A (SuperSpeed USB 10 GB/s)
Port USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Port USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gb/s)
Złącze rozszerzeń (złącze M)
Port napędu optycznego

Sieć
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth® 5.1

Wyjście AV Port HDMI™ OUT*3

Parametry elektryczne
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maks. moc nominalna 350 W

Wymiary zewnętrzne 
(bez wystających elementów)

Ok. 358 × 96 × 216 mm  
(szer. × wys. × głęb.)

Ok. 358 × 80 × 216 mm  
(szer. × wys. × głęb.)

Waga ok. 3,2 kg ok. 2,6 kg

Temperatura pracy Od 5°C do 35°C

*1	 Część miejsca na dysku SSD jest zarezerwowana do celów zarządzania konsolą i jej konserwacji  
oraz dla opcji dodatkowych. Z tego powodu pojemność dysku SSD może być różna.

*2	 Nie gwarantujemy działania wszystkich podłączonych urządzeń.

*3	 Należy korzystać z przewodu HDMI, który znajduje się w zestawie.

Kontroler bezprzewodowy DualSense®

Znamionowa moc wejściowa 5 V  1 500 mA

Typ baterii Wbudowana bateria litowo-jonowa

Napięcie baterii 3,65 V 

Pojemność baterii 1 560 mAh

Waga ok. 280 g

Temperatura pracy Od 5°C do 35°C

Napęd optyczny (tylko w przypadku konsol  
z zainstalowanym napędem)

Płyty, które można odtwarzać

Ultra HD Blu-ray™ w formacie PlayStation®5 *1

Obsługiwane płyty Blu-ray™ w formacie PlayStation®4 *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Napęd optyczny (tylko odczyt)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Laser

Typ:	 półprzewodnikowy, ciągły 
Długość fali BD:	 395–415 nm 
	 Moc: maks. 1 mW 
Długość fali DVD:	 640–675 nm 
	 Moc: maks. 1 mW

*1	 Oprogramowania w formacie PlayStation®, PlayStation®2 i PlayStation®3 nie można odtwarzać z płyty.

*2	 Niektóre funkcje dostępne na PS4™ mogą być niedostępne podczas gry na PS5. Możliwe, że konsolę 
PS5 trzeba będzie zaktualizować do najnowszej wersji oprogramowania systemu. Wymagane jest 
połączenie z Internetem.

*3	 Odtwarzanie płyt BD-RE w wersji 1.0 nie jest obsługiwane.
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Parametry techniczne

Kody regionów
Niektóre dyski mogą mieć przypisany kod regionu związany z regionem  
geograficznym, w którym dany dysk jest rozpowszechniany. Kod regionu  
DVD jest ustawiony na kod odtwarzanej po raz pierwszy płyty DVD.  
Kody regionów ustawione na konsoli są następujące.

Kody regionu

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ w formacie PlayStation®4   

Uwagi
•	 Kod regionu BD/DVD konsoli można zmienić na kod odtwarzanej płyty.  

Kod regionu można zmienić maksymalnie cztery razy.
•	 Nie można odtwarzać płyt DVD, które nie zostały sfinalizowane.
•	 Nie należy używać typów płyt wymienionych poniżej. Korzystanie z nich  

może uszkodzić konsolę.
	– Płyty o średnicy 8 cm
	– Płyty o kształcie innym niż okrągły, na przykład w kształcie kartki, gwiazdy czy serca
	– Płyty popękane lub zdeformowane, a także płyty, które były naprawiane
	– Płyty z papierem lub naklejkami

•	 Płyty DualDisc mają dwie strony: jedna z nich to standardowa płyta DVD,  
druga zawiera jedynie dźwięk. Strony z dźwiękiem nie można odtwarzać na konsoli.

•	 Podczas odtwarzania płyt z zawartością skopiowaną w sposób nielegalny mogą 
wystąpić nieprawidłowe dźwięki lub zawartość może nie być odtwarzana poprawnie.

•	 Aby móc ciągle odtwarzać płyty BD chronione prawami autorskimi, konieczne może 
być odnowienie klucza szyfrowania AACS (Advanced Access Content System). Klucz 
szyfrowania jest odnawiany automatycznie, jeśli konsola jest połączona z Internetem.

•	 Zadrapania, kurz jakość nagrania i właściwości urządzenia nagrywającego  
mogą sprawić, że części płyt nie będzie można odtworzyć.

•	 W rzadkich przypadkach płyty BD i DVD mogą nie działać prawidłowo podczas 
odtwarzania na konsoli. Jest to spowodowane głównie odchyleniami w procesach 
produkcji i kodowania oprogramowania.

Oprogramowanie systemu

Korzystając z konsoli PlayStation®5, akceptujesz umowę licencyjną oprogramowania 
systemu firmy Sony Interactive Entertainment Inc. Więcej informacji można znaleźć  
na stronie doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Jeśli nie możesz zaktualizować konsoli przez Internet, skorzystaj z płyty z grą albo  
z urządzenia pamięci masowej USB. Szczegółowe informacje można znaleźć  
na stronie playstation.com/system-software.

Aktualizacja oprogramowania systemu konsoli PS5 pozwala korzystać z dodatkowych 
funkcji i wyższego poziomu zabezpieczeń oraz zapewnia bardziej intuicyjny sposób 
użytkowania. Zawsze aktualizuj oprogramowanie do najnowszej wersji.
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Informacje dotyczące zgodności

      
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami  
określonymi w dyrektywie RE. Należy używać wyłącznie przewodów, które spełniają  
jeden z następujących warunków: a) zostały dostarczone ze sprzętem, b) są oficjalnym 
osprzętem PlayStation lub c) mają mniej niż 3 metry.
Ten produkt został wyprodukowany przez firmę Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia lub w jej imieniu.
Import i dystrybucja w Europie (poza Wielką Brytanią): Sony Interactive Entertainment 
Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / Sony Interactive 
Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony 
Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - 
Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Niemcy. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, 
Ireland.
Pytania na temat zgodności produktu z normami w UE należy kierować  
do autoryzowanego
przedstawiciela producenta: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Nieoficjalna deklaracja zgodności z Dyrektywą RE
Niniejszym Sony Interactive Entertainment Inc. oświadcza, że ten produkt* jest zgodny  
z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
2014/53/UE. Szczegółowe informacje znaleźć można pod następującym adresem  
URL: https://compliance.sony.eu
Ten sprzęt radiowy jest przeznaczony do użytku z zaakceptowanymi wersjami 
oprogramowania, które wymieniono w Deklaracji zgodności UE. Oprogramowanie 
zainstalowane w tym sprzęcie radiowym spełnia zasadnicze wymagania Dyrektywy 
2014/53/UE. Wersję oprogramowania można odnaleźć w następujący sposób:  
Wybierz Ustawienia  > System > Oprogramowanie systemu > Informacje o konsoli.
Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalna moc wyjściowa:

	– Bluetooth® 2,4 GHz: poniżej 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: poniżej 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: poniżej 100 mW, W58: poniżej 25 mW

To urządzenie radiowe zostało skategoryzowane jako odbiornik kategorii 1,  
zgodnie z EN 300 440 V2.1.1.

W krajach wymienionych w tabeli poniżej obowiązują następujące ograniczenia 
użytkowania

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Praca w paśmie 5150–5350 MHz jest ograniczona tylko do użytku wewnątrz 
pomieszczeń. Instalacje w pojazdach drogowych, pociągach i samolotach nie są 
dozwolone dla zakresu 5250-5350 MHz.

Ekoprojekt produktu
Informacje na temat skutecznego wykorzystania zasobów i energii związane z 
wymogami UE dotyczącymi ekoprojektu wynikającymi z rozporządzenia (UE) nr 801/2013 
oraz z inicjatywy samoregulacji Unii Europejskiej w celu dalszego poprawienia 
efektywności wykorzystania energii przez konsole do gier (uznanej na mocy końcowego 
raportu Komisji Europejskiej) znajdziesz na stronie playstation.com/Ecodesign

PL
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Informacje dotyczące zgodności

Utylizacja produktu

Jeśli widzisz któryś z tych symboli na dowolnym z naszych produktów elektrycznych, 
akumulatorach lub jego opakowaniu, wskazuje on, że ten produkt lub akumulatory  
nie powinny być wyrzucane do standardowych pojemników ze śmieciami w Unii 
Europejskiej, Wielkiej Brytanii, Turcji lub innym kraju, w którym dostępne są osobne 
systemy zarządzania odpadami. Aby zapewnić właściwe przetwarzanie odpadów,  
usuń je poprzez autoryzowany ośrodek ich zbierania, zgodnie z odpowiednimi  
prawami i wymaganiami. Zużyte produkty elektryczne można też pozostawić  
bezpłatnie u sprzedawcy podczas zakupu nowego produktu tego samego rodzaju. 
Ponadto w Wielkiej Brytanii i krajach Unii Europejskiej więksi sprzedawcy mogą 
bezpłatnie przyjmować niewielkie odpady elektryczne. Zapytaj lokalnego sprzedawcę 
czy taka usługa jest dostępna dla produktów, których chcesz się pozbyć. W ten sposób 
pomożesz chronić środowisko naturalne i poprawisz standardy ochrony środowiska 
w dziedzinie przetwarzania i usuwania odpadów elektrycznych.
To oznaczenie może zostać umieszczone na bateriach wraz z innymi oznaczeniami 
pierwiastków chemicznych. Oznaczenie chemiczne ołowiu (Pb) pojawia się, jeśli bateria 
zawiera więcej niż 0,004% ołowiu.
Ten produkt zawiera akumulator wbudowany na stałe ze względów bezpieczeństwa, 
wydajności oraz spójności danych. Akumulatora nie można wymieniać samodzielnie  
przez cały okres użytkowania produktu, a jego wymianę mogą przeprowadzać tylko 
wykwalifikowani pracownicy serwisu. W celu zapewnienia prawidłowego 
zagospodarowania odpadów pochodzących z tego akumulatora prosimy  
pozbyć się tego produktu zgodnie z przepisami dotyczącymi pozbywania  
się sprzętu elektrycznego/elektronicznego.

Prawa autorskie i znaki towarowe

„ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”, „PS4”, „DualSense”, „DUALSHOCK” oraz  
„PlayStation Shapes Logo” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki towarowe firmy  
Sony Interactive Entertainment Inc.

„SONY” i „ ” to zastrzeżone znaki towarowe lub znaki towarowe firmy  
Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

„Blu-ray Disc™”, „Blu-ray™” and „Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Wszystkie pozostałe znaki towarowe należą do odpowiednich właścicieli.
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Poradnik szybkiego uruchamiania
Poradnik szybkiego uruchamiania podpowie, jak skonfigurować konsolę  
PS5 i korzystać z podstawowych funkcji.

Podręcznik użytkownika
Odkryj wszystkie możliwości swojej konsoli PS5. Naucz się konfigurować ustawienia  
i korzystać z poszczególnych funkcji. Aby wyświetlić Podręcznik użytkownika,  
potrzebne jest połączenie z Internetem.
Na ekranie głównym konsoli PS5 otwórz Ustawienia  > Podręcznik użytkownika, 
zdrowie i bezpieczeństwo oraz pozostałe informacje > Podręcznik użytkownika.

Strona internetowa obsługi klienta
Aby uzyskać pomoc techniczną online zawierającą szczegółowe instrukcje 
dotyczące rozwiązywania problemów i odpowiedzi na często zadawane 
pytania, odwiedź stronę playstation.com/help.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Wypożyczanie i komercyjne użycie tego produktu jest zabronione.

PL
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Zdraví a bezpečnost

Před použitím tohoto produktu si pozorně přečti tuto příručku a uschovej ji,  
abys do ní mohl nahlédnout v budoucnu. Tuto příručku by si měli přečíst rodiče  
a opatrovníci dětí a zajistit, aby děti dodržovaly všechna bezpečnostní opatření.
Tento produkt byl navržen s nejvyšším ohledem na bezpečnost. U jakéhokoli  
elektrického zařízení ale při nesprávném použití hrozí vznik požáru, zasažení  
elektrickým proudem a poranění. Dodržujte všechna varování, bezpečnostní  
opatření a pokyny.
Pokud se produkt chová nezvykle, vydává neobvyklé zvuky, zapáchá nebo  
je na dotyk příliš horký, okamžitě jej přestaň používat a odpoj síťový kabel AC.

VAROVÁNÍ
ZÁSAH ELEKTRICKÝM PROUDEM
Neotvírejte kryt, abyste se vyvarovali zásahu elektrickým proudem.  
Servis přenechejte pouze kvalifikovanému personálu.

LASER (pouze konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou)

Toto zařízení je klasifikováno jako laserový výrobek 1. třídy pod normou IEC60825-1:2014.
SPOTŘEBNÍ LASEROVÝ PRODUKT
EN 50689:2021

Upozornění
Používání ovládání, aplikace úprav nebo provádění procedur jinak, než jak  
je uvedeno v tomto dokumentu, může vyústit v nebezpečné vystavení se záření.
Používání optických přístrojů spolu s tímto výrobkem zvyšuje nebezpečí poškození zraku.

OTÁČEJÍCÍ SE LOPATKY VENTILÁTORU
Zamez styku jakékoli části těla s lopatkami ventilátoru.     

ZÁCHVATY NAVOZENÉ SVĚTELNOU STIMULACÍ (FOTOSENZITIVNÍ EPILEPSIE)
Pokud trpíš epilepsií nebo míváš záchvaty, poraď se před používáním této konzole  
s lékařem.
Některé osoby jsou citlivé na světelné záblesky či blikající světla nebo geometrické  
tvary a vzory, mohou nevědomě trpět epilepsií a může u nich docházet k epileptickým 
záchvatům při hraní videoher či sledování videí.

Produkt OKAMŽITĚ PŘESTAŇ POUŽÍVAT a obrať se na svého lékaře, pokud při vystavení 
světelným zábleskům či blikajícím světlům nebo jiné světelné stimulaci během hraní 
videoher či sledování videí vykazuješ následující zdravotní problémy a příznaky: bolest 
očí, poruchy vidění, migrénu, záškuby svalů, záchvaty křečí nebo další bezděčné pohyby, 
výpadky paměti, ztrátu vědomí nebo zmatenost či dezorientaci.

Produkt OKAMŽITĚ PŘESTAŇ POUŽÍVAT, pokud kromě výše uvedeného během hraní 
zaznamenáš kterýkoli z následujících příznaků: bolest hlavy, závrať, nevolnost, únavu, 
příznaky podobné kinetóze nebo nepohodlí či bolesti v jakékoli části těla (oči, uši, ruce, 
paže, nohy). Pokud tento stav přetrvává, vyhledej lékaře.

RADIO TALASI
Rádiové vlny mohou negativně ovlivňovat elektronické přístroje a zdravotnické 
prostředky (například kardiostimulátory), což může způsobit jejich poruchu  
a zapříčinit případná zranění.
•	 Pokud používáš kardiostimulátor nebo jiný zdravotnický prostředek, poraď  

se se svým lékařem nebo výrobcem zdravotnického prostředku předtím,  
než začneš používat bezdrátové síťové funkce (Bluetooth® a bezdrátová síť LAN).

•	 Nepoužívej bezdrátové síťové funkce na následujících místech:
	– Místa, kde je jejich použití zakázáno, například nemocnice. Pokud konzoli  
používáš v prostorách zdravotnického zařízení, dodržuj jeho předpisy.

	– Místa v blízkosti poplašných požárních zařízení, automatických dveří a jiného 
automatizovaného vybavení.

MAGNETY A ZAŘÍZENÍ
Součástí těchto produktů jsou magnety, které mohou narušovat funkci kardiostimulátorů, 
defibrilátorů a programovatelných ventilů (shuntů) či dalších zdravotnických prostředků. 
Zamezte blízkému kontaktu těchto produktů s těmito prostředky nebo osobami, které 
tyto prostředky používají. Používáte-li uvedené zdravotnické prostředky, před použitím 
těchto produktů se nejprve poraďte se svým lékařem.

ÚROVEŇ HLASITOSTI
Pokud jsou sluchátka či sluchátka s mikrofonem používána při vysoké hlasitosti, může 
dojít k trvalé ztrátě sluchu. Nastavte hlasitost na bezpečnou úroveň. Po určité době vám 
stále hlasitější zvuk může začít znít normálně, ale ve skutečnosti dochází k poškození 
sluchu. Pokud vám bude zvonit v uších nebo v nich pocítíte nepohodlí či uslyšíte tlumené 
hlasy, ukončete poslech a nechte si vyšetřit sluch. Čím vyšší je hlasitost, tím dříve může 
dojít k poškození sluchu.
Abyste si chránili sluch:
•	 Omezte dobu, po kterou používáte sluchátka nebo sluchátka s mikrofonem  

při vysoké hlasitosti.
•	 Nezvyšujte hlasitost proto, abyste přehlušili zvuky z okolí.
•	 Snižte hlasitost, pokud neslyšíte mluvit lidi ve své blízkosti.
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LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

VAROVÁNÍ: Tato konzole obsahuje lithiovou knoflíkovou baterii. 
•	 Baterie je nebezpečná. Nové nebo použité baterie by měly  

být uchovávány mimo dosah dětí. 
•	 Při požití nebo umístění do jakékoli části těla může lithiová knoflíková 

baterie do 2 nebo méně hodin způsobit vážná nebo smrtelná zranění. 
•	 Pokud si myslíte, že baterie mohla být spolknuta nebo umístěna uvnitř 

jakékoli části těla, musíte okamžitě vyhledat lékařskou pomoc.

Nemanipuluj s poškozenými nebo vytékajícími lithium-iontovými bateriemi. Pokud 
vytéká kapalina interní baterie, přestaň okamžitě používat produkt a požádej o pomoc 
technickou podporu. Pokud se ti kapalina dostane na oděv, kůži nebo do očí, okamžitě 
zasaženou oblast opláchni čistou vodou a obrať se na lékaře. Kapalina baterií může 
způsobit oslepnutí.

Součástí ovladače je lithium-iontová dobíjecí baterie.

Baterie nesmí přijít do styku s ohněm ani být vystavena extrémním teplotám, například 
na přímém slunci, ve vozidle na slunci nebo blízko tepelného zdroje. Nesnaž se ovladač 
ani baterii otevřít, rozbít, zahřívat ani zapalovat. Nenechávej baterii nabíjet příliš dlouho, 
když ovladač nepoužíváš.

ZRANĚNÍ MALÝCH DĚTÍ
Produkt udržuj mimo dosah malých dětí. Malé děti mohou polknout malé součástky, 
tahat za kabely a způsobit pád konzole či ovladače, případně mohou kabely omotat 
kolem sebe a tím způsobit úraz, nehodu nebo závadu.

KONZOLI A JEJÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ JE ZAKÁZÁNO ROZEBÍRAT A UPRAVOVAT
Hrozí riziko požáru, zásahu elektrickým proudem nebo úrazu.

Bezpečnostní opatření
Používání síťového kabelu AC
Pokud se zařízení chová nezvykle, vydává neobvyklé zvuky, zapáchá nebo je na dotyk 
příliš horké, ukonči okamžitě jeho používání, odpoj síťový kabel AC od elektrické sítě  
a odpoj všechny ostatní kabely.

Dobře osvětlené místo
Produkt používej na dobře osvětleném místě a zároveň zachovej bezpečnou  
vzdálenost od obrazovky televizoru.

Přestávky
•	 Vyhněte se dlouhodobému používání tohoto produktu. Obecně doporučujeme  

udělat si po každé hodině hraní 15 minut přestávku.
•	 Nehraj, když jsi unavený nebo potřebuješ spát.
•	 Konzoli okamžitě přestaň používat, jestliže se při hraní začneš cítit unavený nebo  

při používání ovladače vnímáš nepohodlí nebo bolest rukou a paží. Pokud tento  
stav přetrvává, vyhledej lékaře.

•	 Jakmile zaznamenáš jakékoli z následujících zdravotních potíží, okamžitě  
přestaň konzoli používat. Pokud symptomy přetrvávají, vyhledej lékaře.

	– Závrať, nevolnost, únava nebo symptomy podobné kinetóze
	– Nepohodlí nebo bolesti v částech těla, jako jsou oči, uši, ruce nebo paže

Vibrační funkce
•	 Pokud je ovladač umístěn na rovném povrchu, může kvůli vibracím, ke kterým  

dochází během hraní, spadnout, což může mít za následek poruchu nebo zranění.
•	 Nepoužívej vibrační funkci ani funkci efektu spouště, pokud máš nemoc či poranění 

částí těla, jako jsou kosti, klouby nebo svaly na rukou či pažích, na které může mít tato 
vibrační funkce vliv. Chceš-li tyto funkce vypnout, přejdi na domovské obrazovce  
do nabídky Nastavení  > Příslušenství.

Statický otřes
Při používání sluchátek nebo sluchátek s mikrofonem v obzvláště suchém prostředí 
můžete někdy pocítit malý a rychlý (statický) otřes v uších. Je to důsledek statické 
elektřiny nahromaděné v těle, nikoli porucha sluchátek nebo sluchátek s mikrofonem. 
Tento efekt můžete omezit nošením oblečení z materiálů, které nevytvářejí tak snadno 
statický otřes.

Kondenzace vlhkosti
Jestliže konzoli přeneseš ze studeného místa přímo do tepla, může v ní kondenzovat 
vlhkost. Pokud by k tomu došlo, konzole nemusí správně fungovat. V takovém případě 
konzoli vypni a odpoj, dokud se vlhkost nevypaří (to může trvat několik hodin). Pokud 
konzole stále nefunguje správně, obrať se na příslušnou linku podpory služeb 
zákazníkům systému PlayStation®, kterou najdeš v záruční brožuře.

Zpráva o vysoké teplotě
Pokud se konzole příliš zahřeje, objeví se na obrazovce zpráva s upozorněním.  
Jestliže ji budeš navzdory této zprávě i nadále používat, konzole může přestat fungovat. 
Pokud si takové zprávy všimneš, konzoli vypni a počkej, dokud nevychladne. Jakmile 
konzole vychladne, přesuň ji na dobře větrané místo, kde není takové teplo. Zkontroluj, 
zda nejsou větrací otvory konzole zablokovány, a pokud jsi do konzole nainstaloval disk 
M.2 SSD, ujisti se, že se z něj neoddělil chladič. Více informací o chladiči najdeš v kapitole 
„Instalace disku M.2 SSD“ (strana 47).

CS
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Senzor pohybu
Při používání funkce detekce pohybu, kterou bezdrátový ovladač nabízí, dbej na 
následující body. Zasáhne-li ovladač osobu nebo objekt, může způsobit zranění či škodu.
•	 Před použitím funkce detekce pohybu se ujisti, že kolem sebe máš dostatek  

místa k pohybu.
•	 Držte ovladač pevně, aby vám nevyklouzl z rukou a nezpůsobil škodu nebo zranění.
•	 Používáte-li ovladač připojený ke konzoli PS5® prostřednictvím kabelu USB, ujistěte  

se, že je kolem kabelu dostatek prostoru, aby nezasáhl nějakou osobu nebo objekt.

Světelná lišta
Nedívejte se dlouho na světelnou lištu na ovladači, když bliká. Ovladač okamžitě 
přestaňte používat, pokud začnete vnímat jakékoli nepohodlí či bolest.

Tekutiny, prach, kouř, pára a teplo
•	 Vždy dbejte na to, aby na produktu a jeho konektorech nebyly kapaliny,  

nadměrné množství prachu ani drobné částice.
•	 Během používání, skladování nebo přepravy neponechávejte produkt  

v následujících oblastech.
	– Oblasti vystavené kouři nebo páře
	– Oblasti s vysokou vlhkostí, prašností či výskytem cigaretového kouře
	– Oblasti v blízkosti topných zařízení, oblasti vystavené přímému slunečnímu  
světlu nebo oblasti, kde se drží teplo

Síťový kabel AC a jiné kabely
•	 Nepoužívej kabely, pokud jsou poškozené nebo upravené.
•	 Nepoužívej jiný síťový kabel AC než ten, který je dodáván. Síťový kabel  

AC je určen výhradně k použití s touto konzolí a nesmíš jej používat  
s jinými elektrickými zařízeními.

•	 Nedotýkej se zástrčky ani konektoru mokrýma rukama.
•	 Zabraň přišlápnutí nebo přiskřípnutí kabelů, zejména v blízkosti zástrček,  

zásuvek, konektorů a na místě, kde kabel vychází z konzole.
•	 Nevystavuj kabely teplu a neumisťuj je do blízkosti topných zařízení.
•	 Na kabely neumisťuj těžké předměty.
•	 Netahej ani neohýbej kabely příliš silně.
•	 Nepřipojuj síťový kabel AC k napěťovému transformátoru nebo měniči.  

Připojení kabelu k napěťovému transformátoru při cestování nebo k měniči při  
použití v autě může způsobit zahřátí konzole a následně popáleniny nebo závadu.

•	 Před připojením či zastrčením síťového kabelu AC zkontroluj, že v zástrčce  
či na ní, v konektorech či na nich nebo na konektoru AC IN konzole nejsou  
prach či drobné částice.

•	 Kabely odpoj, chceš-li konzoli čistit či přemístit nebo pokud ji delší dobu  
neplánuješ používat. Při odpojování drž kabel za zástrčku a vytahuj jej přímo  
rovně ze zásuvky. Nikdy netahej za kabel ani jej nevytahuj pod úhlem.

Nastavení a manipulace
•	 Konzoli nepoužívej umístěnou v uzavřené polici ani na jiných místech, kde se může 

hromadit teplo. V opačném případě hrozí přehřátí konzole, které může vést k požáru, 
zranění nebo poruše.

•	 Nedotýkej se produktu při bouřce.
•	 Konzoli, příslušenství a baterii během provozu, přepravy i skladování  

nevystavuj vysokým teplotám, vysoké vlhkosti ani přímému slunečnímu záření.
•	 Nepokládej konzoli ani příslušenství na nestabilní, nakloněné nebo vibrující povrchy.
•	 K umístění konzole do vodorovné polohy použij přiložené nohy, které fungují jako 

vodorovný podstavec. Pokud nohy nepoužiješ a konzoli umístíš do jiné pozice, než  
je uvedeno v pokynech, hrozí riziko zranění, poškození či poruchy. Pokyny k připojení 
noh najdeš ve stručné příručce. Chceš-li konzoli umístit do svislé polohy, budeš muset 
použít vertikální podstavec (prodává se samostatně).

•	 Při nastavování nebo přenášení konzole se ujisti, že pevně držíš hlavní část konzole. 
Nedrž, nepřenášej ani nezvedej konzoli pouze za kryt; mohlo by dojít k uvolnění  
krytu, pádu konzole a následně k potenciálnímu zranění nebo poškození.

•	 Nehýbej konzolí ani neměň její polohu, když svítí nebo bliká kontrolka napájení.  
Mohlo by dojít ke ztrátě či poškození dat, případně k poškození konzole.

•	 Nestoupej na konzoli ani na ni neumisťuj žádné předměty, ani konzoli  
nepokládej na sebe s jinými zařízeními.

•	 Neumisťuj konzoli a připojené příslušenství na podlahu nebo tam,  
kde na ně může někdo šlápnout nebo o ně zakopnout.

•	 Nedotýkej se konektorů konzole ani konektorů příslušenství.
•	 Během používání zabraň dlouhodobějšímu tělesnému kontaktu s konzolí  

nebo vzduchem z větracích otvorů konzole. Delší kontakt za těchto podmínek  
může způsobit popáleniny relativně nízkou teplotou.

•	 Konzoli je třeba umístit a používat na takovém místě, aby byla vždy minimálně  
20 cm od tvého těla.

•	 Nepoužívej produkt v blízkosti vody.
•	 Nepřenášej konzoli ani neměň její polohu, když je v ní vložený disk. Případné  

otřesy by mohly vést k poškrábání disku nebo konzole.

Vypnutí
•	 Konzoli nevypínej, pokud probíhá ukládání dat nebo jejich načítání z disku  

SSD nebo jednotky USB.
•	 Neodpojuj síťový kabel AC od elektrické sítě, dokud nezhasne kontrolka napájení. 

Pokud odpojíš síťový kabel AC, když svítí nebo bliká kontrolka napájení, může dojít  
ke ztrátě či poškození dat, případně k poškození konzole.
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Používání krytu
Nepoužívej konzoli bez krytu. Může to způsobit požár, úraz elektrickým proudem  
nebo poruchu. Nesnímej kryt konzole ihned po použití. Hlavní jednotka konzole  
PS5 může být bezprostředně po použití stále horká a další manipulace se sejmutým 
krytem může způsobit popáleniny. Pokud potřebuješ kryt sejmout, vypni konzoli PS5, 
odpoj síťový kabel AC a ostatní kabely a počkej, až vychladne.

Kompatibilita
Ovladače určené k používání s konzolemi PlayStation®, PlayStation®2 a PlayStation®3, 
jako jsou analogové ovladače (DUALSHOCK® a DUALSHOCK®2) a bezdrátový ovladač 
DUALSHOCK®3, nejsou kompatibilní s konzolí PS5. Bezdrátový ovladač DUALSHOCK®4  
je kompatibilní se softwarem formátu PlayStation®4 na konzoli PS5, ale ne se softwarem 
formátu PS5 na konzoli PS5.

Bezpečné používání dětmi
Vybízíme rodiče, aby dohlíželi na online aktivity svých dětí a zajistili tak,  
aby děti používaly internet bezpečně a zodpovědně. Podrobnosti najdeš  
na adrese playstation.com/safety.

CS
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Sejmutí a nasazení krytů

V případě provádění údržby konzole nebo při instalaci disku M.2 SSD  
či diskové jednotky je třeba kryty sejmout.

Bezpečnostní varování
Před sejmutím nebo nasazením krytů si přečti následující bezpečnostní opatření.

Upozornění
•	 Udržuj mimo dosah malých dětí. Malé děti mohou polknout malé součástky  

a tím si způsobit úraz.
•	 Po vypnutí konzole PS5 a odpojení síťového kabelu AC a ostatních kabelů nech 

konzoli chvíli vychladnout, než budeš odpojovat nebo znovu nasazovat kryty.  
Hlavní jednotka konzole PS5 může být krátce po používání stále horká.  
Pokud bys s ní manipuloval, hrozí popálení.

•	 Dávejte pozor, abyste si neskřípli prsty v mezerách mezi díly a neporanili  
si ruce a prsty o rohy dílů.

•	 Při zapínání konzole se ujistěte, že jsou kryty správně nainstalovány. Pokud  
kryty nejsou správně nainstalovány, může to způsobit přehřátí hlavní jednotky.

Sejmutí a nasazení krytů 
Před sejmutím nebo nasazením krytů položte konzoli na měkký hadřík  
rozložený na rovném povrchu.
Na obrázcích je konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou.

•	 Každý kryt má jiný tvar. 
Abys zajistil, že kryt připevníš ve správné  
poloze, použij jako vodítko značky / / /   
na vnitřní straně krytu (viz obrázek vpravo).

•	 Všechny kryty lze sejmout a připevnit  
stejným způsobem.

Kryt 

Kryt 

Kryt 

Kryt 

1	 Přejděte do řídícího střediska a vyberte Napájení  >  
Vypnout systém PS5.
Obrazovka je prázdná, kontrolka napájení bliká bíle a poté se vypne.

2	 Odpojte síťový kabel AC a kabely a počkejte, až konzole PS5 vychladne.
Hlavní jednotka konzole je ihned po použití horká.

3	 Umísti konzoli tak, aby její spodní část směřovala vzhůru  
a přední strana mířila směrem k tobě, a následně sundej nohy.

4	 Sejmi kryt.
Kryt mírně nadzvedni směrem od konzole, abys odpojil jeho svorky, a sejmi jej.

5	 Připevni kryt.
Zarovnej svorky krytu s odpovídajícími otvory na konzoli a zatlač je dovnitř,  
dokud se neozve „cvaknutí“.

6	 Připevni nohy, připoj síťový kabel AC a jiné kabely a poté konzoli zapni.

Svorky
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Instalace disku M.2 SSD

M.2 SSD je úložiště využívající paměť flash. Nainstalujte do konzole PS5 běžně  
dostupný disk SSD M.2 a získejte více úložného prostoru pro data her a aplikací.

Typy M.2 SSD
M.2 SSD můžete použít s následujícími specifikacemi:

Rozhraní PCI-Express Gen4x4 podporuje M.2 NVMe SSD (klíč M)

Úložiště 250 GB - 4 TB

Podporované velikosti 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Velikost včetně mechanismu 
odvodu tepla

Šířka:	 do 25 mm
Délka:	 30/42/60/80/110 mm
Tloušťka:	 až 11,25 mm (až 8,0 mm nad deskou,  

až 2,45 mm od pod deskou)

Oznámení
•	 Podporována jsou jednostranná i oboustranná zařízení.
•	 M.2 SATA SSD není podporován.
•	 Přidělení hostitelské paměti do zařízení podporovaných HMB (Host Memory Buffer) 

není podporováno.
•	 Před nákupem si pečlivě prostudujte specifikace disku a v případě potřeby dalších 

informací kontaktujte prodejce nebo výrobce. SIE nemůže zaručit, že všechna zařízení 
M.2 SSD splňující výše uvedené specifikace budou fungovat s vaší konzolí, a nenese 
žádnou odpovědnost za výběr, výkon nebo použití produktů třetích stran.

O odvodu tepla M.2 SSD
Disk M.2 SSD, který lze používat s tímto zařízením, má vysokou rychlost přenosu,  
a tudíž se může velmi zahřívat. Jestliže není součástí disku M.2 SSD chladič, připoj  
k němu nějaký tepelný vodič, například pasivní chladič, teplonosnou desku, případně 
obojí. Informace o tom, jak tepelný vodič připojit, najdeš v příručce k tomuto vodiči. 
Pokud zařízení používáš bez chladiče nebo se chladič během používání uvolňuje,  
disk M.2 SSD se může přehřát; jestliže ho pak budeš i nadále používat, může dojít  
k jeho selhání.

Instalace nebo odebrání disku M.2 SSD
Bezpečnostní varování
Před instalací či vyjmutím disku M.2 SSD si přečti následující bezpečnostní opatření.

Upozornění
•	 Udržuj mimo dosah malých dětí. Malé děti mohou polknout malé součástky  

a tím si způsobit úraz.
•	 Při zapínání konzole se ujistěte, že jsou kryt a kryt rozšiřujícího slotu správně 

nainstalovány. Pokud kryt a kryt rozšiřujícího slotu nejsou správně nainstalovány, 
může to způsobit přehřátí hlavní jednotky.

Oznámení
•	 Než začnete s instalací nebo demontáží, dotkněte se kovově uzemněného 

předmětu, abyste z těla odstranili případnou statickou elektřinu. V opačném 
případě může dojít k poškození disku M.2 SSD nebo konzoly PS5. Zejména disk  
M.2 SSD používá části citlivé na statickou elektřinu, proto buďte opatrní.

•	 Nedotýkejte se terminálu disku M.2 SSD ani rozšiřujícího konektoru konzole PS5.
•	 Při upevňování nebo odstraňování šroubů používejte šroubovák odpovídající 

velikosti šroubů. Pokud se velikosti neshodují, může dojít k poškození šroubu.
•	 Dávejte pozor, abyste do hlavní jednotky konzole PS5 neupustili drobné  

součástky, jako jsou šroubky a distanční prvky. Pokud malé součástky  
do hlavní jednotky přece jen spadnou, nezapínejte napájení a místo  
toho se obraťte na webové stránky podpory (strana 59).
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Instalace disku M.2 SSD

Instalace disku M.2 SSD
Před instalací disku M.2 SSD položte konzoli na měkký hadřík rozložený  
na rovném povrchu.

1	 Sejmi kryt  (strana 46).
Bezpečnostní varování nebo podrobnosti o sejmutí či nasazení  
krytů najdeš v kapitole „Sejmutí a nasazení krytů“.

(konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou)

2	 Vyšroubujte šroub z krytu rozšiřujícího slotu a poté kryt sejměte.

Kryt 

Kryt rozšířujícího slotu

3	 Odstraňte šroub a distanční podložku a poté upravte distanční  
podložku podle velikosti disku M.2 SSD.

4	 Podržte okraj disku M.2 SSD a zarovnejte jej se zářezem na rozšiřujícím 
konektoru. Nakloňte disk M.2 SSD šikmo vzhůru a pevně jej zasuňte  
až do rozšiřujícího konektoru.
Na následujícím obrázku je zobrazen disk M.2 SSD s chladičem a připojenou  
deskou pro přenos tepla. 

Šroub

Distanční podložka
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Instalace disku M.2 SSD

5	 Sklop disk M.2 SSD směrem dolů a přišroubuj jej.

6	 Nasaď kryt rozšiřujícího slotu a přišroubuj jej.

7	 Nasaď kryt  (strana 46).

8	 Připevni nohy, připoj síťový kabel AC a jiné kabely  
a poté konzoli zapni.
Po zapnutí konzole PS5 se zobrazí průvodce formátováním.  
Postupujte podle pokynů na obrazovce a naformátujte disk M.2 SSD.

•	 Pokud ztratíte součásti, jako je kryt rozšiřujícího slotu, šrouby a distanční  
prvky (strana 59), obraťte se na naši webovou podporu.

•	 Informace o tom, jak uložit svá herní data na úložiště M.2 SSD,  
a typy dat, která lze ukládat, najdeš v uživatelské příručce (strana 59).

Odebrání disku M.2 SSD
Položte konzoli na měkký hadřík rozložený na rovném povrchu.  
Poté můžete disk M.2 SSD vyjmout.

1	 Sejmi kryt  (strana 46).

2	 Vyšroubuj šroub z krytu rozšiřujícího slotu  
a poté kryt sejmi.

3	 Odšroubuj šroub disku M.2 SSD.

4	 SSD disk M.2 mírně nadzvedněte a poté jej přidržte  
za okraj a vytáhněte šikmo nahoru.

5	 Znovu šroub přišroubuj na distanční podložku.

6	 Nasaď kryt rozšiřujícího slotu a přišroubuj jej.

7	 Nasaď kryt  (strana 46). 
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Připojení nebo odpojení diskové jednotky

Pokud sis zakoupil konzoli bez nainstalované diskové jednotky, připoj diskovou jednotku 
(prodává se samostatně), která ti umožní přehrávat herní disky či disky Blu-ray™ a DVD.

Upozornění
Před připojením nebo odpojením diskové jednotky si přečti následující  
bezpečnostní opatření.

Oznámení
•	 Před připojením či odpojením diskové jednotky se dotkni blízkého  

uzemněného předmětu, čímž se zbavíš statické elektřiny. Pokud tak  
neučiníš, může dojít k poškození diskové jednotky nebo konzole PS5.

•	 Nedotýkej se koncovky diskové jednotky ani odpovídající koncovky konzole PS5.

Připojení diskové jednotky
Před připojením diskové jednotky polož konzoli na měkkou látku  
rozprostřenou na rovném povrchu.

1	 Sejmi kryt  (strana 46).
Bezpečnostní varování nebo podrobnosti o sejmutí či nasazení  
krytů najdeš v kapitole „Sejmutí a nasazení krytů“.

2	 Zarovnej svorky diskové jednotky se 2 příslušnými  
otvory (s označením ) a následně je zatlač dovnitř,  
dokud se neozve „cvaknutí“.

3	 Nasaď kryt  (strana 46). 
Je třeba nasadit kryt určený pro konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou.

4	 Připevni nohy, připoj síťový kabel AC a jiné kabely a poté konzoli zapni.
Je třeba nasadit nohy určené pro konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou.

Kryt 
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Vyjmutí diskové jednotky
Před vyjmutím diskové jednotky polož konzoli na měkkou látku r 
ozprostřenou na rovném povrchu.

1	 Sejmi kryt  (strana 46). 
Bezpečnostní varování nebo podrobnosti o sejmutí či nasazení  
krytů najdeš v kapitole „Sejmutí a nasazení krytů“.

2	 Prstem zvedni vydutou část diskové jednotky a vyjmi ji.

3	 Nasaď kryt  (strana 46). 
Je třeba nasadit kryt určený pro konzole bez nainstalované diskové jednotky.

4	 Připevni nohy, připoj síťový kabel AC a jiné kabely a poté konzoli zapni.
Je třeba nasadit nohy určené pro konzole bez nainstalované diskové jednotky.

Vydutá část

Používání a manipulace

Konzoli a její příslušenství je zakázáno rozebírat a upravovat
Používej konzoli a příslušenství podle pokynů v dokumentaci produktu. Neposkytujeme 
žádné oprávnění k analýze či úpravám konzole a příslušenství, ani k analýze a použití 
konfigurací jejích obvodů. V případě neoprávněných úprav konzole a příslušenství zaniká 
záruka. Konzole neobsahuje žádné součásti, které by si mohl opravit sám uživatel. Navíc 
hrozí riziko vystavení se laserovému záření a také zasažení elektrickým proudem.

Síť
•	 Je vyžadováno připojení k internetu, aby bylo možné připojit se k síti.
•	 Poplatky za internetové služby hradíš ty. Podrobné informace nalezneš ve své  

smlouvě o poskytování služeb, případně se obrať na svého poskytovatele internetu.
•	 Používej pouze ethernetový kabel, který je kompatibilní se sítí 10BASE-T, 100BASE-TX  

či 1000BASE-T. Nepoužívej kabel pro standardní domovní telefonní linku ani další  
druhy kabelů kromě těch, které jsou zmíněny v tomto dokumentu. Použitím 
nesprávného druhu kabelu může dojít k většímu přívodu elektrického proudu  
do portu LAN, než je potřeba, což může vést k zahřívání, požáru nebo poruše.

Bezdrátové síťové funkce
•	 Frekvence, které využívají bezdrátové síťové funkce produktu, jsou v rozsahu  

2,4 GHz (WLAN, Bluetooth®) / 5 GHz (WLAN). 2,4GHz šířku pásma rádiových  
vln sdílí různá zařízení. Produkt byl navržen tak, aby se minimalizoval vliv ostatních 
zařízení využívajících stejný frekvenční rozsah. V některých případech však může  
rušení z jiných zařízení snížit rychlost připojení, zkrátit dosah signálu nebo připojení 
nečekaně ukončit.

•	 Při výběru přístupového bodu bezdrátové sítě LAN prostřednictvím hledací  
funkce konzole se ti mohou ukázat přístupové body, které nejsou určeny veřejnosti. 
Připojuj se pouze k těm přístupovým bodům, které jsi oprávněn používat nebo  
které jsou dostupné prostřednictvím veřejné bezdrátové sítě LAN či veřejné  
hotspotové služby.

Manipulace s ovladačem
•	 Nabíjení prováděj v prostředí, v němž se teplota pohybuje v rozsahu  

10 až 30 °C. V jiném prostředí nemusí být nabíjení dostatečně efektivní.
•	 Baterie má omezenou životnost. S opakovaným používáním a časem bude  

životnost baterie postupně klesat. Životnost baterie se rovněž liší v závislosti  
na způsobu skladování, stavu použití, prostředí a dalších faktorech.

•	 Když ovladač delší dobu nepoužíváš, doporučujeme jej alespoň jednou  
ročně plně nabít, abys zajistil funkčnost baterie.

CS



52

Používání a manipulace

Pokyny k údržbě
Z bezpečnostních důvodů před čištěním konzole či připojeného příslušenství  
odpoj síťový kabel AC od elektrické sítě.

Vnější povrchy (plastový kryt konzole a ovladače)
•	 Otírej je měkkým suchým hadříkem.
•	 Řiď se následujícími pokyny, abys předešel změně barvy nebo struktury  

povrchu tvé konzole či periferních zařízení.
	– Na povrch nerozprašuj ani neaplikuj insekticidy a těkavé látky včetně ředidla, 
benzenu a alkoholu. Neotírej povrch chemicky ošetřenými čisticími hadříky.

	– Neodkládej ani neukládej svůj ovladač či sluchátka s mikrofonem na konzoli.

Větrací otvory
Nezakrývej větrací otvory. K zajištění dobré ventilace dodržuj následující pokyny:
•	 Konzoli umísti nejméně 10 cm od povrchu stěny.
•	 Neumisťuj ji na koberec nebo rohož s dlouhým vlasem.
•	 Neumisťuj ji na zúžená nebo stísněná místa.
•	 Nezakrývej ji látkou.
•	 Zabraň hromadění prachu u větracích otvorů. Odstraň nahromaděný  

prach pomocí čisticího nástroje, například ručního vysavače. 
Doporučujeme také sejmout kryty a poté pomocí ručního vysavače  
odstranit prach zachycený pod nimi. Podrobnosti ohledně krytů najdeš  
v kapitole „Sejmutí a nasazení krytů“ (strana 46).

Porty/konektory
Nepoužívej porty/konektory na konzoli, jsou-li znečištěné. Nemusí v takovém  
případě správně vést elektřinu. Jestliže jsou špinavé, utři je suchým hadříkem.

Manipulace s diskem  
(pouze konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou)
Poznámka ke kompatibilitě
Některá média mohou podléhat regionálním či územním omezením  
a nemusí s konzolí fungovat. Podrobnosti najdeš na obalu média.

Manipulace
Otisky prstů, prach, nečistoty nebo škrábance na disku mohou způsobit  
zkreslení obrazu či snížení kvality zvuku. Řiď se následujícími pokyny.
•	 Při manipulaci s diskem se nedotýkej jeho povrchu.
•	 Disky nepopisuj a nelep na ně papírky ani lepicí pásku.

Skladování
•	 Nevystavuj disky vysokým teplotám, vysoké vlhkosti ani přímému slunečnímu záření.
•	 Pokud nebudeš disky delší dobu používat, ulož je do obalu. Budeš-li skladovat disky 

bez obalů navršené na sobě nebo nakřivo, může dojít k jejich deformaci.

Způsob čištění
•	 Disky čisti jemným hadříkem a otírej je zlehka od středu ke krajům.
•	 Nepoužívej rozpouštědla, čisticí prostředky na gramofonové desky,  

antistatický sprej ani žádné jiné chemikálie, jelikož by mohly disky poškodit.

Recyklace produktu na konci životnosti
Produkty jsou vyrobené z mnoha materiálů, které je možné recyklovat.  
Oba ovladače obsahují lithium-iontovou baterii. Při likvidaci produktů  
postupujte podle místních předpisů.
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Technické údaje

Design a technické údaje mohou být změněny bez předchozího upozornění.
V závislosti na používané verzi softwaru může konzole fungovat odlišně,  
než jak je popsáno v této příručce.

Konzole PlayStation®5

Konzole s nainstalovanou 
diskovou jednotkou

Konzole bez nainstalované 
diskové jednotky

Hlavní procesor

Jednočipový speciální procesor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ „Zen2“, 8 jader / 16 vláken
GPU: �10 TFLOPS, grafická architektura na bázi  

AMD Radeon™ RDNA

Paměť GDDR6 16 GB

Skladování Speciální 1TB disk SSD*1 

Vstup/výstup*2

2x port USB Type-A (SuperSpeed USB 10 Gb/s)
Port USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Port USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gb/s)
Rozšiřující konektor (klíč M)
Port diskové jednotky

Síť
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth® 5.1

Výstup AV Port HDMI™ OUT*3

Elektrický výkon
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximální jmenovitý výkon 350 W

Vnější rozměry 
(vyjma vystupujících částí)

Přibl. 358 × 96 × 216 mm 
(šířka × výška × hloubka)

Přibl. 358 × 80 × 216 mm 
(šířka × výška × hloubka)

Hmotnost Přibližně 3,2 kg Přibližně 2,6 kg

Provozní teplota 5 °C až 35 °C

*1	 Část kapacity disku SSD je vyhrazena za účelem správy, údržby a dalších možností konzole. 
Dostupnost kapacity disku SSD se v důsledku toho může lišit.

*2	 Použitelnost všech připojených zařízení není zaručena.

*3	 Použij dodaný kabel HDMI.

Bezdrátový ovladač DualSense®

Vstupní jmenovitý výkon 5 V  1 500 mA

Typ baterie Vestavěná lithium-iontová baterie

Napětí baterie 3,65 V 

Kapacita baterie 1 560 mAh

Hmotnost Přibližně 280 g

Provozní teplota 5 °C až 35 °C

Disková jednotka  
(pouze konzole s nainstalovanou diskovou jednotkou)

Přehrávatelné disky

Ultra HD Blu-ray™ formátu PlayStation®5 *1

Podporovaný disk Blu-ray™ formátu PlayStation®4 *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optická jednotka  
(pouze pro čtení)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3,2×CLV

Laser

Typ:	 Polovodičový, souvislý
Vlnová délka BD:	 395-415 nm
	 Výkon: Max. 1 mW
Vlnová délka DVD:	 640-675 nm
	 Výkon: Max. 1 mW

*1	 Software formátu PlayStation®, software formátu PlayStation®2 a software formátu  
PlayStation®3 nelze přehrávat z disku.

*2	 Některé funkce dostupné na konzoli PS4™ nemusí být při hraní na konzoli PS5 k dispozici.  
Může být nutné aktualizovat konzoli PS5 na nejnovější verzi systémového softwaru.  
Je nutné připojení k internetu.

*3	 Přehrávání disků BD-RE verze 1.0 není podporováno.
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Technické údaje

Kódy oblasti
Podle použitého disku může být přiřazený kód oblasti založený na zeměpisné  
oblasti, kde je disk distribuovaný. Kód regionu disku DVD je nastaven na kód  
poprvé přehrávaného disku DVD. Kódy regionů nastavené na konzoli jsou následující.

Kód oblasti

Blu-ray Disc™ (BD)

Disk Blu-ray™ formátu PlayStation®4   

Poznámky
•	 Kód regionu disku BD/DVD konzole můžeš změnit na kód přehrávaného  

disku. Kód regionu lze změnit až čtyřikrát.
•	 Neukončené disky DVD nelze přehrávat.
•	 Nepoužívej následující disky. V opačném případě může dojít k poškození konzole.

	– 8 cm disky
	– Jiné než kruhové disky, například disky ve tvaru karty, hvězdy či srdce
	– Disky, které jsou popraskané či deformované, nebo disky, které byly opravované
	– Disky s papírky nebo nálepkami na povrchu

•	 Disk DualDisc obsahuje jednu stranu, která splňuje standardy DVD, a druhou stranu  
se zvukovou stopou. Stranu se zvukovou stopou nelze na konzoli přehrát.

•	 Při přehrávání nelegálních kopií disků se mohou ozývat nezvyklé zvuky  
nebo jejich obsah nemusí být přehráván správně.

•	 Chceš-li nepřerušovaně přehrávat disky Blu-Ray s obsahem chráněným autorskými 
právy, musíš obnovit šifrovací klíč pro AACS (Advanced Access Content System). 
Šifrovací klíč se obnoví automaticky, je-li konzole připojena k internetu.

•	 Některé disky nemusí být možné přehrát kvůli škrábancům, prachu,  
kvalitě záznamu nebo charakteristikám záznamového zařízení.

•	 Ve vzácných případech při přehrávání na konzoli nemusí disky BD a DVD fungovat 
správně. To je způsobeno hlavně různými variantami procesu zpracování nebo 
kódování softwaru.

Systémový software

Použití této konzole PlayStation®5 znamená přijetí licenčního ujednání k systémovému 
softwaru společnosti Sony Interactive Entertainment Inc. Podrobnosti najdeš na adrese 
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Pokud nemůžeš provést aktualizaci prostřednictvím internetu, je možné  
také použít herní disk nebo jednotku USB. Podrobnosti najdeš na adrese  
playstation.com/system-software.

Aktualizací systémového softwaru konzole PS5 si zajistíš doplňkové funkce,  
vylepšenou použitelnost a lepší zabezpečení. Vždy aktualizuj na nejnovější verzi.
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Informace ohledně souladu s předpisy

      
Toto zařízení bylo otestováno a bylo zjištěno, že odpovídá omezením uvedeným  
ve směrnici RE. Používejte pouze kabely, které a) byly dodány se zařízením,  
b) jsou oficiálním příslušenstvím pro PlayStation nebo c) jsou kratší než 3 metry.
Tento produkt byl vyroben pro společnost nebo společností Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko.
Dovoz do Evropy a distribuce (s výjimkou Spojeného království): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska  
Sp. Z. o.o. / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive  
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. /  
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin,  
Německo. Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor,  
2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Dotazy týkající se shody produktů v EU zasílejte autorizovanému zástupci výrobce, 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgie.

Směrnice RE prohlášení „Informal DoC“
Sony Interactive Entertainment Inc. tímto prohlašuje, že tento produkt je ve shodě  
se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU. 
Podrobnosti lze získat na následující URL: https://compliance.sony.eu
Toto rádiové vybavení je určeno k použití se schválenou verzí (verzemi) softwaru 
uvedenými v Prohlášení o shodě EU. Software nainstalovaný v tomto radiozařízení  
splňuje základní požadavky směrnice 2014/53/EU. Zjištění verze softwaru: Vyberte 
možnost Nastavení  > Systém > Systémový software > Informace o konzole.
Bezdrátové frekvenční pásmo a maximální výstupní výkon:

	– Bluetooth® 2,4 GHz: méně než 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: méně než 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: méně než 100 mW, W58: méně než 25 mW

Toto rádiové zařízení bylo vyhodnoceno jako přijímač kategorie 1  
definovaný v EN 300 440 V2.1.1.
Tato omezení použití platí pro země uvedené v tabulce níže

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Provoz v pásmu 5 150–5 350 MHz je omezen pouze na domácí použití. Není povoleno 
používat pásmo 5 250–5 350 MHz ve vozidlech, vlacích nebo letadlech.

Ekodesign produktu
Informace o napájecích zdrojích a energetické účinnosti související s požadavky  
EU na ekodesign z nařízení (EU) č. 801/2013 a také o evropské samoregulační  
iniciativě pro další zlepšování energetické efektivity herních konzolí (uznáno  
v závěrečné zprávě Evropské komise v COM(2015) 178) naleznete na následující  
adrese: playstation.com/Ecodesign

Likvidace produktu

Pokud uvidíte jakýkoli z těchto symbolů na jakémkoli z našich elektrických výrobků, 
bateriích nebo jejich obalech, znamená to, že příslušný elektrický výrobek nebo baterie 
by v EU, Spojeném království, Turecku či jiných zemích, kde jsou k dispozici systémy  
sběru tříděného odpadu, neměly být likvidovány spolu s běžným domácím odpadem. 
Aby bylo možné zajistit správné nakládání s odpadem, provádějte laskavě jejich  
likvidaci přes autorizované sběrné místo v souladu s veškerými platnými místními 
právními předpisy a požadavky. Elektrické výrobky a baterie můžete také nechat 
zlikvidovat zdarma prodejcem při zakoupení nového výrobku stejného typu.  
Ve Spojeném království a zemích EU je možné, že větší prodejci budou přijímat  
malé elektronické výrobky k likvidaci zdarma. Obraťte se na místního prodejce,  
který vám poskytne informace o dostupnosti této služby pro různé výrobky.  
Budete-li tento postup respektovat, pomůžete tím chránit přírodní zdroje  
a zlepšovat standardy ochrany životního prostředí v souvislosti se zpracováním  
a likvidací elektrických odpadů.
Tento symbol může být použit na bateriích v kombinaci s dalšími chemickými  
symboly. Chemický symbol pro olovo (Pb) bude uveden, pokud baterie obsahuje  
více než 0,004 % olova.
Tento výrobek obsahuje baterii, která je trvale do něj zabudovaná z důvodů  
bezpečnosti, výkonu nebo integrity dat. Baterii by nemělo být nutné vyměňovat  
po dobu životnosti výrobku a její odstranění by mělo být provedeno pouze vyškoleným 
servisním personálem. Abyste zajistili správnou likvidaci baterie, zlikvidujte tento výrobek  
jako elektrický odpad.

CS
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Autorská práva a ochranné známky

„ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”, „PS4”, „DualSense”, „DUALSHOCK”  
a“PlayStation Shapes Logo” sú registrované ochranné známky alebo ochranné  
známky spoločnosti Sony Interactive Entertainment Inc.

„SONY” a „ ” jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti  
Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

„Blu-ray Disc™”, „Blu-ray™” and „Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Všechny ostatní ochranné známky jsou vlastnictvím svých příslušných majitelů.
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Stručná příručka
Ve stručné příručce se dozvíš, jak nastavit svou konzoli PS5 a jak ovládat základní funkce.

Uživatelská příručka
Zjistěte, co všechno vaše konzole PS5 dokáže. Naučte se, jak nastavit a používat  
všechny funkce. K přístupu k uživatelské příručce je potřeba připojení k internetu.
Z domovské obrazovky konzole PS5 přejděte do nabídky Nastavení  >  
Uživatelská příručka, zdraví a bezpečnost a další informace > Uživatelská příručka.

Webová stránka zákaznické podpory
Informace o online podpoře, jako jsou řešení problémů krok za krokem  
nebo nejčastější dotazy, najdete na stránce playstation.com/help.

Informace obsažené v této příručce mohou být změněny bez upozornění.

Komerční využití či půjčování tohoto produktu je zakázáno.

CS
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Bezpečnosť a ochrana zdravia

Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte túto príručku a uschovajte  
ju ako referenciu do budúcnosti. Túto príručku by si mali prečítať aj rodičia a zákonní 
zástupcovia detí a mali by zaistiť, aby ich deti dodržiavali všetky bezpečnostné opatrenia.
Tento produkt bol navrhnutý s maximálnym zreteľom na bezpečnosť. V prípade každého 
elektrického zariadenia však pri nesprávnom používaní hrozí potenciálne riziko požiaru, 
zásahu elektrickým prúdom alebo zranenia. Dodržiavajte všetky upozornenia,  
opatrenia a pokyny.
V prípade, že produkt nefunguje normálne, vydáva neobvyklé zvuky alebo zápach  
alebo je príliš horúci na dotyk, okamžite ho prestaňte používať, a odpojte elektrický 
sieťový kábel.

UPOZORNENIE
ZÁSAH ELEKTRICKÝM PRÚDOM
Aby ste predišli elektrickému šoku, neotvárajte kryt. Opravu prenechajte  
výhradne kvalifikovanému personálu.

LASER (len pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou)

Tento prístroj je podľa IEC60825-1:2014. klasifikovaný ako laserový produkt 1. triedy.
SPOTREBITEĽSKÝ LASEROVÝ VÝROBOK
EN 50689:2021

Upozornenie
Používanie ovládacích prvkov, úpravy alebo vykonávanie postupov iných,  
než ktoré sú tu uvedené, môžu zapríčiniť nebezpečné vystavenie žiareniu.
Používanie optických prístrojov spolu s týmto produktom môže zvýšiť riziko  
poškodenia očí.

POHYBLIVÉ LOPATKY VENTILÁTORA
Časti tela držte ďalej od lopatiek ventilátora.     

ZÁCHVATY VYVOLANÉ SVETELNOU STIMULÁCIOU  
(FOTOSENZITÍVNA EPILEPSIA)
Ak trpíte epilepsiou alebo sa u vás v minulosti vyskytli záchvaty, pred používaním 
konzoly sa poraďte so svojim lekárom.
Niektorí jedinci sú citliví na blikajúce alebo zábleskové svetlá alebo geometrické tvary  
a vzory, môžu trpieť nediagnostikovanými epileptickými stavmi a pri hraní videohier 
alebo sledovaní videoobsahu sa u nich môžu objaviť epileptické záchvaty.

OKAMŽITE PRERUŠTE POUŽÍVANIE a poraďte sa so svojím lekárom, ak sa pri vystavení 
blikajúcim alebo zábleskovým svetlám alebo iným svetelným podnetom počas hrania 
videohier alebo sledovaní videoobsahu vyskytnú niektoré z nasledujúcich zdravotných 
problémov alebo príznakov: bolesť očí, poruchy videnia, migréna, šklbanie svalov,  
kŕče alebo iné mimovoľné pohyby, výpadky pamäte, strata vedomia alebo zmätenosť  
či dezorientácia.

Okrem vyššie uvedeného okamžite PRERUŠTE POUŽÍVANIE, ak sa u vás pri hraní 
vyskytne ktorýkoľvek z nasledujúcich príznakov: bolesť hlavy, závraty, nevoľnosť, 
vyčerpanosť, príznaky podobné príznakom kinetózy alebo nepríjemný pocit či bolesť  
v jednej z častí tela, ako sú oči, uši, ruky, paže, nohy. Ak stav pretrváva, vyhľadajte 
lekársku pomoc.

RÁDIOVÉ VLNY
Rádiové vlny môžu ovplyvniť elektronické zariadenia alebo zdravotnícke pomôcky 
(napríklad kardiostimulátory), čo môže viesť k poruchám a možným zraneniam.
•	 Ak používate kardiostimulátor alebo iné zdravotnícke pomôcky, pred použitím  

funkcie bezdrôtovej siete (Bluetooth® a bezdrôtová sieť LAN) sa poraďte  
so svojím lekárom alebo výrobcom svojho zdravotníckeho zariadenia.

•	 Funkciu bezdrôtovej siete nepoužívajte na nasledujúcich miestach:
	– V oblastiach, kde je používanie bezdrôtových sietí zakázané, napríklad  
v nemocniciach. Pri používaní konzoly v týchto priestoroch dodržiavajte  
predpisy príslušných zdravotníckych zariadení.

	– V oblastiach v blízkosti požiarnych alarmov, automatických dverí a iných  
typov automatizovaného vybavenia.

MAGNETY A ZDRAVOTNÍCKE POMÔCKY
Tieto produkty majú magnety, ktoré môžu narúšať fungovanie kardiostimulátorov, 
defibrilátorov a programovateľných shuntových ventilov alebo iných zdravotníckych 
pomôcok. Neumiestňujte tieto produkty do blízkosti takýchto zdravotníckych pomôcok 
alebo osôb, ktoré tieto zdravotnícke pomôcky používajú. Ak používate takéto 
zdravotnícke pomôcky, pred použitím týchto produktov sa poraďte so svojím lekárom.

ÚROVEŇ HLASITOSTI
Ak sa slúchadlá s mikrofónom alebo slúchadlá na uši používajú pri vysokej hlasitosti, 
môže dôjsť k nezvratnému poškodeniu sluchu. Nastavte hlasitosť na bezpečnú úroveň. 
Po istom čase sa vám čoraz vyššia úroveň hlasitosti môže zdať normálna, v skutočnosti 
sa vám však poškodzuje sluch. Ak pocítite zvonenie či nepríjemné pocity v ušiach alebo 
ak počujete len tlmené zvuky, prestaňte slúchadlá používať a požiadajte o vyšetrenie 
sluchu. Čím je hlasitosť vyššia, tým skôr môže nastať porucha vášho sluchu.
Ako si chrániť sluch:
•	 Obmedzujte dĺžku času, počas ktorého používate slúchadlá s mikrofónom  

alebo slúchadlá na vysokej hlasitosti.
•	 Nezvyšujte hlasitosť s cieľom potlačiť hluk prostredia.
•	 Ak nepočujete ľudí, ktorí rozprávajú vo vašej blízkosti, znížte hlasitosť.
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Bezpečnosť a ochrana zdravia

LÍTIOVO-IÓNOVÉ BATÉRIE

UPOZORNENIE: Táto konzola obsahuje lítiovú gombíkovú batériu. 
•	 Batéria je nebezpečná. Nové alebo použité batérie by ste mali  

uchovávať mimo dosahu detí. 
•	 V prípade prehltnutia alebo vloženia do ktorejkoľvek časti tela môže 

lítiová gombíková batéria spôsobiť ťažké alebo smrteľné poranenia  
do 2 hodín. 

•	 Ak si myslíte, že batéria mohla byť prehltnutá alebo vložená  
do ktorejkoľvek časti tela, okamžite musíte vyhľadať lekársku pomoc.

Nemanipulujte s poškodenými alebo vytekajúcimi lítium-iónovými batériami.  
Ak vyteká kvapalina zo vstavanej batérie, okamžite prestaňte používať produkt  
a ohľadom asistencie kontaktujte technickú podporu. Ak sa kvapalina dostane  
na vaše oblečenie, pokožku alebo do očí, okamžite vypláchnite postihnutú oblasť  
čistou vodou a navštívte lekára. Kvapalina batérie môže spôsobiť oslepnutie.

Ovládač obsahuje lítium-iónovú nabíjateľnú batériu.

Zabráňte kontaktu batérie s ohňom a nevystavujte ju extrémnym teplotám,  
napríklad na priamom slnečnom svetle, vo vozidle na slnku alebo v blízkosti  
zdroja tepla. Ovládač ani batériu sa nikdy nepokúšajte otvárať, drviť, zahrievať  
alebo zapaľovať. Batériu nenechávajte nabíjať dlhý čas, keď sa ovládač nepoužíva.

ZRANENIA MALÝCH DETÍ
Produkt uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé deti môžu prehltnúť malé súčasti, 
môžu ťahať za káble a spôsobiť pád konzoly alebo ovládača alebo môžu omotať káble 
okolo seba a spôsobiť tak zranenie, nehodu alebo poruchu.

PRODUKT ANI JEHO PRÍSLUŠENSTVO NIKDY NEROZOBERAJTE  
ANI NEUPRAVUJTE
Existuje riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia.

Bezpečnostné opatrenia
Použitie elektrického sieťového kábla
V prípade, že zariadenie funguje neprirodzeným spôsobom, vydáva neobvyklé zvuky 
alebo zápach, alebo je príliš horúci na dotyk, prestaňte ho používať, okamžite odpojte 
elektrický sieťový kábel od elektrickej siete a okamžite odpojte akékoľvek iné káble.

Dobre osvetlený priestor
Zvoľte si dobre osvetlený priestor a zachovávajte bezpečnú vzdialenosť od obrazovky 
televízora.

Prestávky
•	 Vyhýbajte sa dlhému nepretržitému používaniu tohto produktu. Vo všeobecnosti 

odporúčame, aby ste si dopriali 15-minútovú prestávku po každej hodine hry.
•	 Ak pociťujete únavu alebo ospalosť, nehrajte.
•	 Ak pri obsluhe ovládača začnete pociťovať únavu, nepríjemný pocit alebo bolesti  

rúk či paží, okamžite prestaňte konzolu používať. Ak tento stav pretrváva, obráťte  
sa na lekára.

•	 Ak začnete pociťovať niektorý z nasledujúcich zdravotných problémov, okamžite 
prestaňte konzolu používať. Ak príznaky pretrvávajú, poraďte sa s lekárom.

	– Závrat, nevoľnosť, vyčerpanosť alebo príznaky podobné príznakom kinetózy
	– Nepríjemný pocit alebo bolesť v niektorej časti tela (napr. oči, uši, ruky alebo paže)

Vibračná funkcia
•	 Ak je ovládač položený na rovnej ploche, jeho vibrácie počas hry môžu viesť  

k jeho pádu a spôsobiť zranenie alebo poruchu.
•	 Vibračnú funkciu alebo funkciu efektu spustenia nepoužívajte, ak máte akékoľvek 

ochorenie alebo zranenie častí tela, ako sú kosti, kĺby alebo svaly ruky alebo ramena, 
ktoré môžu byť touto vibračnou funkciou ovplyvnené. Ak chcete vypnúť, na domovskej 
obrazovke vyberte položky Settings (Nastavenia)  > Accessories (Príslušenstvo).

Výboj statickej elektriny
Keď sa používa slúchadlo s mikrofónom alebo slúchadlá na miestach s mimoriadne 
suchým ovzduším, niekedy môžete vo svojich ušiach pocítiť drobný a krátky výbor 
statickej elektriny. Spôsobuje to akumulácia statickej elektriny v tele človeka, pričom 
nejde o poruchu slúchadla s mikrofónom ani slúchadiel. Tento účinok by sa mohol 
zmierniť tým, že budete nosiť oblečenie z materiálov, pri ktorých výboj statickej  
energie nevzniká jednoducho.

Zrážanie vlhkosti
Pri bezprostrednom prenose konzoly z chladných priestorov do teplých sa vnútri  
konzoly môže kondenzovať vlhkosť. Ak k tomu dôjde, konzola nemusí fungovať správne. 
V tom prípade konzolu vypnite a odpojte zo zásuvky, kým sa vlhkosť neodparí (môže  
to trvať aj niekoľko hodín). Ak konzola naďalej nefunguje správne, obráťte sa na príslušnú 
linku zákazníckej podpory pre výrobky PlayStation®, ktorú nájdete v záručnej knižke.

Správa o vysokej teplote
Ak je konzola príliš horúca, na obrazovke sa zobrazí hlásenie s upozornením. 
Pokračovanie v používaní, keď sa zobrazuje toto hlásenie, môže viesť narušeniu 
prevádzky konzoly. Ak sa zobrazuje toto hlásenie, konzolu vypnite a počkajte,  
kým vychladne. Po vychladnutí konzoly ju presuňte na dobre vetrané miesto,  
ktoré nie je vystavené vysokým teplotám. Skontrolujte, či ventilačné otvory  
konzoly nie sú zablokované, a ak ste do konzoly nainštalovali disk M.2 SSD,  
uistite sa, že časti odvádzajúce teplo sa neodpojili od disku M.2 SSD. Ďalšie informácie  
o častiach odvádzajúcich teplo nájdete v časti „Inštalácia disku M.2 SSD“ (strana 67).

SK
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Bezpečnosť a ochrana zdravia

Senzor pohybu
Pri používaní funkcie senzora pohybu bezdrôtového ovládača dávajte pozor  
na nasledujúce body. Ak ovládač zasiahne osobu alebo predmet, môže dôjsť  
k náhodnému zraneniu alebo poškodeniu.
•	 Pred použitím funkcie senzora pohybu si overte, či máte dostatok miesta na pohyb.
•	 Ovládač držte pevne, aby sa vám nevyšmykol z ruky a nemohol spôsobiť  

poškodenie alebo zranenie.
•	 Ak používate ovládač, ktorý je ku konzole PS5® pripojený pomocou kábla USB,  

uistite sa, že máte na kábel dosť miesta, aby nezasiahol osobu alebo predmet.

Svetelná lišta
Nepozerajte sa na svetelnú lištu na ovládači, keď bliká. Ak sa u vás objavia  
nepríjemné pocity či bolesť, okamžite prestaňte ovládač používať.

Kvapalina, prach, dym, para a teplo
•	 Vždy dbajte na to, aby produkt a jeho konektory neprišli do kontaktu  

s kvapalinou, nadmerným prachom a malými časticami.
•	 Produkt počas používania, uskladnenia alebo prepravy nenechávajte  

na nasledovných miestach.
	– Miesta vystavené dymu alebo pare
	– Miesta s vysokou vlhkosťou, prašnosťou alebo cigaretovým dymom
	– Miesta v blízkosti ohrievacích spotrebičov, miesta vystavené priamemu  
slnečnému svetlu alebo miesta, kde sa zadržiava teplo

Elektrický sieťový kábel a káble
•	 Kábel alebo káble nepoužívajte, ak sú poškodené alebo upravené.
•	 Nepoužívajte iný napájací kábel ako priložený elektrický sieťový kábel.  

Elektrický sieťový kábel je navrhnutý špeciálne na použitie iba s touto  
konzolou a nemal by sa používať s inými elektrickými zariadeniami.

•	 Nedotýkajte sa zástrčky alebo konektora mokrými rukami.
•	 Na kábel alebo káble nestúpajte ani ich neprivierajte, najmä pri zástrčkách,  

zásuvkách, konektoroch a na miestach, kde vychádzajú z konzoly.
•	 Kábel ani káble nevystavujte teplu ani ich neumiestňujte do blízkosti  

výhrevných spotrebičov.
•	 Na kábel ani káble neklaďte ťažké predmety.
•	 Kábel ani káble neťahajte ani neohýbajte s nadmernou silou.
•	 Elektrický sieťový kábel nepripájajte k napäťovému transformátoru ani k invertoru. 

Pripojenie kábla k napäťovému transformátoru pri cestách do zámoria alebo  
k invertoru na účely použitia vo vozidle môže spôsobiť jeho zohriatie v konzole  
a viesť k popáleninám alebo poruche.

•	 Pred pripojením alebo zapojením elektrického sieťového kábla skontrolujte,  
či sa v zástrčke, na konektoroch alebo na porte AC IN na konzole nenachádza  
prach alebo malé častice.

•	 Ak chcete konzolu vyčistiť alebo presunúť alebo ju počas dlhšieho časového obdobia 
neplánujete používať, odpojte káble. Pri odpájaní držte kábel za zástrčku a vyťahujte 
ho zo zásuvky rovno. Nikdy neťahajte za kábel ani šikmo.

Nastavenie a manipulácia
•	 Pri používaní nesmie byť konzola v zatvorenej skrinke ani na žiadnom mieste,  

kde sa môže akumulovať teplo. V opačnom prípade sa konzola môže prehriať  
a spôsobiť požiar, zranenie alebo poruchu.

•	 Počas elektrickej búrky sa produktu nedotýkajte.
•	 Počas prevádzky, prepravy alebo uskladnenia konzolu, príslušenstvo alebo batériu 

nevystavujte vysokým teplotám, vysokej vlhkosti ani priamemu slnečnému žiareniu.
•	 Konzolu ani príslušenstvo neumiestňujte na povrchy, ktoré sú nestabilné, naklonené 

alebo vystavené vibráciám.
•	 Pomocou nožičiek dodaného horizontálneho podstavca nastavte konzolu  

do horizontálnej polohy. Ak nepoužívate nožičky a konzolu ste nastavili do inej polohy, 
ako je určené, hrozí riziko zranenia, poškodenia alebo poruchy. Pokyny na pripevnenie 
nožičiek nájdete v Príručke rýchleho spustenia. Na nastavenie konzoly do vertikálnej 
polohy bude potrebné použiť vertikálny stojan (predáva sa samostatne).

•	 Pri nastavovaní alebo prenášaní konzoly dávajte pozor, aby ste pevne držali  
hlavné telo konzoly. Konzolu nedržte, neprenášajte ani nezdvíhajte len za kryt.  
Mohlo by to spôsobiť odpojenie krytu a pád konzoly, čo by mohlo viesť k zraneniu 
alebo poškodeniu.

•	 Ak svieti alebo bliká indikátor napájania, konzolu neposúvajte ani neupravujte  
jej polohu. Mohlo by dôjsť k strate alebo poškodeniu údajov, prípadne by sa  
mohla poškodiť samotná konzola.

•	 Na konzolu nestúpajte, neklaďte na ňu žiadne predmety ani na ňu neukladajte  
ďalšie zariadenia.

•	 Konzolu ani pripojené príslušenstvo neklaďte na zem ani nikde,  
kde by o ne mohol niekto zakopnúť.

•	 Nedotýkajte sa portov konzoly alebo príslušenstva.
•	 Pri používaní sa nesmiete konzoly alebo vzduchu z ventilátorov konzoly  

dlhodobo dotýkať žiadnou časťou tela. Dlhodobý kontakt za týchto podmienok  
môže spôsobiť nízkoteplotné popáleniny.

•	 Konzola by sa mala inštalovať a používať pri minimálnej vzdialenosti 20 cm od tela.
•	 Produkt nepoužívajte v blízkosti vody.
•	 Ak je vložený disk, konzolou nehýbte ani nemeňte jej polohu. Vibrácie môžu  

viesť k poškriabaniu disku alebo konzoly.

Vypnutie napájania
•	 Keď sa do pamäte konzoly ukladajú alebo načítavajú údaje z jednotiek  

SSD alebo USB, konzolu nevypínajte.
•	 Neodpájajte elektrický sieťový kábel zo zdroja elektrickej energie, kým nezhasne 

indikátor napájania. Ak odpojíte elektrický sieťový kábel, kým indikátor napájania  
svieti alebo bliká, môže dôjsť k strate alebo poškodeniu údajov, prípadne  
k poškodeniu konzoly.
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Použitie krytu
Ak je konzola bez krytu, nepoužívajte ju. Mohlo by to spôsobiť požiar, elektrický šok alebo 
poruchu. Kryt konzoly bezprostredne po použití nedemontujte. Hlavná jednotka konzoly 
PS5 môže byť bezprostredne po použití horúca a následná manipulácia s krytom môže 
spôsobiť popáleniny. Ak potrebujete kryt demontovať, vypnite konzolu PS5, odpojte 
elektrický sieťový kábel a káble a počkajte, kým vychladne.

Kompatibilita
Ovládače určené na použitie s konzolami PlayStation®, PlayStation®2 a PlayStation®3,  
ako sú analógové ovládače (DUALSHOCK® a DUALSHOCK®2) a bezdrôtový ovládač 
DUALSHOCK®3, nie sú kompatibilné s konzolou PS5. Bezdrôtový ovládač DUALSHOCK®4 
je kompatibilný so softvérom formátu PlayStation®4 na konzole PS5, ale nie so softvérom 
formátu PS5 na konzole PS5.

Bezpečné používanie deťmi
V záujme zaistenia bezpečného a zodpovedného používania internetu  
sa rodičom odporúča sledovať deti pri online aktivitách. Ďalšie informácie  
nájdete na adrese playstation.com/safety.
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Snímanie a nasadenie krytov

Kryty odstráňte pri vykonávaní údržby konzoly alebo pri inštalácii disku  
M.2 SSD alebo diskovej jednotky.

Bezpečnostné upozornenia
Pred odstránením alebo inštaláciou krytov si prečítajte nasledujúce  
bezpečnostné pokyny.

Upozornenie
•	 Uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé deti môžu prehltnúť malé časti,  

čo môže spôsobiť zranenie.
•	 Po vypnutí konzoly PS5 a odpojení elektrického sieťového kábla a ostatných  

káblov počkajte, kým sa konzola neochladí, a až potom odstráňte alebo  
pripojte kryty. Hlavná jednotka konzoly PS5 môže byť po použití ešte stále  
horúca a ďalšou manipuláciou s ňou môže dôjsť k vzniku popálenín.

•	 Dávajte pozor, aby ste si nepricvikli prsty do medzier medzi časťami  
a neporanili ruky a prsty na rohoch častí.

•	 Pri zapnutí konzoly skontrolujte, či sú kryty správne nainštalované. Ak kryty  
nie sú správne nainštalované, môže to spôsobiť prehriatie hlavnej jednotky.

Snímanie a nasadenie krytov
Pred sňatím alebo nasadením krytov položte konzolu na mäkkú podložku  
rozloženú na rovnom povrchu.
Obrázky znázorňujú konzolu s nainštalovanou diskovou jednotkou.

•	 Každý kryt má iný tvar. 
Na zaistenie správnej polohy  
inštalácie krytu použite ako vodidlo  
značky / / /  na vnútornej  
strane krytu (pozrite si obrázok vpravo).

•	 Všetky kryty možno odstrániť a nainštalovať 
rovnakým spôsobom.

Kryt 

Kryt 

Kryt 

Kryt 

1	 Prejdite do ovládacieho strediska a vyberte položky  
Power (Napájanie )  > Turn Off PS5 (Vypnúť konzolu PS5).
Obrazovka zhasne, indikátor napájania bliká nabielo a následne sa vypne.

2	 Odpojte elektrický sieťový kábel a káble a počkajte,  
kým konzola PS5 nevychladne.
Hlavná jednotka konzoly je hneď po použití horúca.

3	 Umiestnite konzolu spodnou stranou nahor a prednou  
stranou smerom k vám a potom odstráňte nožičky.

4	 Odstráňte kryt.
Mierne nadvihnite kryt z konzoly, aby ste uvoľnili jeho spony, a odstráňte ho.

5	 Nainštalujte kryt.
Zarovnajte spony krytu s príslušnými otvormi na konzole a zatlačte,  
kým nezaznie „cvaknutie“.

6	 Nainštalujte nožičky, pripojte elektrický sieťový kábel a káble a potom 
zapnite napájanie.

Spony
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M.2 SSD je úložisko používajúce flash pamäť. Nainštalujte komerčne dostupné úložisko 
M.2 SSD do konzoly PS5, aby ste získali viac úložného priestoru na údaje hier a aplikácií.

Typy úložiska M.2 SSD
Môžete použiť úložisko M.2 SSD s nasledujúcimi špecifikáciami:

Rozhranie
PCI-Express Gen4x4 podporujúce úložisko  
M.2 NVMe SSD (Key M)

Kapacita úložiska 250 GB až 4 TB

Podporované veľkosti 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Rozmery vrátane mechanizmu 
odvádzajúceho teplo

Šírka:	 až 25 mm
Dĺžka:	 30, 42, 60, 80 alebo 110 mm
Hrúbka:	 do 11,25 mm (do 8 mm nad panelom, 
	 do 2,45 mm pod panelom)

Upozornenia
•	 Podporované sú jednostranné aj dvojstranné zariadenia.
•	 Úložisko M.2 SATA SSD nie je podporované.
•	 Prideľovanie hostiteľskej pamäte zariadeniam s podporou HMB  

(Host Memory Buffer) nie je podporované.
•	 Pred kúpou si pozorne prečítajte špecifikácie disku. Ak potrebujete ďalšie  

informácie, obráťte sa na predajcu alebo výrobcu. SIE nemôže zaručiť, že všetky 
úložiská M.2 SSD spĺňajúce vyššie uvedené špecifikácie budú fungovať s vašou 
konzolou a ani nepreberá žiadnu zodpovednosť za výber, výkon alebo používanie 
produktov tretích strán.

Informácie o odvádzaní tepla úložiska M.2 SSD
Disk M.2 SSD, ktorý je možné použiť s týmto zariadením, má vysokú prenosovú rýchlosť, 
čo spôsobuje vysoké teploty. Ak disk M.2 SSD neobsahuje mechanizmus na odvádzanie 
tepla, pripojte k nemu tepelný vodič, ako je napríklad chladič, platňa na odvod tepla 
alebo oba tieto komponenty. Informácie o inštalácii tepelného vodiča nájdete v príručke 
daného komponentu. Ak zariadenie používate bez komponentov na odvádzanie tepla, 
alebo sa komponenty na odvádzanie tepla uvoľnia počas používania, disk M.2 SSD  
sa môže prehriať a ďalšie používanie môže spôsobiť chybu prevádzky.

Inštalácia alebo demontáž úložiska M.2 SSD
Bezpečnostné upozornenia
Pred inštaláciou alebo odstránením disku M.2 SSD si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny.

Upozornenie
•	 Uchovávajte mimo dosahu malých detí. Malé deti môžu prehltnúť  

malé časti, čo môže spôsobiť zranenie.
•	 Pri zapnutí konzoly skontrolujte, či sú kryt a kryt rozširujúcej zásuvky správne 

nainštalované. Ak kryt a kryt rozširujúcej zásuvky nie sú správne nainštalované, 
môže to spôsobiť prehriatie hlavnej jednotky.

Upozornenia
•	 Pred inštaláciou alebo demontážou sa dotknite uzemneného kovového predmetu, 

aby ste zo svojho tela odstránili všetku statickú elektrinu. V opačnom prípade môže 
dôjsť k poškodeniu úložiska M.2 SSD alebo konzoly PS5. Úložisko SSD M.2 používa 
diely citlivé na statickú elektrinu, preto buďte opatrní.

•	 Nedotýkajte sa terminálu úložiska M.2 SSD ani rozširujúceho konektora konzoly PS5.
•	 Na zaskrutkovanie a odskrutkovanie používajte skrutkovač, ktorý zodpovedá  

veľkosti skrutiek. Ak sa veľkosti nezhodujú, hlavička skrutky sa môže poškodiť.
•	 Dávajte pozor, aby vám malé časti, ako sú skrutky a vymedzovacie vložky,  

nespadli do hlavnej jednotky konzoly PS5. Ak do nej spadnú malé časti,  
nezapínajte ju a navštívte webovú stránku podpory (strana 79).
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Inštalácia úložiska M.2 SSD
Pred inštaláciou úložiska M.2 SSD položte konzolu na mäkkú podložku  
rozloženú na rovnom povrchu.

1	 Odstráňte kryt  (strana 66). 
Bezpečnostné upozornenia alebo podrobnosti o odstraňovaní alebo  
inštalácii krytov nájdete v časti „Snímanie a nasadenie krytov“.

(Konzola s nainštalovanou diskovou jednotkou)

2	 Odskrutkujte skrutku z krytu rozširujúcej zásuvky  
a následne demontujte kryt.

Kryt 

Kryt rozširujúcej zásuvky

3	 Demontujte skrutku a vymedzovaciu vložku a potom  
nastavte vymedzovaciu vložku podľa veľkosti úložiska M.2 SSD.

4	 Chyťte a držte okraj úložiska M.2 SSD a zarovnajte ho so zárezom  
na rozširujúcom konektore. Úložisko M.2 SSD nakloňte šikmo nahor  
a celé ho pevne zasuňte do rozširujúceho konektora.
Zobrazený je SSD disk s rozhraním M.2 s pripojeným chladičom a podložkou  
na prenos tepla. 

Skrutka

Vymedzovacia  
vložka
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5	 Nakloňte disk M.2 SSD smerom dole a upevnite ho pomocou skrutky.

6	 Nasaďte kryt slotu pre rozšírenie a dotiahnite skrutku.

7	 Nainštalujte kryt  (strana 66). 

8	 Nainštalujte nožičky, pripojte elektrický sieťový kábel  
a káble a potom zapnite napájanie.
Keď sa konzola PS5 zapne, zobrazí sa sprievodca formátovaním.  
Postupujte podľa pokynov na obrazovke a naformátujte úložisko M.2 SSD.

•	 Ak stratíte časti, napríklad kryt rozširujúcej zásuvky, skrutky a vymedzovacie  
vložky (strana 79), pozrite si našu webovú stránku podpory.

•	 Informácie o ukladaní údajov hier na disky M.2 SSD a o typoch údajov,  
ktoré môžete uložiť, nájdete v používateľskej príručke (strana 79).

Demontáž úložiska M.2 SSD
Položte konzolu na mäkkú podložku rozloženú na rovnom povrchu.  
Potom demontujte úložisko M.2 SSD.

1	 Odstráňte kryt  (strana 66). 

2	 Odstráňte skrutku z krytu slotu na rozšírenie  
a potom odstráňte kryt.

3	 Odstráňte dotiahnutú skrutku disku M.2 SSD.

4	 Úložisko M.2 SSD mierne nadvihnite,  
chyťte ho za okraj a ťahajte šikmo nahor.

5	 Znova dotiahnite skrutku s podložkou.

6	 Nasaďte kryt slotu pre rozšírenie a dotiahnite skrutku.

7	 Nainštalujte kryt  (strana 66).
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Pripojenie alebo odpojenie diskovej jednotky

Ak ste si zakúpili konzolu bez nainštalovanej diskovej jednotky, pripojte diskovú j 
ednotku (predáva sa samostatne), aby ste mohli hrať hry na diskoch, prehrávať disky 
Blu-ray™ a DVD.

Upozornenie
Pred pripojením alebo odstránením diskovej jednotky si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny.

Upozornenia
•	 Pred pripájaním alebo odpájaním diskovej jednotky sa dotknite kovového 

uzemneného predmetu, aby ste si z tela odstránili statickú elektrinu.  
V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu diskovej jednotky alebo konzoly PS5.

•	 Nedotýkajte sa koncovky vašej diskovej jednotky ani príslušnej koncovky  
konzoly PS5.

Inštalácia diskovej jednotky
Pred inštaláciou diskovej jednotky položte konzolu na mäkkú handričku  
rozprestretú na rovnom podklade.

1	 Odstráňte kryt  (strana 66). 
Bezpečnostné upozornenia alebo podrobnosti o odstraňovaní alebo i 
nštalácii krytov nájdete v časti „Snímanie a nasadenie krytov“.

2	 Zarovnajte spony diskovej jednotky s 2 otvormi (označenými  
značkou ) a potom pevne zatlačte, kým nezaznie „cvaknutie“. 

3	 Nainštalujte kryt  (strana 66). 
Nezabudnite nainštalovať kryt pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou.

4	 Nainštalujte nožičky, pripojte sieťový kábel a káble a potom  
zapnite konzolu.
Nezabudnite nainštalovať nožičky pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou.

Kryt 
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Odstránenie diskovej jednotky
Pred odstránením diskovej jednotky položte konzolu na mäkkú handričku  
rozprestretú na rovnom podklade.

1	 Odstráňte kryt  (strana 66). 
Bezpečnostné upozornenia alebo podrobnosti o odstraňovaní alebo  
inštalácii krytov nájdete v časti „Snímanie a nasadenie krytov“.

2	 Pomocou prsta nadvihnite konkávnu časť diskovej jednotky  
a vyberte ju.

3	 Nainštalujte kryt  (strana 66). 
Nezabudnite nainštalovať kryt pre konzoly bez nainštalovanej diskovej jednotky.

4	 Nainštalujte nožičky, pripojte sieťový kábel a káble a potom  
zapnite konzolu.
Nezabudnite nainštalovať nožičky pre konzoly bez nainštalovanej diskovej jednotky.

Konkávna časť

Obsluha a manipulácia

Konzolu alebo jej príslušenstvo nikdy nerozoberajte  
ani neupravujte
Konzolu a príslušenstvo používajte v súlade s pokynmi uvedenými v dokumentácii  
k produktu. Na analýzu alebo úpravu konzoly a príslušenstva ani na analýzu a použitie  
jej konfigurácie obvodov neudeľujeme žiadne oprávnenie. Neoprávnenou opravou 
konzoly alebo príslušenstva sa zruší vaša záruka. Vo vnútri tejto konzoly nie sú žiadne 
súčasti vyžadujúce servisný zásah používateľa. Okrem toho existuje riziko vystavenia 
laserovému žiareniu, ako aj zásahu elektrickým prúdom.

Sieť
•	 Na pripojenie k sieti je potrebné pripojenie na internet.
•	 Za úhradu poplatkov za internetové služby ste zodpovední vy. Podrobnosti nájdete  

v informáciách uvedených v servisnej zmluve alebo sa obráťte na poskytovateľa 
internetových služieb.

•	 Používajte iba ethernetový kábel kompatibilný so sieťami 10BASE-T, 100BASE-TX  
alebo 1000BASE-T. Nepoužívajte kábel určený pre štandardnú bytovú telefónnu linku 
alebo káble iných typov, ako sú tu uvedené. Použitie nesprávneho typu kábla alebo 
vodiča môže spôsobiť, že cez port LAN bude prechádzať viac elektrického prúdu,  
ako je potrebné, čo môže viesť k hromadeniu tepla, požiaru alebo poruche.

Funkcia bezdrôtovej siete
•	 Frekvencie používané funkciou bezdrôtovej siete produktu sú v rozsahu  

2,4 GHz (WLAN, Bluetooth®)/5 GHz (WLAN). Rozsah rádiových vĺn 2,4 GHz zdieľajú 
rôzne zariadenia. Produkt bol navrhnutý na minimalizáciu účinku iných zariadení 
využívajúcich rovnaké pásmo. V niektorých prípadoch však rušenie inými  
zariadeniami môže znížiť rýchlosť pripojenia, skrátiť dosah signálu a spôsobiť  
náhle prerušenie spojenia.

•	 Pri výbere prístupového bodu bezdrôtovej siete LAN pomocou funkcie  
skenovania konzoly sa môžu zobraziť prístupové body, ktoré nie sú určené  
na verejné použitie. Pripojte sa iba k prístupovému bodu, ktorý ste oprávnení  
používať, alebo k takému, ktorý je dostupný prostredníctvom verejnej bezdrôtovej  
siete LAN alebo služby hotspot.

Manipulácia s ovládačom
•	 Batériu nabíjajte pri teplote okolia v rozsahu 10 °C až 30 °C. Pri odlišných  

teplotách nabíjanie nemusí byť natoľko účinné.
•	 Batéria má obmedzenú životnosť. Výdrž batérie sa bude s opakovaným  

používaním a pribúdajúcim vekom postupne skracovať. Životnosť batérie  
sa bude líšiť aj v závislosti od spôsobu uskladnenia, spôsobu používania, 
prevádzkového prostredia a iných faktorov.

•	 Keď sa ovládač dlhší čas nepoužíva, odporúča sa nechať ho úplne nabiť aspoň  
raz ročne, aby sa zachovala funkčnosť batérie.
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Postup údržby
Z bezpečnostných dôvodov pred čistením konzoly alebo pripojeného príslušenstva 
odpojte elektrický sieťový kábel (nie je súčasťou balenia) od prívodu elektrickej energie.

Vonkajšie plochy (plastový kryt konzoly a ovládača)
•	 Poutierajte ich jemnou suchou handričkou.
•	 Aby ste zabránili zmene farby a kvality povrchu vašej konzoly alebo periférnych 

zariadení, postupujte podľa pokynov uvedených nižšie.
	– Nestriekajte ani neaplikujte na ne insekticídy alebo prchavé látky vrátane  
riedidla farieb, benzénu alebo alkoholu. Neutierajte utierkou navlhčenou  
akýmkoľvek chemickým prípravkom.

	– Neodkladajte ani neklaďte ovládač ani slúchadlá s mikrofónom na vrch konzoly.

Ventilátory
Nezakrývajte žiadne ventilátory V záujme zachovania správneho vetrania  
postupujte podľa pokynov uvedených nižšie:
•	 Konzolu umiestnite minimálne 10 cm od steny.
•	 Neklaďte ju na koberec alebo rohož s dlhým vlasom.
•	 Neumiestňujte ju do úzkeho alebo obmedzeného priestoru.
•	 Nezakrývajte ju látkou.
•	 Dbajte, aby sa na ventilátoroch nehromadil prach. Na odstránenie  

nahromadeného prachu použite nástroj na čistenie, napríklad ručný vysávač. 
Odporúča sa tiež odstrániť kryty a pomocou ručného vysávača odstrániť prachu 
zachytený pod nimi. Podrobnosti o krytoch nájdete v časti „Snímanie a nasadenie 
krytov“ (strana 66).

Porty/konektory
Porty/konektory na konzole nepoužívajte, ak sú znečistené. Nemusia správne  
viesť elektrinu. Keď sú znečistené, utrite ich suchou handričkou.

Manipulácia s diskmi  
(len pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou)
Poznámka o kompatibilite
Niektoré médiá môžu podliehať oblastným alebo územným obmedzeniam  
a nemusia fungovať s vašou konzolou. Podrobnosti nájdete na obaloch médií.

Manipulácia
Odtlačky prstov, prach, nečistoty alebo škrabance na disku môžu skresliť obraz  
alebo znížiť kvalitu zvuku. Vezmite do úvahy nasledujúce.
•	 Pri manipulácii s diskom sa nedotýkajte povrchu disku.
•	 Na disky nelepte papier ani pásku a nepíšte na ne.

Skladovanie
•	 Disky nevystavujte vysokým teplotám, vysokej vlhkosti alebo priamemu  

slnečnému svetlu.
•	 Ak sa disky nebudú dlhší čas používať, uložte ich do príslušných obalov.  

Skladovanie diskov, ktoré nie sú uložené v obale, alebo ich ukladanie  
pod uhlom ich môže zdeformovať.

Spôsob čistenia
•	 Disky čistite mäkkou handričkou miernym utieraním od stredu smerom von.
•	 Nepoužívajte rozpúšťadlá, čističe platní, antistatické spreje ani iné chemikálie,  

pretože môžu disky poškodiť.

Recyklácia produktu po skončení životnosti
Produkty sú vyrobené z mnohých materiálov, ktoré možno recyklovať.  
Každý ovládač obsahuje lítium-iónovú batériu. Pri likvidácii produktov  
postupujte v súlade s miestnymi predpismi.
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Technické parametre

Dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
V závislosti od používanej verzie softvéru môže konzola fungovať inak, ako je opísané  
v tejto príručke.

Konzola PlayStation®5

Konzola s nainštalovanou 
diskovou jednotkou

Konzola bez nainštalovanej 
diskovej jednotky

Hlavný procesor

Jednočipový vlastný procesor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 jadier/16 vlákien
GPU: �10 TFLOPS, AMD Radeon™ Grafický engine  

založený na RDNA

Pamäť GDDR6 16 GB

Úložisko 1 TB vlastný disk SSD*1 

Vstup/výstup*2

Port USB Type-A (super vysokorýchlostné USB 10 Gb/s) ×2
Port USB Type-C® (vysokorýchlostné USB)
Port USB Type-C® (super vysokorýchlostné USB 10 Gb/s)
Rozširujúci konektor (kľúč M)
Port diskovej jednotky

Konektivita
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth® 5.1

AV výstup HDMI™ OUT port*3

Elektrický výkon
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximálny menovitý príkon 350 W

Vonkajšie rozmery 
(bez vyčnievajúcich častí)

Pribl. 358 × 96 × 216 mm 
(šírka × výška × hĺbka)

Pribl. 358 × 80 × 216 mm 
(šírka × výška × hĺbka)

Hmotnosť Pribl. 3,2 kg Pribl. 2,6 kg

Prevádzková teplota 5 °C až 35 °C

*1	 Časť kapacity disku SSD je vyhradená na používanie v súvislosti so správou a údržbou konzoly  
a dodatočnými možnosťami. V dôsledku toho sa môže dostupná kapacita disku SSD líšiť.

*2	 Použiteľnosť všetkých pripojených zariadení nie je zaručená.

*3	 Použite priložený kábel HDMI.

Bezdrôtový ovládač DualSense®

Napájanie 5 V  1 500 mA

Typ batérie Vstavaná lítium-iónová batéria

Napätie batérie 3,65 V 

Kapacita batérie 1 560 mAh

Hmotnosť Pribl. 280 g

Prevádzková teplota 5 °C až 35 °C

Disková jednotka  
(len pre konzoly s nainštalovanou diskovou jednotkou)

Hrateľné disky

Ultra HD Blu-ray™ formátu PlayStation®5 *1

Podporovaný Blu-ray™ vo formáte PlayStation®4 *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optická jednotka (len na čítanie)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Laser

Typ:	 polovodič, kontinuálny
Vlnová dĺžka BD:	 395-415 nm
	 Výkon: max. 1 mW
Vlnová dĺžka DVD:	640-675 nm
	 Výkon: max. 1 mW

*1	 Z disku nie je možné prehrávať softvér formátu PlayStation®, softvér formátu PlayStation®2  
a softvér formátu PlayStation®3.

*2	 Počas hrania na konzole PS5 môžu chýbať niektoré funkcie dostupné na konzole PS4™. Konzolu PS5 
môže byť potrebné aktualizovať na najnovší systémový softvér. Vyžaduje sa internetové pripojenie.

*3	 Prehrávanie ver. BD-RE Disky 1.0 nie sú podporované.
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Technické parametre

Kódy regiónu
V závislosti od disku možno disku priradiť kód regiónu na základe geografického regiónu, 
v ktorom sa disk distribuuje. Kód regiónu disku DVD sa nastaví na kód disku DVD, ktorý  
sa prehrá prvýkrát. Regionálne kódy nastavené na konzole sú nasledovné.

Kód regiónu

Blu-ray Disc™ (BD)

Disk Blu-ray™ vo formáte PlayStation®4   

Upozornenia
•	 Kód regiónu disku BD/DVD vašej konzoly môžete zmeniť na prehrávaný disk.  

Kód regiónu možno zmeniť maximálne štyrikrát.
•	 Disky DVD, ktoré nie sú dokončené, nie je možné prehrávať.
•	 Nepoužívajte nasledujúce disky. V opačnom prípade to môže spôsobiť  

poškodenie konzoly.
	– 8 cm disky
	– Nekruhové disky, ako sú disky v tvare karty, hviezdy alebo srdca
	– Prasknuté alebo zdeformované disky alebo disky, ktoré boli opravené
	– Disky polepené papierom alebo nálepkami

•	 Jedna strana disku DualDisc vyhovuje štandardu DVD a druhá strana obsahuje  
len zvukovú stopu. Stranu, ktorá obsahuje len zvukovú stopu, nie je možné  
na konzole prehrávať.

•	 Pri podvodnom prehrávaní diskov so skopírovaným obsahom môže zariadenie  
vydávať neobvyklé zvuky alebo sa obsah nemusí prehrávať správne.

•	 Na účely kontinuálneho prehrávania diskov BD chránených proti kopírovaniu  
môže byť potrebné obnoviť šifrovací kľúč pre AACS (Advanced Access Content System). 
Ak je konzola pripojená k internetu, šifrovací kľúč sa automaticky obnovuje.

•	 Niektoré disky sa nemusia dať prehrať kvôli škrabancom, prachu, kvalite záznamu 
alebo charakteristikám záznamového zariadenia.

•	 V zriedkavých prípadoch disky BD a DVD nemusia riadne fungovať pri pokuse  
o prehratie na konzole. Spôsobujú to v prvom rade odlišnosti v rámci výrobného 
procesu alebo kódovanie softvéru.

Systémový softvér

Používanie tejto konzoly PlayStation®5 sa vykladá ako súhlas so zmluvou o licencii  
na softvér systému od spoločnosti Sony Interactive Entertainment Inc. Ďalšie informácie 
nájdete na adrese doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Ak nie je možné softvér aktualizovať cez internet, môžete tiež použiť herný disk alebo 
jednotku USB. Podrobné informácie nájdete na playstation.com/system-software.

Aktualizáciou systémového softvéru konzoly PS5 získavate možnosť vychutnať  
si doplnkové funkcie, príjemnejší zážitok z používania a zvýšenú mieru bezpečnosti.  
Vždy vykonajte aktualizáciu na najnovšiu verziu.
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Informácie o súlade

      
Toto vybavenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity stanovené v smernici  
RE. Používajte iba káble, ktoré a) sa dodávajú so zariadením, b) sú oficiálnym 
príslušenstvom PlayStation alebo c) sú kratšie ako 3 metre.
Tento produkt bol vyrobený spoločnosťou alebo v mene spoločnosti Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonsko.
Import a distribúcia v Európe (okrem Spojeného kráľovstva): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / 
Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. 
/ Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España 
S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Nemecko. Sony Interactive Entertainment Ireland 
Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Požiadavky týkajúce sa zhody výrobkov v Európskej únii by sa mali zasielať 
autorizovanému zástupcovi výrobcu na adresu Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgicko.

Smernica RE - vyhlásenie o zhode
Sony Interactive Entertainment Inc. týmto vyhlasuje, že tento produkt spĺňa základné 
požiadavky a všetky príslušné ustanovenia Smernice 2014/53/EU. Podrobnosti získate  
na nasledovnej webovej adrese: https://compliance.sony.eu
Toto rádiové vybavenie je určené na použitie so schválenými verziami softvéru, ktoré  
sú uvedené vo Vyhlásení o zhode s EÚ. Softvér nahraný v rádiovej časti tohto zariadenia 
bol overený a je v súlade so základnými požiadavkami smernice 2014/53/EÚ. Verziu 
softvéru môžete nájsť cez: Vyberte položky Settings (Nastavenia)  > System (Systém) > 
System Software (Systémový softvér) > Console Information (Informácie o konzole).
Pásmo bezdrôtovej frekvencie a maximálny výstupný výkon:

	– Bluetooth® 2,4 GHz: menej ako 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: menej ako 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: menej ako 100 mW, W58: menej ako 25 mW

Toto rádiové zariadenie bolo vyhodnotené ako prijímač kategórie 1  
definovaný v EN 300 440 V2.1.1.
Nasledujúce obmedzenia používania platia v krajinách uvedených v tabuľke nižšie

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Prevádzka v pásme 5150 – 5350 MHz je obmedzená iba na použitie v interiéri.  
Inštalácia do cestných vozidiel, vlakov a lietadiel nie je povolená v prípade pásma  
5250 – 5350 MHz.

Ekodizajn produktu
Informácie o napájacích zdrojoch a energetickej účinnosti súvisiace s požiadavkami  
EÚ na ekodizajn z nariadenia (EÚ) č. 801/2013 a tiež o európskej samoregulačnej 
iniciatíve pre ďalšie zlepšovanie energetickej efektivity herných konzol (uznané  
v záverečnej správe Európskej komisie v COM(2015) 178) nájdete na tejto adrese: 
playstation.com/Ecodesign

Likvidácia výrobku

Keď sa na ktoromkoľvek našom elektrickom zariadení, batérii alebo obalových 
materiáloch nachádza jeden zo symbolov, upozorňuje to na to, že príslušné elektrické 
zariadenie alebo batériu nie je v EÚ, Spojenom kráľovstve, Turecku či iných krajinách, kde 
sú k dispozícii systémy zberu triedeného odpadu, možné likvidovať spolu s netriedeným 
domácim odpadom. V záujme náležitej likvidácie odpadu zariadenia likvidujte 
prostredníctvom registrovaných zberných surovín  v súlade s platnou legislatívou. 
Vyradené elektrické produkty a batérie je možné bezplatne likvidovať aj prostredníctvom 
predajcov pri zakúpení nových produktov rovnakého typu. Navyše, v Spojenom 
kráľovstve a krajinách EÚ môžu veľkí maloobchodní predajcovia realizovať bezplatný  
zber drobných vyradených elektronických produktov. U svojho miestneho 
maloobchodného predajcu sa informujte, či je táto služba k dispozícii pre vami 
likvidované produkty. Týmto konaním pomôžete chrániť prírodné zdroje a zlepšovať 
štandardy ochrany životného prostredia pri manipulácii s elektrickým odpadom  
a jeho likvidácii.
Túto značku je možné na batériách používať v kombinácii s ďalšími chemickými 
značkami. Chemická značka pre olovo (Pb) je uvedená v prípade, že batéria obsahuje  
viac ako 0,004 % olova.
Toto zariadenie obsahuje batériu, ktorá je permanentne zabudovaná z bezpečnostných 
dôvodov a z dôvodov integrity údajov. Počas životnosti zariadenia by nemala byť  
potrebná výmena batérie a môže byť vyberaná iba autorizovaným servisným 
pracovníkom. V záujme zabezpečenia správnej likvidácie batérie likvidujte  
toto zariadenie ako elektrický odpad.
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Autorské práva a ochranné známky

„ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”, „PS4”, „DualSense”, „DUALSHOCK”  
a „PlayStation Shapes Logo” sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky 
spoločnosti Sony Interactive Entertainment Inc.

„SONY” a „ ” sú registrované ochranné známky alebo ochranné známky spoločnosti 
Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

„Blu-ray Disc™”, „Blu-ray™” and „Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Všetky ostatné ochranné známky sú majetkom príslušných vlastníkov.



77

SK



78



79

Príručka rýchleho spustenia
Prečítajte si príručku rýchleho spustenia, ktorá je súčasťou balenia, a zistite,  
ako nastaviť konzolu PS5 a používať jej základné funkcie.

Používateľská príručka
Zistite, čo všetko vaša konzola PS5 dokáže. Naučte sa konfigurovať nastavenia  
a používať jednotlivé funkcie. Na zobrazenie používateľskej príručky je potrebné 
pripojenie k internetu.
Na domovskej obrazovke svojej konzoly PS5 prejdite na možnosti  
Settings (Nastavenia)  > User’s Guide, Health & Safety, and Other Information 
(Používateľská príručka, zdravie a bezpečnosť a ďalšie informácie) > User’s Guide 
(Používateľská príručka).

Webová lokalita zákazníckej podpory
Online informácie podpory, ako je podrobné riešenie problémov  
a často kladené otázky, nájdete na stránke playstation.com/help.

Informácie obsiahnuté v tomto návode sa môžu bez predchádzajúceho  
upozornenia zmeniť.

Komerčné používanie alebo prenájom tohto produktu je zakázaný.

SK



80

HU



81

Tartalom

����������������������������������������������������������������������������������������

�����������������������������������������������������������������

�����������������������������������������������������������������������������������������������

���������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������

�����������������������������������������������������������������������������������������

Egészség és biztonság� 82

A fedelek eltávolítása és felszerelése� 86

M.2 SSD telepítése� 87

A lemezmeghajtó behelyezése vagy eltávolítása� 90

Használat és kezelés� 91

Termékjellemzők� 93

Megfelelőségi információk� 95

Szerzői jog és védjegy� 96
HU



82

Egészség és biztonság

A termék használata előtt olvasd el figyelmesen az útmutatót, és őrizd azt meg későbbi 
felhasználás céljából. A kisgyermekek szüleinek vagy gondviselőinek fel kell olvasniuk  
ezt az útmutatót a gyermekek számára, és gondoskodniuk kell arról, hogy azok  
betartsák a biztonsággal kapcsolatos óvintézkedéseket.
A terméket a biztonság maximális szem előtt tartásával fejlesztették ki. Nem megfelelő 
használat esetén azonban – mint minden elektromos készülék – tüzet, áramütést vagy 
személyi sérülést okozhat. Tartsd be az összes figyelmeztetést, óvintézkedést  
és utasítást.
Azonnal hagyd abba a termék használatát és húzd ki az AC-tápkábelt, ha a termék 
rendellenesen működik, szokatlan hangot vagy szagot bocsát ki, illetve érintésre túl forró.

FIGYELEM!
ÁRAMÜTÉS
Az áramütés elkerülése érdekében ne nyisd fel a dobozt. A javítást bízd szakemberre.

LÉZER (csak telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolokhoz)

A jelen készülék CLASS 1 LASER besorolású termék a következő alapján: IEC60825-1:2014.
FOGYASZTÓI LÉZERTERMÉK
EN 50689:2021

Vigyázat
Az itt meghatározottaktól eltérő vezérlők, módosítások vagy eljárás-teljesítmények 
használata káros mértékű sugárzást okozhat.
Ha optikai eszközt használsz a jelen termékkel, megnő a szemkárosodás veszélye.

FORGÓ VENTILÁTOR
Tartsd távol testrészeidet a ventilátortól.     

FÉNYHATÁSOK ÁLTAL KIVÁLTOTT ROHAMOK (FÉNYÉRZÉKENY EPILEPSZIA)
Ha epilepsziás vagy, illetve volt már rohamod, a konzol használata előtt  
egyeztess az orvosoddal.
Vannak olyan emberek, akik érzékenyek a környezetükben megjelenő villogó vagy 
vibráló fényekre, geometriai alakzatokra vagy mintákra. Ezt esetleg rejtett epilepszia  
is okozhatja, és ilyenkor akár a videojátékok vagy a videótartalmak megtekintése  
is kiválthat epilepsziás rohamot.

AZONNAL HAGYD ABBA A KONZOL HASZNÁLATÁT, ha a következő egészségügyi 
problémák vagy tünetek bármelyikét tapasztalod villogó vagy vibráló fény vagy  
egyéb fényhatások esetén videojátékok vagy videótartalmak megtekintése közben: 
szemfájdalom, megváltozott látóképesség, migrén, izomrángás, görcsroham vagy  
egyéb önkéntelen mozgás, ájulás, eszméletvesztés, zavartság vagy tájékozódási zavar.

A fentiek mellett akkor is AZONNAL HAGYD ABBA A KONZOL HASZNÁLATÁT,  
ha a következő tünetek bármelyikét tapasztalod: szédülés, hányinger, fáradtság,  
a tengeribetegséghez hasonló tünetek, kellemetlen érzés vagy fájdalom egy testrészen 
(pl. szem, fül, kéz, kar) játék közben. Ha ez az állapot nem múlik el, kérj orvosi segítséget.

RÁDIÓHULLÁMOK
A rádióhullámok zavarhatják az elektronikus eszközök vagy az orvostechnikai eszközök 
(például szívritmus-szabályozók) működését, ami működési zavarokhoz, illetve adott 
esetben sérülésekhez vezethet.
•	 Ha szívritmus-szabályozót vagy más orvostechnikai eszközt viselsz, akkor a vezeték 

nélküli hálózati funkció (Bluetooth® vagy vezeték nélküli helyi hálózat) használata  
előtt érdeklődj orvosodnál vagy orvostechnikai eszközöd gyártójánál.

•	 Ne használd a vezeték nélküli hálózati funkciót a következő helyeken:
	– Olyan helyeken, ahol a vezeték nélküli hálózat használata nem megengedett, 
például kórházakban. Tartsd be azoknak az egészségügyi intézményeknek  
az előírásait, amelyek létesítményeiben a konzolt használod.

	– Tűzjelzők, automatikus ajtók és egyéb automatikus berendezések környezete.

MÁGNESEK ÉS ESZKÖZÖK
A termék mágneseket tartalmaz, amelyek megzavarhatják a szívritmus-szabályozók, 
defibrillátorok, programozható shunt-szelepek és egyéb orvosi eszközök működését.  
Ne helyezd a terméket ilyen orvosi eszközök vagy ezeket használó személy közelébe. 
Amennyiben ilyen orvosi eszközöket használsz, konzultálj kezelőorvosoddal a termék 
használata előtt.

HANGERŐSZINT
Ha nagy hangerővel használod a headsetet vagy a fejhallgatót, maradandó 
halláskárosodást szenvedhetsz. Állítsd a hangerőt biztonságos szintre. Idővel az egyre 
hangosabb hang normálisnak tűnhet, de valójában kárt tehet a hallásodban. Ha cseng  
a füled, kellemetlen érzést észlelsz a füledben vagy tompa a beszéded, hagyd abba  
a headset/fejhallgató használatát, és vizsgáltasd meg a hallásodat. Minél nagyobb  
a hangerő, annál hamarabb befolyásolhatja a hallásodat.
A halláskárosodás megelőzése érdekében:
•	 Csak rövid ideig használd nagy hangerő mellett a headsetet vagy a fejhallgatót.
•	 Ne növeld a hangerőt a környezeti zaj kizárására.
•	 Csökkentsd a hangerőt, ha nem hallod a közelben tartózkodók beszédét.
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BEÉPÍTETT LÍTIUMION-AKKUMULÁTOROK

FIGYELMEZTETÉS: Ez a konzol beépített lítiumion-akkumulátort tartalmaz. 
•	 A beépített lítiumion-akkumulátor veszélyes. Az új vagy használt 

akkumulátorokat gyermekek számára nem hozzáférhető helyen  
kell tartani.

•	 A beépített lítiumion-akkumulátor lenyelve vagy a test bármely  
részébe jutva 2 órán belül vagy annál rövidebb idő alatt súlyos  
vagy halálos sérüléseket okozhat.

•	 A beépített lítiumion-akkumulátor lenyelése vagy a test bármely  
részébe jutása esetén azonnal orvoshoz kell fordulni.

Ne fogd meg a sérült vagy szivárgó lítiumion-akkumulátorokat. A belső 
akkumulátorfolyadék szivárgásakor ne használd tovább az eszközt, és fordulj  
a műszaki támogatási csoport munkatársaihoz. Ha a folyadék az öltözetedre, bőrödre 
vagy szemedbe kerülne, késlekedés nélkül öblítsd ki/át az érintett területet, és fordulj 
orvoshoz. Az akkumulátorfolyadék vakságot okozhat.

A vezérlő újratölthető lítiumion-akkumulátort tartalmaz.

Ne engedd, hogy az akkumulátor tűzzel érintkezzen, ne tedd ki szélsőséges 
hőmérsékletnek, például közvetlen napfénynek, és ne hagyd napfénynek kitett járműben 
vagy hőforrás közelében. A vezérlőt vagy az akkumulátort soha ne próbáld meg kinyitni, 
bezúzni vagy elégetni. Ne hagyd az akkumulátort hosszú ideig tölteni, amikor a vezérlő 
nincs használatban.

KISGYERMEKEK SÉRÜLÉSEI
A terméket tartsd távol kisgyermekektől. A kisgyermekek lenyelhetik a kisebb részeket, 
kihúzhatják a kábeleket, lerántva ezzel a konzolt vagy a vezérlőt, esetleg magukra 
tekerhetik a kábeleket, amely sérülést, balesetet vagy meghibásodást okozhat.

SOHA NE SZERELD SZÉT ÉS NE VÉGEZZ MÓDOSÍTÁST A TERMÉKEN  
VAGY A TARTOZÉKAIN
Fennáll a tűz, áramütés és sérülés veszélye.

Óvintézkedések
Az AC-tápkábel használata
Haladéktalanul hagyd abba a termék használatát, húzd ki az AC-tápkábelt az elektromos 
hálózatból és válaszd le az összes vezetéket, ha az eszköz rendellenesen működik, 
szokatlan hangot vagy szagot bocsát ki, illetve érintése túl forró.

Jól megvilágított terület
A konzolt jól megvilágított helyen használd, biztonságos távolságra a tv-képernyőtől.

Szünetek beiktatása
•	 Ne használd a terméket túl hosszú ideig. Általánosságban azt ajánljuk,  

hogy egy órányi játék után mindig tarts 15 perc szünetet.
•	 Ne használd a konzolt, ha fáradt vagy, vagy alvásra van szükséged.
•	 Azonnal hagyd abba a konzol használatát, ha kezded fáradtnak érezni magad,  

vagy kellemetlen érzést vagy fájdalmat észlelsz a karodban vagy kézfejedben  
a vezérlő használata közben. Ha továbbra is fennáll ez az állapot, fordulj orvoshoz.

•	 Ha az alábbi egészségügyi problémák bármelyikét észleled, azonnal hagyd abba  
a konzol használatát. Ha továbbra is fennállnak a tünetek, fordulj orvoshoz.

	– A tengeribetegséghez hasonló szédülés, hányinger, vagy fáradtság
	– Kényelmetlenség- vagy fájdalomérzés egy testrésznél, pl. szem, fül, kéz, kar

Rezgés funkció
•	 Ha a vezérlő vízszintes felületen van elhelyezve, a vezérlő rezgése játék közben  

annak leeséséhez vezethet, ami sérülést vagy hibás működést okozhat.
•	 Ne használd a rezgés vagy a ravaszhatás funkciót, ha valamelyik testrészedben, 

például a karod vagy kézfejed csontozatában, ízületeiben vagy izomzatában bármi 
olyan betegséged vagy sérülésed van, amelyre hatással lehet a rezgés funkció.  
A funkciók letiltásához nyisd meg a kezdőképernyőről elérhető Beállítások  > 
Kiegészítő eszközök menüt.

Statikus áramütés
A headset vagy a fejhallgató különösen száraz levegőjű környezetben való  
használatakor kismértékű gyors (statikus) áramütést tapasztalhatsz a fülben.  
Ez a testben felhalmozódott statikus elektromosság eredménye, nem pedig  
a headset vagy fejhallgató hibás működése okozza. Ez a hatás csökkenthető,  
ha olyan anyagokból készült ruhát viselsz, amelyek nem keltenek könnyen  
statikus áramütést.

Nedvesség kicsapódása
Ha a konzolt hideg környezetből közvetlenül meleg környezetbe helyezed, a konzolban 
nedvesség csapódhat le. Ha ez történik, előfordulhat, hogy a konzol nem működik 
megfelelően. Ebben az esetben kapcsold ki és húzd ki a konzolt, amíg a nedvesség  
el nem párolog (ez több órát is igénybe vehet). Ha a konzol továbbra sem működik 
megfelelően, kérj segítséget a helyi PlayStation® telefonos ügyfélszolgálattól,  
amelynek elérhetősége a garanciafüzetben található.

Magas hőmérsékletre vonatkozó üzenet
Ha a konzol nagyon felmelegszik, értesítő üzenet jelenik meg a képernyőn. Ha továbbra 
is folytatod a konzol használatát, miközben ez az üzenet látható, előfordulhat, hogy  
a működése leáll. Ha meglátod ezt az üzenetet, kapcsold ki a konzolt, és várd meg,  
hogy lehűljön. Ha a konzol lehűlt, helyezd egy olyan jól szellőző területre, amely nincs 
kitéve nagy hőhatásnak. Ellenőrizd, hogy a konzol szellőzői szabadon vannak-e hagyva, 
és ha telepítettél M.2 SSD-t a konzolhoz, győződj meg róla, hogy a hőelvezető 
alkatrészek nem váltak le az M.2 SSD-ről. A hőelvezető alkatrészekkel kapcsolatos  
további információkért lásd az „M.2 SSD telepítése” című fejezetet (87. oldal).

HU
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Mozgásérzékelő
A vezeték nélküli vezérlő mozgásérzékelő funkciójának használata közben  
ügyelj a következőkre. Ha a vezérlő személynek vagy tárgynak ütközik, az sérülést  
vagy kárt okozhat.
•	 A mozgásérzékelő-funkció használata előtt győződj meg róla, hogy van  

elegendő mozgástér a vezérlő körül.
•	 Markold meg erősen a vezérlőt, hogy ne tudjon kicsúszni a kezedből,  

és ne tudjon kárt vagy sérülést okozni.
•	 Ha a PS5® konzolhoz USB-kábellel csatlakoztatva használsz vezérlőt,  

gondoskodj róla, hogy elegendő hely álljon rendelkezésre a kábel  
elhelyezéséhez, nehogy személyeknek vagy tárgyaknak ütközzön.

Fénysáv
Ne nézz meredten a fénysávra a vezérlőn, ha az villog. Azonnal hagyd abba  
a vezérlő használatát, ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat észlelsz.

Folyadék, por, füst, gőz és hő
•	 Mindig ügyelj arra, hogy a termék és csatlakozói mentesek a folyadéktól,  

a felesleges portól és az apró részecskéktől.
•	 Ne hagyd a terméket a következő helyeken használat, tárolás vagy szállítás közben.

	– Füstnek vagy gőznek kitett területek
	– Magas páratartalmú, porral vagy cigarettafüsttel terhelt területek
	– Fűtőberendezések közelében, közvetlen napfénynek kitett vagy  
hőtároló helyiségekben

AC-tápkábel és kábelek
•	 Ne használd a kábelt vagy kábeleket, ha azok sérültek vagy módosítottak.
•	 Ne használj a mellékelt AC-tápkábelen kívül egyéb tápkábelt. Az AC-tápkábel 

kifejezetten a konzollal való használatra szolgál, és nem használható egyéb  
elektromos készülékekhez.

•	 Ne érj hozzá a dugaszhoz vagy a csatlakozóhoz nedves kézzel.
•	 Ne lépj a kábelre vagy kábelekre, és ne csippentsd össze őket, különösen  

a dugaszok, érintkezők és csatlakozók közelében, illetve azokon a területeken,  
ahol kijönnek a konzolból.

•	 Ne tedd ki a kábelt vagy kábeleket melegnek, és ne helyezd azokat  
fűtőberendezések közelébe.

•	 Ne helyezz nehéz tárgyakat a kábelre vagy kábelekre.
•	 Ne húzd vagy hajlítsd a kábelt vagy kábeleket túlzott erővel.
•	 Ne csatlakoztasd az AC-tápkábelt feszültségváltóhoz vagy áramátalakítóhoz.  

A kábel feszültségváltóhoz való csatlakoztatása tengerentúli utazás esetén, illetve 
áramátalakítóhoz való csatlakoztatása járműben való használat esetén felforrósodást 
okozhat a konzolban, ami égési sérüléshez vagy hibás működéshez vezethet.

•	 Az AC-tápkábel csatlakoztatása és beillesztése előtt ellenőrizd, hogy nem  
rakódott-e le por vagy apró szemcsés szennyeződés a dugaszon, a csatlakozókon  
vagy a konzol AC IN aljzatán.

•	 Húzd ki a kábelt és a kábeleket, ha a konzolt tisztítani vagy mozgatni szeretnéd, vagy 
ha hosszabb ideig nem használod. Leválasztásakor a dugasznál fogjuk meg a kábelt, 
és húzzuk ki egyenesen a konnektorból. Tilos a vezetéket húzni, illetve tilos azt nem 
egyenes irányban kihúzni.

Beállítás és kezelés
•	 Ne használd a konzolt zárt szekrényben vagy olyan helyen, ahol hő képződhet.  

Ez a konzol túlmelegedését okozhatja, és tűzesethez, sérüléshez vagy hibás 
működéshez vezethet.

•	 Ne érintsd meg a terméket villámlással járó vihar közben.
•	 Használat, szállítás és tárolás közben ne tedd ki a konzolt, a kiegészítő eszközöket  

vagy az akkumulátort magas hőmérsékletnek, magas páratartalomnak vagy  
közvetlen napfénynek.

•	 Ne helyezd a konzolt vagy kiegészítő eszközeit instabil, döntött vagy rezgésnek  
kitett felületre.

•	 Használd a mellékelt vízszintes állványlábat a konzol vízszintes helyzetbe állításához. 
Ha a konzolt az utasításokkal ellentétben nem a láb használatával állítod valamilyen 
helyzetbe, az sérüléshez, illetve a konzol károsodásához vagy hibás működéséhez 
vezethet. A láb csatolásával kapcsolatos utasításokat a Rövid használati útmutatóban 
találod. A konzol függőleges helyzetbe állításához függőleges állvány használata 
szükséges, amely külön kapható.

•	 A konzol beállításakor vagy mozgatásakor ügyelj rá, hogy stabilan fogd a központi 
konzolházat. A konzolt nem szabad kizárólag a fedelénél fogva tartani, mozgatni  
vagy megemelni. Ebben az esetben a fedél leválhat, és a konzol leeshet,  
ami sérüléshez vagy károsodáshoz vezethet.

•	 Világító vagy villogó tápellátásjelző mellett ne mozgasd a konzolt, illetve ne változtass 
a helyzetén. Adatvesztés vagy -sérülés fordulhat elő, de a konzol is károsodhat.

•	 Ne állj rá a konzolra, ne helyezz rá tárgyakat, és ne tedd a konzolt más eszközökre  
vagy azok alá.

•	 Ne tedd a konzolt és a hozzá csatlakoztatott kiegészítő eszközöket a földre,  
vagy olyan helyre, ahol valaki áteshet rajtuk.

•	 Ne érintsd meg a konzol vagy a kiegészítő eszközök aljzatait.
•	 Ha a konzol hosszabb ideig használatban van, senki ne érintkezzen vele vagy  

a konzol szellőzőjéből kiáramló levegővel. A hosszabb érintkezés alacsony 
hőmérsékletű égést okozhat.

•	 A konzolt a testedtől legalább 20 cm-es távolságban telepítsd és használd.
•	 Ne használd a konzolt vagy a tartozékokat víz közelében.
•	 Ne mozgasd vagy változtasd meg a konzol helyzetét, miközben lemez  

van benne. A rezgés a lemez vagy a konzol megkarcolódását okozhatja.
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Kikapcsolás
•	 Ne kapcsold ki a konzolt az adatok SSD-re vagy USB-meghajtóra történő mentése  

vagy onnan történő letöltése közben.
•	 Csak azt követően húzd ki az AC-tápkábelt a hálózatból, hogy a tápellátásjelző 

kikapcsolt. Ha az AC-tápkábelt olyankor választod le, amikor a tápellátásjelző világít 
vagy villog, az adatok elveszhetnek vagy sérülhetnek, illetve a konzol károsodhat.

A fedél használata
Ne használd a konzolt a fedél nélkül. Ellenkező esetben tűz, áramütés vagy  
üzemzavar léphet fel. Ne távolítsd el a konzol fedelét közvetlenül használat után.  
A PS5 konzol főegysége közvetlenül a használat után még forró lehet, és eltávolított 
fedél mellett fennáll az égési sérülések kockázata. Ha el kell távolítanod a fedelet,  
előbb kapcsold ki a PS5 konzolt, húzd ki az AC-tápkábelt és a kábeleket, és várd  
meg, amíg a rendszer lehűl.

Kompatibilitás
A PlayStation®, PlayStation®2 és PlayStation®3 konzollal használható vezérlők,  
például a DUALSHOCK® és DUALSHOCK®2 analóg vezérlők, illetve a DUALSHOCK®3 
vezeték nélküli vezérlő nem kompatibilis a PS5® konzollal. A DUALSHOCK®4 vezeték 
nélküli vezérlő kompatibilis a PS5 konzolon futtatott PlayStation®4 formátumú 
szoftverekkel, a PS5® konzolon futtatott PS5 formátumú szoftverekkel azonban  
nem kompatibilis.

Biztonságos használat gyermekek részére
A szülők számára azt javasoljuk, hogy figyeljék gyermekeik online tevékenységeit  
a biztonságos és felelős internethasználat biztosítása érdekében. További információkat 
a playstation.com/safety oldalon találhatsz.

HU
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A fedelek eltávolítása és felszerelése

A konzolod karbantartásakor, illetve M.2 SSD vagy lemezmeghajtó telepítésekor  
távolítsd el a fedeleket.

Biztonsági figyelmeztetések
A fedelek eltávolítása vagy felszerelése előtt olvasd el az alábbi biztonsági tudnivalókat.

Vigyázat
•	 Kisgyermekektől távol tartandó. A kisgyermekek lenyelhetik a kisebb részeket,  

ami sérülést okozhat.
•	 A PS5 konzol kikapcsolása és a hálózati tápkábel leválasztása után várj,  

amíg a konzol teljesen lehűl, mielőtt eltávolítod vagy felhelyezed a burkolatokat. 
Közvetlenül használat után a PS5 konzol főegysége forró lehet, így annak további 
használata égési sérüléseket okozhat.

•	 Vigyázz, hogy ne csípd be az ujjadat az alkatrészek közötti résekbe,  
és az alkatrészek éles sarkai ne okozzanak sérülést.

•	 A konzol bekapcsolásakor győződj meg arról, hogy a fedelek megfelelően  
vannak felszerelve. Ha a fedelek nincsenek megfelelően felszerelve,  
az a főegység túlmelegedését okozhatja.

A fedelek eltávolítása és felszerelése 
A fedelek eltávolítása vagy felszerelése előtt helyezd a konzolt egy sima felületre  
terített puha ruhára.
Az illusztrációkon telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzol látható.

•	 Mindegyik fedélnek más az alakja. 
Ahhoz, hogy biztosan a megfelelő helyzetben 
szereld fel a fedelet, használd útmutatóként  
a fedél belsején lévő / / /  jeleket  
(lásd az illusztrációt jobbra).

•	 Mindegyik fedelet ugyanúgy lehet eltávolítani  
és felszerelni.

 fedél

 fedél

 fedél

 fedél

1	 Nyisd meg a vezérlőközpontot, és válaszd a Tápellátás  >  
A PS5 kikapcsolása lehetőséget.
A képernyő elsötétül, a tápellátásjelző fehéren villog, majd kikapcsol.

2	 Válaszd le az AC-tápkábelt és a kábeleket, majd várd meg,  
amíg a PS5 konzol lehűl.
Közvetlenül a használat után a konzol főegysége forró.

3	 Állítsd a konzolt fejjel lefele, és úgy, hogy az elülső oldala  
feléd nézzen, majd távolítsd el a lábat.

4	 A fedél eltávolítása.
Enyhén húzd fel a fedelet a konzolról a kapcsok kioldásához, majd vedd le.

5	 A fedél felhelyezése.
Igazítsd a fedél kapcsait a megfelelő lyukakhoz a konzolon, és nyomd  
rá, amíg egy kattanást nem hallasz.

6	 Csatold a lábat, csatlakoztasd az AC-tápkábelt és a kábeleket,  
majd kapcsold be a tápellátást.

Kapcsok
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M.2 SSD telepítése

Az M.2 SSD olyan tároló, amely flashmemóriát használ. A PS5 konzolba  
kereskedelmi forgalomban kapható M.2 SSD-t telepíthetsz, hogy több  
tárhelyed legyen a játék- és alkalmazásadatok számára.

Az M.2 SSD típusai
A következő jellemzőkkel rendelkező M.2 SSD-ket használhatod:

Interfész PCI-Express Gen4x4-kompatibilis M.2 NVMe SSD (Key M)

Tárhely 250 GB - 4 TB

Támogatott méretek 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Méret a hőelvezetővel együtt

Szélesség:		 25 mm-ig
Hossz:		  30/42/60/80/110 mm
Vastagság:	� 11,25 mm-ig (max. 8,0 mm a panel fölött,  

max. 2,45 mm a panel alatt)

Megjegyzések
•	 Az egy- és kétoldalú eszközök is támogatottak.
•	 Az M.2 SATA SSD nem támogatott.
•	 A rendszermemória HMB-kompatibilis (Host Memory Buffer) eszközöknek  

való kiosztása nem támogatott.
•	 Vásárlás előtt alaposan tekintsd át a meghajtó műszaki adatait, és ha további 

információra van szükséged, fordulj az eladóhoz vagy a gyártóhoz. A SIE nem tudja 
garantálni, hogy a fenti specifikációknak megfelelő összes M.2 SSD eszköz működni 
fog a konzolodon, és nem vállal felelősséget a harmadik féltől származó termékek 
kiválasztásáért, teljesítményéért vagy használatáért.

Az M.2 SSD hőelvezetéséről
Az ehhez az eszközhöz használható M.2 SSD-nek nagy az átviteli sebessége,  
így előfordulhat, hogy felforrósodik. Ha az M.2 SSD nem tartalmaz hőelvezető 
mechanizmust, helyezz fel egy hővezetőt, például hűtőbordát, hővezető lapot  
vagy mindkettőt. A hővezető felszerelésével kapcsolatos további információkat  
a kézikönyvében találod. Ha hőelvezető alkatrész nélkül használod az eszközt,  
vagy a hőelvezető alkatrész használat közben leválik, az M.2 SSD túlmelegedhet,  
és a további használata működési hibát eredményezhet.

M.2 SSD telepítése vagy eltávolítása
Biztonsági figyelmeztetések
Az M.2 SSD telepítése vagy eltávolítása előtt kérjük, olvasd el az alábbi  
biztonsági tudnivalókat.

Vigyázat
•	 Kisgyermekektől távol tartandó. A kisgyermekek lenyelhetik a kisebb részeket,  

ami sérülést okozhat.
•	 A konzol bekapcsolásakor győződj meg arról, hogy a fedél és a bővítőnyílás  

fedele megfelelően van felszerelve. Ha a fedél és a bővítőnyílás fedele nincs 
megfelelően felszerelve, az a főegység túlmelegedését okozhatja.

Megjegyzések
•	 A beszerelés vagy eltávolítás megkezdése előtt érints meg egy fémmel földelt 

tárgyat, hogy levezesd a statikus elektromosságot a testedből. Ennek elmulasztása 
az M.2 SSD vagy a PS5 konzol károsodását okozhatja. Az M.2 SSD alkatrészei 
különösen érzékenyek a statikus elektromosságra, ezért légy nagyon óvatos.

•	 Ne érintsd meg az M.2 SSD csatlakozóját vagy a PS5 konzol bővítményaljzatát.
•	 A csavarok rögzítésekor vagy eltávolításakor a csavarok méretének megfelelő 

csavarhúzót használj. Ha a méretek nem egyeznek, a csavar feje megsérülhet.
•	 Vigyázz, nehogy apró alkatrészek, például csavarok és távtartók kerüljenek a PS5 

konzol főegységébe. Ha mégis apró alkatrészek esnek a főegységbe, ne kapcsold 
be az eszközt, hanem fordulj a támogatási weboldalhoz (99. oldal).

HU



88

M.2 SSD telepítése

M.2 SSD telepítése
Az M.2 SSD beszerelése előtt helyezd a konzolt egy sima felületre terített puha textíliára.

1	 Távolítsd el a  fedelet (86. oldal). 
A biztonsági figyelmeztetésekért vagy a fedelek eltávolításának és felszerelésének 
részleteiért lásd „A fedelek eltávolítása és felszerelése” című részt.

(Telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzol)

2	 Távolítsd el a csavart a bővítőnyílás fedeléből,  
majd vedd le a fedelet.

 fedél

Bővítőnyílás fedele

3	 Távolítsd el a csavart és a távtartót, majd igazítsd a távtartót  
az M.2 SSD méretéhez.

4	 Fogd meg az M.2 SSD szélét, és igazítsd a bővítményaljzaton lévő 
bevágáshoz. Döntsd az M.2 SSD-t átlósan felfelé, és határozottan 
nyomd be teljesen a bővítményaljzatba.
Az alábbi képen egy M.2 SSD látható hűtőbordával és hőátadó lemezzel. 

Csavar

Távtartó
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M.2 SSD telepítése

5	 Döntsd lefelé az M.2 SSD-t, és rögzítsd a csavarral.

6	 Helyezd rá a bővítőnyílás fedelét, majd húzd meg a csavart.

7	 Helyezd fel a  fedelet (86. oldal). 

8	 Csatold a lábat, csatlakoztasd az AC-tápkábelt és a kábeleket,  
majd kapcsold be a tápellátást.
Amikor a PS5 konzol bekapcsol, megjelenik a lemezformázási útmutató.  
Kövesd a képernyőn megjelenő utasításokat, és formázd az M.2 SSD-t.

•	 Az alkatrészek, például a bővítőnyílás fedele, a csavarok vagy a távtartók  
(99. oldal) elvesztése esetén keresd fel támogatási webhelyünket.

•	 A játékadatok M.2 SSD-tárhelyre történő mentéséről és a menthető  
adattípusokról a Felhasználói útmutatóban találsz információkat (99. oldal).

M.2 SSD eltávolítása
Helyezd a konzolt egy sima felületre terített puha textíliára.  
Ezután már kiszerelheted az M.2 SSD-t.

1	 Távolítsd el a  fedelet (86. oldal). 

2	 Távolítsd el a csavart a bővítőnyílás fedeléből,  
majd vedd le a fedelet.

3	 Távolítsd el az M.2 SSD-t rögzítő csavart.

4	 Kissé emeld fel az M.2 SSD-t, majd a szélénél  
megfogva húzd átlósan felfelé.

5	 Húzd meg újra a távtartó csavarját.

6	 Helyezd rá a bővítőnyílás fedelét,  
majd húzd meg a csavart.

7	 Helyezd fel a  fedelet (86. oldal).

HU
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A lemezmeghajtó behelyezése vagy eltávolítása

Ha telepített lemezmeghajtó nélküli konzolt vásároltál, helyezd be a külön  
kapható lemezmeghajtót a lemezalapú játékokhoz, illetve a Blu-ray™ lemezek  
és DVD-k lejátszásához.

Vigyázat
A lemezmeghajtó behelyezése vagy eltávolítása előtt kérjük, olvasd el az alábbi 
biztonsági tudnivalókat.

Megjegyzések
•	 A lemezmeghajtó behelyezése vagy eltávolítása előtt érints meg egy  

fémmel földelt tárgyat, hogy levezesd a statikus elektromosságot a testedből.  
Ennek elmulasztása a lemezmeghajtó vagy a PS5 konzol károsodását okozhatja.

•	 Ne érintsd meg a lemezmeghajtó terminálját vagy PS5 konzol terminálját.

A lemezmeghajtó behelyezése
A lemezmeghajtó behelyezése előtt tedd a konzolt egy sima felületre  
terített puha textíliára.

1	 Távolítsd el a  fedelet (86. oldal). 
A biztonsági figyelmeztetésekért vagy a fedelek eltávolításának és felszerelésének 
részleteiért lásd „A fedelek eltávolítása és felszerelése” című részt.

2	 Igazítsd a lemezmeghajtó kapcsait a két,  jelölésű lyukhoz,  
majd határozottan nyomd be, amíg egy kattanást nem hallasz. 

3	 Helyezd fel a  fedelet (86. oldal). 
Ügyelj rá, hogy a telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolhoz való  
fedelet helyezd fel.

4	 Szereld fel a lábat, csatlakoztasd a tápkábelt és a kábeleket,  
majd kapcsold be a konzolt.
Ügyelj rá, hogy a telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolhoz való lábat 
szereld fel.

 fedél
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A lemezmeghajtó eltávolítása
A lemezmeghajtó eltávolítása előtt tedd a konzolt egy sima felületre  
terített puha textíliára.

1	 Távolítsd el a  fedelet (86. oldal). 
A biztonsági figyelmeztetésekért vagy a fedelek eltávolításának  
és felszerelésének részleteiért lásd „A fedelek eltávolítása és felszerelése”  
című részt.

2	 Az ujjaddal emeld meg a lemezmeghajtó homorú részét, és vedd ki.

3	 Helyezd fel a  fedelet (86. oldal). 
Ügyelj rá, hogy a telepített lemezmeghajtó nélküli konzolhoz való fedelet  
helyezd fel.

4	 Szereld fel a talpat, csatlakoztasd a tápkábelt és a kábeleket,  
majd kapcsold be a konzolt.
Ügyelj rá, hogy a telepített lemezmeghajtó nélküli konzolhoz  
való fedelet helyezd fel.

Homorú rész

Használat és kezelés

Ne szedd szét és ne alakítsd át a konzolt vagy  
a kiegészítő eszközöket.
A konzolt és a kiegészítő eszközöket a termékdokumentációban szereplő kézikönyv 
utasításai szerint használd. A konzol és a kiegészítő eszközök vizsgálata és módosítása, 
illetve az áramköri konfiguráció vizsgálata és használata nem engedélyezett. A konzol  
és a kiegészítő eszközök jogosulatlan módosítása érvényteleníti a garanciát. A konzol 
nem tartalmaz a felhasználó által javítható összetevőket. Emellett ebben az esetben  
a lézersugárzásnak való kitettség és az áramütés veszélye is fennáll.

Hálózat
•	 A hálózathoz való csatlakozáshoz internetkapcsolat szükséges.
•	 Az internetszolgáltatás díja a felhasználót terheli. Részletekért olvasd  

el a szolgáltatási szerződést, vagy forduljunk az internetszolgáltatóhoz.
•	 Ethernet-kábelt csak kompatibilis 10BASE-T, 100BASE-TX vagy 1000BASE-T hálózathoz 

használjuk. Ne használjunk helyi telefonkábelt, vagy a fentiektől eltérő kábeleket.  
A helytelen kábel használata a LAN-aljzatnál a szükségesnél több elektromos  
áram átfolyását eredményezheti, ami hőtermeléssel járhat, és tüzet, vagy hibás  
működést eredményezhet.

Vezeték nélküli hálózati funkció
•	 A termék vezeték nélküli hálózati funkciója 2,4 GHz-es (WLAN, Bluetooth®) / 

5 GHz-es (WLAN) tartományt használ. A 2,4 GHz-es rádióhullám-tartományt  
több eszköz is használja. A terméket úgy tervezték, hogy minimálisra csökkentse  
a többi eszköz általi használatból következő hatást. Ennek ellenére azonban  
néhány esetben a többi eszköztől származó zavaró hatás csökkentheti  
a csatlakozás sebességét, rövidítheti a jelek hatósugarát, vagy a kapcsolat  
váratlan megszakadását okozhatja.

•	 Ha a konzol hálózatkeresési funkcióját használod a vezeték nélküli hozzáférési pont 
kiválasztásához, a nem nyilvános hozzáférési pontok is láthatóak lehetnek. Kizárólag 
olyan hozzáférési pontokat használj, amelyek használatára jogosult vagy, illetve 
nyilvános vezeték nélküli hálózaton vagy hotspot-szolgáltatáson keresztül érhetők el.

A vezérlő kezelése
•	 Az eszköz töltését olyan helyen végezzük, ahol a környezeti hőmérséklet  

10 °C és 30 °C között van. Egyéb feltételek mellett lehetséges, hogy a töltés  
nem elég hatékony.

•	 Az akkumulátorok élettartama véges. Az akkumulátorok élettartama idővel  
és a használat során fokozatosan csökken. Az akkumulátor élettartama a tárolási 
módszertől, a használat módjától, a környezeti és más tényezőktől függően is változik.

•	 Ha huzamosabb ideig nem használod a vezeték nélküli vezérlőt, akkor az akkumulátor 
működőképességének megőrzése érdekében legalább évente egyszer teljesen  
töltsd fel.

HU
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Használat és kezelés

Kezelési útmutató
A biztonság érdekében a konzol és a csatlakoztatott kiegészítő eszközök  
megtisztítása előtt válaszd le az AC-tápkábelt a tápforrásról.

Külső felületek (a konzol és a vezérlő műanyag borítása)
•	 Puha, száraz kendővel töröld le.
•	 Annak érdekében, hogy megakadályozd a konzol és a perifériák felülete  

színének és minőségének megváltozását, kövesd az alábbi irányelveket.
	– Ne permetezz vagy vigyél fel rá rovarirtó szert vagy illékony anyagokat,  
például hígítót, benzint vagy alkoholt. Ne vegyszerrel kezelt kendővel töröld le.

	– A vezérlőt vagy a headsetet ne a konzol tetején tárold.

Szellőzők
Ne zárd le a szellőzőket. A megfelelő szellőztetés érdekében kövesd az alábbi útmutatót:
•	 A konzolt legalább 10 cm-re helyezd a faltól.
•	 Ne tedd túl hosszú szálú szőnyegre vagy rongyra.
•	 Ne tedd túl szűk vagy zsúfolt helyre.
•	 Ne takard le semmilyen anyaggal.
•	 Ne hagyd, hogy a szellőzőkön felgyűljön a por. Használj tisztítóeszközt,  

például kézi porszívót a felgyülemlett por eltávolítására. 
Javasoljuk azt is, hogy vedd le a fedeleket, majd kézi porszívóval távolítsd el az alattuk 
felgyülemlett port. A fedelekkel kapcsolatos részleteket lásd „A fedelek eltávolítása  
és felszerelése” című részben 86. oldal).

Aljzatok/csatlakozók
Ne használd az aljzatokat/csatlakozókat a konzolodon, ha azok szennyezettek.  
Ilyen esetben előfordulhat, hogy a vezetőképességük nem megfelelő. Ha szennyezettek, 
puha, száraz ruhával töröld le őket.

Lemezek kezelése 
(csak telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolokhoz)
Kompatibilitással kapcsolatos megjegyzés
Egyes hordozókra regionális vagy területi korlátozások vonatkozhatnak, és előfordulhat, 
hogy nem használhatók a konzollal. A részletekért lásd a hordozó csomagolását.

Kezelés
A lemezen lévő ujjlenyomatok, por, szennyeződés vagy karcolások miatt torzulhat  
a kép vagy romolhat a hangminőség. Vedd figyelembe a következőket.
•	 Ne érintsd meg a lemez felületét a lemez elhelyezése közben.
•	 Ne ragassz papírt vagy ragasztószalagot a lemezekre, és ne írj rájuk.

Tárolás
•	 Ne tedd ki a lemezeket magas hőmérsékletnek, nagy páratartalomnak  

vagy közvetlen napfénynek.
•	 Ha a lemezeket hosszabb ideig nem használod, tárold őket a tokjukban.  

Ha a lemezeket egymáson és nem tokban, illetve döntve tárolod,  
az a deformálódásukhoz vezethet.

Tisztítási mód
•	 A lemezeket puha kendővel, enyhén töröld le a középpont felől kifelé haladva.
•	 Ne használj oldószereket, lemeztisztítókat, antisztatikus spray-t vagy egyéb 

vegyszereket, mivel ezek károsíthatják a lemezeket.

A termék újrahasznosítása az életciklusa végén
A termékek számos olyan anyagból készülnek, amelyek újrahasznosíthatók.  
Minden egyes vezérlő lítiumion-akkumulátort tartalmaz. A termékek  
ártalmatlanításakor be kell tartani a helyi előírásokat.
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Termékjellemzők

A kialakítás és a specifikációk értesítés nélkül megváltozhatnak. A használatban lévő 
szoftververziótól függően előfordulhat, hogy a konzol a jelen útmutatóban közölt 
információktól eltérően működik.

PlayStation®5 konzol

Telepített lemezmeghajtóval 
rendelkező konzol

Telepített lemezmeghajtó 
nélküli konzol

Fő processzor
Egylapkás egyedi processzor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ „Zen2”, 8 magos/16 szálas
GPU: �10 TFLOP, AMD Radeon™ RDNA-alapú grafikai motor

Memória GDDR6 16 GB

Tárolás 1 TB egyéni SSD*1 

Be-/kimenet*2

2 db USB Type-A aljzat (SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
USB Type-C® aljzat (Hi-Speed USB)
USB Type-C® aljzat (SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
Bővítményaljzat (Key M)
Lemezmeghajtó-aljzat

Hálózati kapcsolat
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth® 5.1

AV-kimenet HDMI™ OUT aljzat*3

Elektromos besorolás
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximális névleges teljesítmény 350 W

Külső méret 
(kiálló részek nélkül)

Kb. 358 × 96 × 216 mm 
(szélesség × magasság  
× mélység)

Kb. 358 × 80 × 216 mm 
(szélesség × magasság  
× mélység)

Tömeg Kb. 3,2 kg Kb. 2,6 kg

Üzemi hőmérséklet 5 °C és 35 °C között

*1	 Az SSD kapacitásának egy része a konzolfelügyelet, karbantartás és egyéb opciók számára 
fenntartott. Ennek következtében a rendelkezésre álló SSD-kapacitás eltérő lehet.

*2	 Nem szavatolható az összes csatlakoztatott eszköz használhatósága.

*3	 Használjuk a mellékelt HDMI-kábelt.

DualSense® vezeték nélküli vezérlő

Névleges bemenő teljesítmény 5 V  1 500 mA

Akkumulátor típusa Beépített lítium-ion akkumulátor

Akkumulátorfeszültség 3,65 V 

Akkumulátor kapacitása 1 560 mAh

Tömeg Kb. 280 g

Üzemi hőmérséklet 5 °C és 35 °C között

Lemezmeghajtó 
(csak telepített lemezmeghajtóval rendelkező konzolokhoz)

Lejátszható lemezek

PlayStation®5 formátumú Ultra HD Blu-ray™ *1

Támogatott PlayStation®4 formátum: Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optikai meghajtó (csak olvasható)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Lézer

Típus:	 félvezető, folyamatos
BD hullámhossz:	 395-415 nm
	 Teljesítmény: Max. 1 mW
DVD hullámhossz:	640-675 nm
	 Teljesítmény: Max. 1 mW

*1	 PlayStation® formátumú szoftverek, PlayStation®2 formátumú szoftverek és PlayStation®3  
formátumú szoftverek nem használhatók lemezről.

*2	 Elképzelhető, hogy a PS4™ konzol néhány funkciója nem lesz elérhető a PS5 konzolon  
játszva. Előfordulhat, hogy a PS5® konzolt a legújabb rendszerszoftver-verzióra kell frissíteni. 
Internetkapcsolat szükséges.

*3	 A konzol nem támogatja a BD-RE 1.0 verziójú lemezek lejátszását.

HU
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Termékjellemzők

Régiókódok
A lemeztől függően előfordulhat, hogy azt az adott földrajzi területnek megfelelő 
régiókóddal látták el. A DVD régiókód az első alkalommal lejátszott DVD kódja lesz.  
A konzolon az alábbi régiókódok vannak beállítva.

Régiókód

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4 formátumú Blu-ray™   

Megjegyzések
•	 A konzolod BD/DVD régiókódját a lejátszott lemezére módosíthatod.  

A régiókódot legfeljebb négy alkalommal változtathatod meg.
•	 A nem véglegesített DVD-lemezek nem játszhatók le.
•	 Ne használd a következő lemezeket. Ellenkező esetben a konzol károsodhat.

	– 8 cm-es lemezek
	– Nem kerek lemezek, például kártya, csillag és szív alakú lemezek
	– Megrepedt vagy deformálódott, illetve javított lemezek
	– Papírral vagy matricával ellátott lemezek

•	 A DualDisc lemezek egyik oldala a DVD-szabványoknak felel meg, a másik oldala  
pedig csak audióhoz megfelelő. A csak-audió oldalt nem lehet lejátszani a konzolon.

•	 A törvénytelen módon másolt tartalommal rendelkező lemezek lejátszásakor 
előfordulhat, hogy rendellenes hangok hallhatók, illetve a tartalom nem  
játszható le megfelelően.

•	 Elképzelhető, hogy másolásvédett BD-k folyamatos lejátszásához meg kell újítani  
az AACS (Advanced Access Content System) titkosítási kulcsát. A titkosítási kulcs 
automatikusan megújul, ha a konzol csatlakozik az internethez.

•	 Lehetnek olyan lemezek, amelyek karcolás, por, a felvétel minősége  
vagy a felvevőberendezés tulajdonságai miatt nem lejátszhatók.

•	 Ritka esetben előfordulhat, hogy a BD és a DVD nem működik megfelelően  
a konzolon történő lejátszáskor. Ennek fő okát a szoftverek eltérő gyártási  
vagy kódolási eljárásai jelentik.

Rendszerszoftver

A PlayStation®5 konzol használatával elfogadod a Sony Interactive Entertainment Inc. 
rendszerszoftverre vonatkozó licencszerződését. További részletek:  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Ha nem sikerül az interneten keresztül frissítened a rendszert, USB-meghajtót  
is használhatsz erre a célra. További részletekért látogass 
el a playstation.com/system-software.

A PS5 konzol rendszerszoftverének frissítését követően további funkciók válnak 
elérhetővé, javul a használhatóság, és nő a rendszer használatának biztonsága.  
Minden esetben frissítsd a szoftvert a legújabb verzióra.
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Megfelelőségi információk

      
A berendezés a tesztelés során megfelelt az RE-irányelvben meghatározott előírásoknak. 
Csak olyan kábeleket használjon, amelyek a) a készülékkel együtt kerültek kiszállításra,  
b) hivatalos PlayStation-tartozékok vagy c) 3 méternél rövidebbek.
A termék gyártója a Sony Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japán vagy annak megbízottja.
Európai importőr és forgalmazó (az Egyesült Királyság kivételével): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / 
Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux  
B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España 
S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Németország. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane,  
Dublin 2, Ireland.
Az Európai Unióban a termék megfelelőségével kapcsolatos kérdésekben a gyártó 
meghatalmazott képviselője illetékes: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.

RE irányelv „nem hivatalos DoC”-nyilatkozat
A Sony Interactive Entertainment Inc. kijelenti, hogy ez a termék megfelel az 2014/53/EU 
irányelv követelményeinek és vonatkozó rendelkezéseinek. További információkat  
a következő weboldalon találhatsz: https://compliance.sony.eu
A rádióberendezés csak az EU-megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt, jóváhagyott 
szoftververziókkal használható. A rádióberendezésre telepített szoftver hivatalosan  
is megfelel a 2014/53/EU irányelv követelményeinek. A szoftververzió itt érhető  
el: Válaszd ki a Beállítások  > Rendszer > Rendszerszoftver >  
Információ a konzolról lehetőséget.
Vezeték nélküli frekvenciasáv és maximális kimenő teljesítmény:

	– 2,4 GHz-es Bluetooth®: legfeljebb 10 mW
	– 2,4 GHz-es WLAN: legfeljebb 100 mW
	– 5 GHz-es WLAN: W52/W53/W56: legfeljebb 100 mW, W58: legfeljebb 25 mW

Ezt a rádióberendezést a hivatalos vizsgálat során az EN 300 440 V2.1.1 szabvány  
szerinti 1 vevőkategóriába sorolták.

Az alábbi táblázatban felsorolt országokban a következő felhasználási korlátozások 
érvényesek

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Az 5150–5350 MHz tartományban való használat kizárólag beltérben lehetséges.  
Az 5250–5350 Mhz-es tartomány nem megengedett közúti gépjárművek, vonatok  
és repülőgépek esetén.

Termék környezetbarát tervezése
A 801/2013 sz. (EU) rendelet EU környezetbarát tervezési követelményeivel, valamint  
(az Európai Bizottság végső jelentése COM(2015) 178 alatt elismert) Európai Unió 
Önszabályozási Kezdeményezése a játékkonzolok energiahatékonyságának további 
javításáért dokumentummal kapcsolatos erőforrás- és energiahatékonysági 
információért látogass el a következő URL-re: playstation.com/Ecodesign

HU
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Termék megsemmisítése

Ha ezen jelek valamelyikét látod bármely elektromos termékünkön, akkumulátorunkon 
vagy azok csomagolásán, az azt jelenti, hogy az adott elektromos eszközt vagy 
akkumulátort nem szabad háztartási hulladékként kezelni az EU, az Egyesült Királyság, 
Törökország, illetve más olyan országok területén, ahol rendelkezésre áll az szelektív 
gyűjtés lehetősége. A megfelelő hulladékkezelés érdekében hivatalos gyűjtőhelyen 
keresztül, az alkalmazandó jogszabályoknak vagy követelményeknek megfelelően 
szabadulj meg tőlük. Azonos típusú termékek vásárlása esetén a hulladék elektromos 
eszközöktől és akkumulátoroktól is ingyenesen szabadulhatsz meg a viszonteladókon 
keresztül. Az EU országaiban és az Egyesült Királyságban a nagyobb viszonteladók 
ráadásul a kisebb hulladék elektromos eszközöket is ingyenesen beveszik. Érdeklődj 
a helyi viszonteladónál, hogy a szolgáltatás elérhető-e az általad leadni kívánt termék 
esetében. Ha így teszel, elősegíted a természeti kincsek megóvását és az elektronikus 
eszközökre vonatkozó környezetvédelmi tevékenységek színvonalának javulását.
Ez a szimbólum az elemeken vagy akkumulátorokon szerepelhet további kémiai 
jelölésekkel együtt. Az ólom vegyjele (Pb) akkor van feltüntetve, ha az elem vagy 
akkumulátor több mint 0,004% ólmot tartalmaz.
Ez a termék tartalmaz egy akkumulátort, amely biztonsági, teljesítmény- és 
adatintegritási okokból fixen rögzített. Az akkumulátort nem szükséges kicserélni a 
termék élettartama alatt, és csak képzett szervizszakember szerelheti ki. Az akkumulátor 
megfelelő ártalmatlanítása érdekében a terméket elektronikus hulladékként kell kezelni.

Szerzői jog és védjegy

„ ”, „PlayStation”, „ ”, „PS5”, „PS4”, „DualSense”, „DUALSHOCK”  
és “PlayStation Shapes Logo” a Sony Interactive Entertainment Inc. bejegyzett védjegye 
vagy védjegye.

„SONY” és a(z) “ ” a Sony Group Corporation bejegyzett védjegye vagy védjegye.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

„Blu-ray Disc™”, „Blu-ray™” and „Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Minden más védjegy a megfelelő tulajdonosa védjegye.
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Rövid használati útmutató
Tudj meg többet arról, hogyan állíthatod be PS5 konzolodat, és hogyan kezdheted  
el használni a Rövid használati útmutatóban részletezett alapvető funkciókat.

Felhasználói útmutató
Tudd meg, mi mindenre képes PS5 konzolod. Ismerkedj meg a beállítások 
konfigurálásával és az egyes funkciók használatával. A Felhasználói útmutató 
megtekintéséhez internetkapcsolat szükséges.
A PS5 konzol kezdőképernyőjén lépj a Beállítások  > Felhasználói útmutató, Egészség 
és biztonság, valamint egyéb információk > Felhasználói útmutató elemre.

Az ügyfélszolgálat weboldala
Online támogatási információkat, például részletes hibaelhárítási útmutatókat 
és gyakran ismételt kérdéseket a playstation.com/help weboldalon találsz.

Az útmutatóban leírt információkat előzetes értesítés nélkül módosíthatjuk.

A termék kereskedelmi célú felhasználása és bérbeadása tilos.

HU



100

SL



101

Vsebina

�����������������������������������������������������������������������������������������������

���������������������������������������������������������

�����������������������������������������������������������������������������

�����������������������������������������

�������������������������������������������������������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������������������

�������������������������������������������������������������������������������������

��������������������������������������������������������������

Varnost in zdravje� 102

Odstranjevanje in nameščanje pokrovov� 105

Namestitev pogona M.2 SSD� 106

Namestitev ali odstranjevanje diskovnega pogona� 108

Uporaba in ravnanje� 110

Tehnični podatki� 111

Informacije o skladnosti� 113

Avtorske pravice in blagovne znamke� 115

SL



102

Varnost in zdravje

Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta priročnik in ga shranite za prihodnjo uporabo. 
Starši in skrbniki morajo ta priročnik prebrati in poskrbeti, da bodo otroci upoštevali vse 
varnostne ukrepe.
Izdelek je zasnovan, kar se da varno. Vendar lahko vse električne naprave zaradi  
napačne uporabe povzročijo požar, električni udar ali telesne poškodbe. Upoštevajte  
vsa opozorila, varnostne ukrepe in navodila.
Če izdelek ne deluje normalno, oddaja nenavadne zvoke ali vonj oziroma če postane 
vroč na dotik, ga takoj prenehajte uporabljati in odklopite napajalni kabel AC.

OPOZORILO
ELEKTRIČNI UDAR
Ne odpirajte omarice, da ne bi prišlo do električnega udara. Izdelek naj popravlja  
le kvalificirano osebje.

LASER (samo za konzole z nameščenim diskovnim pogonom)

Ta naprava je razvrščena kot izdelek z LASERJEM 1. RAZREDA v skladu z IEC60825-1:2014.
POTROŠNIŠKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021.

Pozor
Uporaba krmilnih gumbov ali prilagoditev in uporaba postopkov, ki niso  
navedeni v tem priročniku, lahko povzroči izpostavitev nevarnemu sevanju.
Uporaba optičnih instrumentov skupaj z izdelkom poveča tveganje poškodb oči.

GIBLJIVE LOPATICE VENTILATORJEV
Izogibajte se telesnega stika z lopaticami ventilatorjev.     

NAPADI, DO KATERIH LAHKO PRIDE ZARADI SVETLOBNIH DRAŽLJAJEV  
(S SVETLOBO POGOJENA EPILEPSIJA)
Če ste epileptik ali pa ste v preteklosti imeli napade, se pred uporabo te konzole 
posvetujte z osebnim zdravnikom..
Nekateri posamezniki, ki so občutljivi na utripajoče ali migotajoče luči ali geometrijske 
oblike in vzorce, imajo lahko neodkrito epileptično stanje in tako med igranjem  
videoiger ali gledanjem videovsebin doživijo epileptične napade.

NEMUDOMA PRENEHAJTE Z UPORABO in se posvetujte z zdravnikom, če občutite 
naslednje zdravstvene težave ali simptome, ko ste izpostavljeni lučem, ki utripajo  
ali migotajo, oziroma drugim svetlobnim dražljajem med igranjem videoiger  
ali gledanjem videovsebin: boleče oči, spremenjen vid, migrena, mišični krči,  
trzanje, zmedenost, izguba zavesti ali orientacije.

Če opazite te simptome, NEMUDOMA PRENEHAJTE Z UPORABO, in bodite med 
igranjem pozorni tudi na naslednje simptome: glavobol, vrtoglavica, slabost,  
izčrpanost, doživljanje simptomov, podobnih morski bolezni, čutenje nelagodja  
oziroma bolečine v raznih delih telesa, na primer v očeh, ušesih, rokah, nogah.  
Če občutek ne mine, poiščite zdravniško pomoč.

RADIJSKI VALOVI
Radijski valovi lahko vplivajo na elektroniko ali medicinske naprave  
(npr. srčne spodbujevalnike), kar lahko povzroči okvare in morebitne poškodbe.
•	 Če uporabljate srčni spodbujevalnik ali drugo medicinsko napravo, se posvetujte  

z zdravnikom ali proizvajalcem medicinske naprave, preden uporabite brezžični 
vmesnik (Bluetooth® ali brezžično omrežje LAN).

•	 Funkcije brezžičnega omrežja ne uporabljajte:
	– Na krajih, kjer je uporaba brezžičnega omrežja prepovedana,  
npr. v bolnišnicah. Če konzolo uporabljate na območju zdravstvene  
ustanove, se držite njenih predpisov.

	– Na območjih v bližini požarnih alarmov, avtomatskih vrat in drugih  
vrst avtomatske opreme.

MAGNETI IN NAPRAVE
Ti izdelki vsebujejo magnete, ki lahko povzročijo motnje srčnih spodbujevalnikov, 
defibrilatorjev, programljivih ventilov za zdravljenje in drugih medicinskih pripomočkov. 
Izdelkov ne puščajte v bližini teh medicinskih pripomočkov ali oseb, ki jih uporabljajo.  
Če uporabljate takšne medicinske pripomočke, se pred uporabo izdelkov posvetujte  
z zdravnikom.

RAVEN GLASNOSTI
Če slušalke z mikrofonom ali slušalke uporabljate pri visoki glasnosti, lahko pride  
do trajne izgube sluha. Glasnost nastavite na varno raven. Postopno zviševanje zvoka  
se lahko zdi normalno, vendar vam dejansko lahko poškoduje sluh. Če v ušesih občutite 
nelagodje, slišite zvonjenje ali pridušen govor, prenehajte s poslušanjem in pojdite  
na pregled sluha. Višja je glasnost, prej lahko pride do poškodb sluha.
Zaščita sluha:
•	 Omejite čas uporabe slušalk pri visoki glasnosti.
•	 Ne zvišujte glasnosti, da preglasite hrupno okolico.
•	 Če ne slišite govoriti ljudi okoli sebe, zmanjšajte glasnost.

LITIJ-IONSKE BATERIJE

OPOZORILO: Ta konzola vsebuje litijevo gumbasto baterijo. 
•	 Baterija je nevarna. Nove in rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok. 
•	 Če oseba litijevo gumbasto baterijo pogoltne ali drugače vstavi  

v kateri koli del telesa, lahko pride do resnih ali smrtnih poškodb  
v 2 urah ali manj. 

•	 Če menite, da je oseba morda baterijo pogoltnila ali drugače  
vstavila v kateri koli del telesa, nemudoma poiščite zdravniško pomoč.
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Varnost in zdravje

Ne uporabljajte poškodovanih litij-ionskih baterij ali takšnih, ki puščajo. Če iz baterije 
izteka tekočina, takoj prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na službo za tehnično 
podporo. Če tekočina pride na oblačila, kožo ali v oči, nemudoma sperite prizadeto 
območje s čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč. Tekočina baterije lahko  
povzroči slepoto.

Ta kontroler vsebuje litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Pazite, da baterija ne pride v stik z ognjem, in je ne izpostavljajte ekstremnim 
temperaturam, na primer neposredni sončni svetlobi, v vozilu, ki je izpostavljen  
soncu, ali v bližini toplotnega vira. Kontrolerja ali baterije ne poskušajte odpirati,  
stiskati, segrevati ali zažigati. Če kontrolerja ne uporabljate, poskrbite, da se baterija  
ne bo predolgo polnila.

POŠKODBE MAJHNIH OTROK
Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok. Majhni otroci lahko pogoltnejo manjše  
dele, vlečejo kable in povzročijo okvaro konzole ali kontrolerja oziroma kable ovijejo  
okoli sebe, kar lahko povzroči nesrečo ali napačno delovanje.

IZDELKA ALI DODATNE OPREME NE RAZSTAVLJAJTE ALI SPREMINJAJTE.
Obstaja nevarnost požara, električnega udara ali poškodb.

Previdnostni ukrepi
Uporaba AC napajalnega kabla
Če naprava ne deluje normalno, oddaja nenavadne zvoke ali vonj oziroma če postane 
vroča na dotik, jo takoj prenehajte uporabljati, odklopite AC napajalni kabel iz električne 
vtičnice in druge kable.

Dobro razsvetljen prostor
Konzolo uporabljajte v dobro razsvetljenem prostoru in poskrbite za zadostno 
oddaljenost od televizijskega zaslona.

Premori
•	 Izogibajte se dolgotrajni neprekinjeni uporabi tega izdelka. Na splošno  

priporočamo, da po vsaki uri igranja vzamete 15 minut odmora.
•	 Izogibajte se igranju, ko ste utrujeni ali potrebujete spanec.
•	 Takoj prenehajte uporabljati konzolo, če ste utrujeni ali če med uporabo  

kontrolerja začutite nemir ali bolečine v dlaneh ali rokah. Če se težave nadaljujejo,  
se posvetujte z zdravnikom.

•	 Če občutite naslednje zdravstvene težave, takoj nehajte uporabljati konzolo.  
Če se težave nadaljujejo, se posvetujte z zdravnikom.

	– Vrtoglavica, slabost, utrujenost ali simptomi, podobni potovalni slabosti
	– Nelagodje ali bolečina v delu telesa, kot so oči, ušesa, dlani ali roke

Funkcija vibriranja
•	 Če kontroler stoji na ravni površini, lahko vibracije kontrolerja med igranjem  

povzročijo, da ta pade, kar lahko privede do poškodb ali okvare.
•	 Ne uporabljajte funkcije vibriranja ali funkcije sprožilnega učinka, če imate težave  

s kostmi, sklepi ali mišicami dlani in rok, na katere lahko vibriranje vpliva. Če želite 
onemogočiti funkcije, na domačem zaslonu izberite Settings (Nastavitve)  > 
Accessories (Dodatna oprema).

Statični udar
Če slušalke uporabljate na zelo suhem zraku, lahko včasih pride do šibkega in kratkega 
(statičnega) udara v ušesih. Ta nastane zaradi statične elektrike, ki se je nabrala v telesu, 
in ne predstavlja okvare slušalk. Ta učinek lahko zmanjšate tako, da nosite oblačila  
iz materialov, ki težje ustvarijo statični udar.

Nabiranje vlage
Če konzolo prinesete iz hladnega neposredno v topel prostor, se lahko v konzoli nabere 
vlaga. V tem primeru konzola morda ne bo delovala pravilno. Če pride do tega, izklopite 
in odklopite konzolo, dokler vlaga ne izhlapi (to lahko traja več ur). Če konzola še vedno 
ne deluje pravilno, se obrnite na ustrezno službo za podporo strankam PlayStation®,  
ki jo najdete v garancijski knjižici.

Sporočilo o visoki temperaturi
Če konzola postane prevroča, se na zaslonu prikaže obvestilo. Če konzolo še naprej 
uporabljate, ko je prikazano sporočilo, lahko preneha delovati. Če se pojavi sporočilo, 
konzolo izklopite in počakajte, da se ohladi. Ko se konzola ohladi, jo prestavite na dobro 
prezračeno mesto, ki ni izpostavljeno visokim temperaturam. Preverite, da zračniki 
konzole niso blokirani in, če ste v konzolo namestili pogon M.2 SSD, preverite, da deli  
za odvajanje toplote niso odklopljeni od pogona M.2 SSD. Za več informacij o delih,  
ki odvajajo toploto, si oglejte razdelek »Namestitev pogona M.2 SSD« (106. stran).

Senzor za zaznavanje gibanja
Ko na brezžičnem kontrolerju uporabljate funkcijo senzorja zaznavanja  
gibanja, bodite pozorni na naslednje točke. Če kontrolerjem zadenete  
ob osebo ali predmet, bo morda povzročil nenamerno poškodbo ali škodo.
•	 Pred uporabo funkcije senzorja zaznavanja gibanja zagotovite,  

da imate dovolj prostora za gibanje.
•	 Kontroler trdno držite, da vam ne spolzi iz rok in povzroči telesne  

poškodbe ali poškoduje opreme.
•	 Če uporabljate kontroler, ki je na konzolo PS5® priključen z USB-kablom, se prepričajte, 

da je na voljo dovolj prostora za kabel, da ta ne bo zadel ob osebo ali predmet.

Svetlobni indikator
Ne glejte neposredno v svetlobni indikator kontrolerja, ko utripa. Nemudoma  
prenehajte uporabljati kontroler, če občutite nelagodje ali bolečine.

SL
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Varnost in zdravje

Tekočina, prah, dim, sopara in vročina
•	 Vedno poskrbite, da na izdelku in priključkih ni tekočine, prekomernega  

prahu in manjših delcev.
•	 Med uporabo, shranjevanjem ali prenašanjem izdelka ne puščajte na spodnjih območjih.

	– Območja, ki so izpostavljena dimu ali pari.
	– Območja z visoko vlažnostjo, veliko prahu ali cigaretnega dima.
	– Območja v bližini grelnih naprav, območja, ki so izpostavljena neposredni  
sončni svetlobi, ali območja, ki ohranjajo vročino.

AC napajalni kabel in drugi kabli
•	 Ne uporabljajte napajalnega in drugih kablov, če so poškodovani ali spremenjeni.
•	 Uporabljate lahko le priložen AC napajalni kabel. AC napajalni kabel je zasnovan posebej 

za uporabo s to konzolo in ga ne smete uporabljati z drugimi električnimi napravami.
•	 Vtikača ali priključka se ne dotikajte z mokrimi rokami.
•	 Ne stopajte na kable in jih ne pregibajte, še posebej ne pri vtičih, vtičnicah,  

priključkih in na mestih, kjer izstopajo iz konzole.
•	 Napajalnega in drugih kablov ne izpostavljajte vročini in jih ne postavljajte  

blizu grelnih naprav.
•	 Na napajalni in druge kable ne postavljajte težkih predmetov.
•	 Napajalnega in drugih kablov ne vlecite ali upogibajte premočno.
•	 AC napajalnega kabla ne priklapljajte na napetostni pretvornik ali inverter. Če kabel 

priklopite na napetostni pretvornik za uporabo v tujini ali inverter za uporabo v vozilu,  
se lahko konzola začne segrevati in povzroči opekline ali napačno delovanje.

•	 Preden priključite AC napajalni kabel, se prepričajte, da v vtikaču in drugih priključkih  
ali na AC IN priključku konzole ter v njih ni prahu in tujkov.

•	 Kable izključite, če želite konzolo očistiti ali premakniti oziroma je ne nameravate 
uporabljati dlje časa. Kabel iztaknete tako, da ga primete za vtič in povlečete  
naravnost iz vtičnice. Nikoli ne vlecite za kabel ali pod kotom.

Nastavitev in rokovanje
•	 Konzole ne uporabljajte v zaprti omarici ali na drugih mestih, kjer se temperatura  

lahko poviša. Če ne upoštevate tega varnostnega ukrepa, lahko povzročite  
pregrevanje konzole in posledično požar, telesne poškodbe ali okvaro izdelka.

•	 Med električno nevihto se ne dotikajte izdelka.
•	 Med delovanjem, prevozom ali shranjevanjem konzole, dodatne opreme  

ali baterije ne izpostavljajte izjemno visokim temperaturam, visoki vlažnosti  
ali neposredni sončni svetlobi.

•	 Konzole ali dodatne opreme ne postavljajte na površine, ki so nestabilne,  
nagnjene ali izpostavljene vibracijam.

•	 Če želite konzolo postaviti v vodoravni položaj, uporabite priložene nožice  
vodoravnega stojala. Če ne uporabljate nožic in poskusite konzolo postaviti  
na druge načine, kot je navedeno, obstaja nevarnost poškodb, škode ali okvare.  
Navodila za pritrditev nožic najdete v vodiču za hiter začetek. Če želite konzolo  
postaviti v navpičen položaj, boste potrebovali navpično stojalo (na prodaj posebej).

•	 Ko postavljate ali prenašate konzolo, trdno držite glavno ohišje naprave. Konzole  
ne držite, prenašajte ali dvigujte tako, da jo držite samo za pokrov. Tako se lahko  
pokrov sname, konzola pa vam pade, kar lahko povzroči poškodbe ali škodo.

•	 Ko indikator napajanja sveti ali utripa, ne premikajte konzole in ne poravnavajte  
njenega položaja. Podatki se lahko izgubijo ali poškodujejo, ali pa se celo  
poškoduje konzola.

•	 Ne stojte na konzoli in nanjo ne postavljajte predmetov. Konzole in drugih  
naprav ne postavljajte ene na drugo.

•	 Konzole in priključene dodatne opreme ne postavljajte na tla ali mesto,  
kjer lahko ljudem spodrsne ali se spotaknejo.

•	 Ne dotikajte se priključkov konzole ali dodatne opreme.
•	 Pazite, da med delovanjem konzole dlje časa ne pridete v stik s konzolo ali zrakom  

iz njenih zračnikov. Dolgotrajnejši stik v teh pogojih lahko povzroči opekline pri nižji 
temperaturi.

•	 Konzolo morate namestiti in jo uporabljati vsaj 20 centimetrov stran od sebe.
•	 Izdelka ne uporabljajte v bližini vode.
•	 Ne premikajte in ne spreminjajte položaja konzole z vstavljenim diskom.  

Vibriranje lahko povzroči praske na disku ali konzoli.

Izklop
•	 Ne izklapljajte konzole med shranjevanjem podatkov v pomnilnik  

polprevodniškega pogona/pogona USB ali prenašanjem podatkov iz njega.
•	 AC napajalnega kabla ne odklopite iz električne vtičnice, dokler je indikator napajanja 

vklopljen. Če AC napajalni kabel izključite, ko indikator napajanja sveti ali utripa,  
lahko izgubite podatke ali jih poškodujete, lahko pa celo poškodujete konzolo.

Uporaba pokrova
Konzole ne uporabljajte brez pokrova. Če tega ne upoštevate, lahko pride do požara, 
električnega udara ali nepravilnega delovanja. Ne odstranjujte pokrova konzole takoj  
po uporabi. Glavna enota konzole PS5 je takoj po uporabi morda še vroča in če prijemate 
pokrov, se lahko opečete. Če morate odstraniti pokrov, izklopite konzolo PS5, odklopite  
AC napajalni kabel in druge kable ter počakajte, da se konzola ohladi.

Združljivost
Konzola PS5 ne podpira kontrolerjev, ki so namenjeni za uporabo s konzolami  
PlayStation®, PlayStation®2 in PlayStation®3, kot sta analogna igralna ploščka 
(DUALSHOCK® in DUALSHOCK®2) in brezžični igralni plošček DUALSHOCK®3.  
Brezžični igralni plošček DUALSHOCK®4 je združljiv s programsko opremo  
za formatiranje PlayStation®4 na konzoli PS5, vendar ne s programsko  
opremo za formatiranje PS5 na konzoli PS5.

Otrokom varna uporaba
Starše spodbujamo, naj spremljajo otroke pri spletnih dejavnostih, da bi zagotovili  
varno in odgovorno uporabo interneta. Podrobnejše informacije so na voljo  
na playstation.com/safety.
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Odstranjevanje in nameščanje pokrovov

Ko na konzoli opravljate vzdrževalna dela ali nameščate pogon M.2 SSD  
ali diskovni pogon, odstranite pokrove.

Varnostna opozorila
Preden odstranite ali pritrdite pokrove, preberite spodnje varnostne ukrepe.

Pozor
•	 Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok. Majhni otroci lahko pogoltnejo  

manjše dele, kar lahko povzroči poškodbe.
•	 Ko izklopite konzolo PS5 in odklopite napajalni kabel in ostale kable ter  

počakajte, da se konzola ohladi, preden odstranite in namestite pokrove.  
Glavna enota konzole PS5 je lahko takoj po uporabi še vroča, zato ravnajte  
z njo pazljivo, da ne pride do opeklin.

•	 Pazite, da si ne boste priščipnili prstov v reže med deli ter da si ne boste 
poškodovali dlani in prstov na vogalih delov.

•	 Pri vklopu konzole se prepričajte, da sta pokrova pravilno nameščena.  
Če nista, lahko pride do pregrevanja glavne enote.

Odstranjevanje in nameščanje pokrovov
Pred odstranjevanjem ali nameščanjem pokrovov položite konzolo na mehko krpo,  
ki ste jo razprostrli na ravni površini.
Na slikah je prikazana konzola z nameščenim trdim diskom.

•	 Vsak pokrov je označen drugače. 
Če se želite prepričati, da ste pokrov pritrdili  
v ustreznem položaju, za vodila uporabite 
oznake / / /  na notranji strani  
pokrova (oglejte si sliko na desni strani).

•	 Vse pokrove je mogoče odstraniti in pritrditi  
na enak način.

Pokrov 

Pokrov 

Pokrov 

Pokrov 

1	 Odprite kontrolni center in izberite Power  (Napajanje)  >  
Turn Off PS5 (Izklopi PS5).
Zaslon se izklopi, indikator napajanja utripa belo, nato pa se izklopi.

2	 Odstranite AC napajalni kabel in ostale kable ter počakajte,  
da se PS5 konzola ohladi.
Glavna enota konzole je takoj po uporabi vroča.

3	 Konzolo postavite tako, da je njen spodnji del obrnjen navzgor  
in njen sprednji del obrnjen proti vam, nato pa odstranite nožice.

4	 Odstranite pokrov.
Pokrov rahlo dvignite s konzole, da odstranite njegove zatiče in ga odstranite.

5	 Pritrdite pokrov.
Zatiče pokrova poravnajte z ustreznimi odprtinami na konzoli in jih potisnite 
navznoter, dokler ne zaslišite »klika«.

6	 Pritrdite nožice, priklopite AC napajalni kabel in druge kable  
ter vklopite konzolo.

Zatiči
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Namestitev pogona M.2 SSD

Pogon M.2 SSD je podatkovna shramba z bliskovnim pomnilnikom. Če potrebujete  
več prostora za podatke iger in aplikacij, namestite pogon M.2 SSD iz proste prodaje  
v konzolo PS5.

Vrste pogonov M.2 SSD
Uporabite lahko pogon M.2 SSD z naslednjimi specifikacijami:

Vmesnik PCI-Express Gen4x4 s podporo M.2 NVMe SSD (Key M)

Shramba 250 GB – 4 TB

Podprte velikosti 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Velikost (vključno z mehanizmom 
za odvajanje toplote)

Širina:		 do 25 mm
Dolžina:	 30/42/60/80/110 mm
Debelina:	 do 11,25 mm (do 8,0 mm nad ploščo  

in do 2,45 mm pod ploščo)

Opombe
•	 Podprte so enostranske in dvostranske naprave.
•	 M.2 SATA SSD ni podprt.
•	 Dodelitev gostiteljskega pomnilnika za naprave, ki podpirajo HMB  

(Host Memory Buffer), ni podprta.
•	 Pred nakupom pozorno preglejte specifikacije pogona. Če potrebujete dodatne 

informacije, se obrnite na prodajalca ali proizvajalca. SIE ne more jamčiti, da bodo  
vse naprave M.2 SSD, ki ustrezajo zgornjim specifikacijam, delovale z vašo konzolo,  
ter ne prevzema nikakršne odgovornosti za izbiro, delovanje ali uporabo izdelkov 
drugih ponudnikov.

Več o odvajanju toplote iz pogona M.2 SSD
Pogon M.2 SSD, ki ga je mogoče uporabljati v napravi, prinaša visoke hitrosti prenosa, 
zato se lahko močno segreje. Če pogon M.2 SSD ne vključuje mehanizma za odvajanje 
toplote, pritrdite prevodnik toplote, kot je hladilnik, plošča za odvajanje toplote ali  
oboje. Za več informacij o pritrjevanju prevodnika toplote preberite navodila  
za njegovo uporabo. Če napravo uporabljate brez delov za odvajanje toplote  
ali se ti med delovanjem snamejo, se lahko pogon M.2 SSD pregreje.  
Če konzolo uporabljate še naprej, lahko preneha delovati.

Namestitev ali odstranitev pogona M.2 SSD
Varnostna opozorila
Preden namestite ali odstranite pogon M.2 SSD, preberite spodnje varnostne ukrepe.

Pozor
•	 Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok. Majhni otroci lahko pogoltnejo  

manjše dele, kar lahko povzroči poškodbe.
•	 Pri vklopu konzole se prepričajte, da sta pokrov konzole in pokrov razširitvene  

reže pravilno nameščena. Če nista, lahko pride do pregrevanja glavne enote.

Opombe
•	 Preden nadaljujete z namestitvijo ali odstranitvijo, se dotaknite kovinskega 

ozemljenega predmeta, da iz svojega telesa odstranite morebitno statično  
elektriko. Če tega ne storite, lahko poškodujete pogon M.2 SSD ali konzolo  
PS5. Še zlasti M.2 SSD vsebuje dele, ki so občutljivi na statično elektriko,  
zato bodite pazljivi.

•	 Ne dotikajte se terminala pogona M.2 SSD ali priključka za razširitev konzole PS5.
•	 Pri pritrjevanju ali odstranjevanju vijakov uporabite izvijač, ki ustreza velikosti vijakov. 

Če velikost izvijača ne ustreza, lahko poškodujete vijak.
•	 Pazite, da vam v glavno enoto konzole PS5 ne bodo padli majhni deli, kot so vijaki 

ali distančniki. Če se to zgodi, ne priklapljajte električnega napajanja in obiščite 
spletno stran za podporo (117. stran).

Namestitev pogona M.2 SSD
Pred namestitvijo pogona M.2 SSD položite konzolo na mehko krpo,  
ki ste jo razprostrli na ravni površini.

1	 Odstranite pokrov  (105. stran). 
Varnostna opozorila ali podrobnosti o odstranjevanju ali pritrjevanju pokrovov  
si lahko ogledate v razdelku »Odstranjevanje in nameščanje pokrovov«.

(Konzola z nameščenim diskovnim pogonom)

Pokrov 
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Namestitev pogona M.2 SSD

2	 Odstranite vijak s pokrova razširitvene reže in nato  
odstranite pokrov konzole.

3	 Odstranite vijak in distančnik ter nato prilagodite distančnik  
velikosti pogona M.2 SSD.

Pokrov razširitvene reže

Vijak

Distančnik

4	 Primite rob pogona M.2 SSD in ga poravnajte z režo na priključku  
za razširitev. Nagnite M.2 SSD diagonalno navzgor ter ga čvrsto  
vstavite do konca v priključek za razširitev.
Tukaj je prikazan pogon M.2 SSD s pritrjenim toplotnim ponorom in ploščico  
za odvajanje toplote. 

5	 Pogon M.2 SSD nagnite navzdol in ga pritrdite z vijakom.

6	 Pritrdite pokrov razširitvene reže in zategnite vijak.

7	 Pritrdite pokrov  (105. stran). 

8	 Pritrdite nožice, priklopite AC napajalni kabel in druge  
kable ter vklopite konzolo.
Ko se konzola PS5 vklopi, se izpišejo navodila za formatiranje.  
Upoštevajte navodila in formatirajte pogon M.2 SSD.

SL
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•	 Če izgubite dele, kot so pokrov razširitvene reže, vijaki in distančniki,  
obiščite spletno stran za podporo (117. stran).

•	 Za več informacij o shranjevanju podatkov v igrah na pogon M.2 SSD in vrstah 
podatkov, ki jih lahko shranite, si oglejte uporabniški priročnik (117. stran).

Odstranitev pogona M.2 SSD
Položite konzolo na mehko krpo, ki ste jo razprostrli na ravni površini.  
Nato lahko odstranite pogon M.2 SSD.

1	 Odstranite pokrov  (105. stran). 

2	 Odvijte vijak iz pokrova razširitvene reže in odstranite pokrov.

3	 Odstranite zategnjeni vijak M.2 SSD.

4	 Pogon M.2 SSD nekoliko privzdignite,  
primite za rob in povlecite diagonalno navzgor.

5	 Vijak znova pritrdite na distančnik.

6	 Pritrdite pokrov razširitvene reže in zategnite vijak.

7	 Pritrdite pokrov  (105. stran). 

Namestitev ali odstranjevanje diskovnega pogona

Če ste kupili konzolo brez nameščenega diskovnega pogona, namestite diskovni pogon 
(na prodaj posebej), če želite igrati igre s trdega diska, diskov Blu-ray™ in DVD-jev.

Pozor
Preden namestite ali odstranite diskovni pogon M.2 SSD, preberite spodnje  
varnostne ukrepe.

Opombe
•	 Pred namestitvijo ali odstranjevanjem diskovnega pogona se dotaknite bližnjega 

kovinskega ozemljenega predmeta, da svoje telo razelektrite statične elektrike.  
Če tega ne naredite, lahko pride do škode na diskovnem pogonu ali konzoli PS5.

•	 Ne dotikajte se priključka diskovnega pogona ali ustreznega priključka  
na konzoli PS5.

Namestitev pogona M.2 SSD
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Namestitev ali odstranjevanje diskovnega pogona

Nameščanje diskovnega pogona
Pred namestitvijo diskovnega pogona konzolo postavite na mehko krpo,  
položeno na ravno površino.

1	 Odstranite pokrov  (105. stran). 
Varnostna opozorila ali podrobnosti o odstranjevanju ali pritrjevanju pokrovov  
si lahko ogledate v razdelku »Odstranjevanje in nameščanje pokrovov«.

2	 Zatiča diskovnega pogona poravnajte z odprtinama  
(označenima z ) in ju trdno potisnite navznoter,  
dokler ne zaslišite »klika«. 

3	 Pritrdite pokrov  (105. stran). 
Namestite pokrov za konzole, ki imajo nameščen diskovni pogon.

4	 Pritrdite nožice, priklopite napajalni in druge kable ter vklopite konzolo.
Namestite nožice za konzole, ki imajo nameščen diskovni pogon.

Pokrov 

Odstranjevanje diskovnega pogona
Pred odstranitvijo diskovnega pogona konzolo postavite na mehko krpo,  
položeno na ravno površino.

1	 Odstranite pokrov  (105. stran). 
Varnostna opozorila ali podrobnosti o odstranjevanju ali pritrjevanju pokrovov  
si lahko ogledate v razdelku »Odstranjevanje in nameščanje pokrovov«.

2	 S prstom dvignite vbočeni del diskovnega pogona in ga odstranite.

3	 Pritrdite pokrov  (105. stran). 
Namestite pokrov za konzole, ki nimajo nameščenega diskovnega pogona.

4	 Pritrdite nožice, priklopite napajalni in druge kable ter vklopite konzolo.
Namestite nožice za konzole, ki nimajo nameščenega diskovnega pogona.

Vbočeni del
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Uporaba in ravnanje

Konzole ali dodatne opreme ne razstavljajte ali spreminjajte.
Konzolo in dodatno opremo uporabljajte v skladu z navodili v dokumentaciji izdelka. 
Nimate dovoljenja za analizo ali spreminjanje konzole ali dodatne opreme oziroma 
analizo in konfiguracijo njenega vezja. Nepooblaščena sprememba konzole ali dodatne 
opreme bo razveljavila vašo garancijo. V konzoli ni komponent, ki bi jih lahko popravil 
uporabnik. Poleg tega obstaja nevarnost izpostavljenosti laserskemu sevanju in tudi 
električnemu udaru.

Omrežje
•	 Za vzpostavitev povezave z omrežjem potrebujete internetno povezavo.
•	 Stroške dostopa do interneta morate poravnati sami. Za podrobnosti glejte  

informacije v pogodbi o storitvi ali pa se obrnite na ponudnika internetnih storitev.
•	 Uporabljate lahko le ethernetni kabel, združljiv z omrežji 10BASE-T, 100BASE-TX ali 

1000BASE-T. Ne uporabljajte kabla za običajno stanovanjsko telefonsko linijo ali kablov, 
ki tukaj niso navedeni. Uporaba napačne vrste kabla lahko povzroči, da skozi vrata LAN 
teče več električnega toka, kot je potrebno, kar lahko povzroči prekomerno segrevanje, 
požar ali okvaro.

Funkcija brezžičnega omrežja
•	 Funkcija brezžičnega omrežja izdelka uporablja naslednje frekvenčne razpone:  

2,4 GHz (WLAN, Bluetooth®)/5 GHz (WLAN). Razpon radijskih valov 2,4 GHz  
je v skupni rabi z različnimi napravami. Ta izdelek je zasnovan tako, da zmanjšuje 
učinke drugih naprav v istem razponu. Motnje drugih naprav lahko v nekaterih 
primerih znižajo hitrost povezave, zmanjšajo razpon signala ali povzročijo 
nepričakovano prekinitev povezave.

•	 Če s funkcijo pregleda konzole izberete dostopovno točko za brezžični  
LAN, se lahko prikažejo dostopovne točke, ki niso namenjene javni uporabi.  
Povežite se le z dostopovno točko, za uporabo katere imate dovoljenje, ali tisto,  
ki je na voljo prek javnega brezžičnega omrežja LAN ali storitev dostopovne točke.

Uporaba kontrolerja
•	 Polnite v okolju s temperaturnim razponom med 10 °C in 30 °C.  

Polnjenje v drugih okoljih mogoče ne bo enako učinkovito.
•	 Baterija ima omejeno življenjsko dobo. Čas delovanja baterije se ob nenehni  

uporabi in z leti postopoma krajša. Življenjska doba baterije se razlikuje tudi  
glede na način shranjevanja, stanje uporabe, okolje in druge dejavnike.

•	 Če kontrolerja dlje časa ne uporabljate, priporočamo, da ga vsaj enkrat  
letno do konca napolnite in tako ohranite funkcionalnost baterije.

Navodila za nego
Preden se lotite čiščenja konzole ali priključene dodatne opreme,  
iz varnostnih razlogov iztaknite napajalni kabel AC iz električne vtičnice.

Zunanje površine (plastični pokrov konzole in kontrolerja)
•	 Obrišite z mehko suho krpo.
•	 Če želite preprečiti spreminjanje barve in kakovosti površine konzole  

ali zunanjih naprav, sledite spodnjim navodilom.
	– Ne nanašajte insekticidov ali hlapnih snovi, vključno z razredčili za barve,  
benzenom ali alkoholom. Ne čistite s krpo, obdelano s kemikalijami.

	– Na vrhu konzole ne shranjujte ali odlagajte igralnega ploščka ali slušalk.

Zračniki
Zračniki ne smejo biti ovirani. Za vzdrževanje dobrega prezračevanja  
upoštevajte naslednja navodila:
•	 Postavite konzolo vsaj 10 cm stran od stene.
•	 Ne postavljajte je na preprogo z dolgimi vlakni.
•	 Ne postavljajte je v ozek ali preveč poln prostor.
•	 Ne pokrivajte je s krpo.
•	 Pazite, da se na zračnikih ne nabira prah. Prah odstranite s pripomočkom  

za čiščenje, kot je ročni sesalnik. 
Prav tako priporočamo, da odstranite pokrove in nato z ročnim sesalnikom  
odstranite prah, ki se je ujel pod pokrovi. Za več podrobnosti o pokrovih  
si oglejte razdelek »Odstranjevanje in nameščanje pokrovov« (105. stran).

Vrata/priključki
Ne uporabljajte vrat/priključkov konzole, če so umazani. Zato morda ne bodo  
dobro prevajali električnega toka. Če so umazani, jih obrišite s suho krpo.

Ravnanje z diski  
(samo za konzole z nameščenim diskovnim pogonom)
Opombe o združljivosti
Za nekatere medije lahko veljajo območne ali področne omejitve in morda  
ne delujejo z vašo konzolo. Več informacij poiščite v embalaži medija.

Upravljanje
Prstni odtisi, prah, nečistoče ali praske na plošči lahko povzročijo popačenje  
slike ali zmanjšajo kakovost zvoka. Upoštevajte naslednje:
•	 Pri uporabi plošče se ne dotikajte njene površine.
•	 Na ploščo ne lepite papirja in lepilnega traku, niti nanjo ne pišite.
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Shranjevanje
•	 Plošč ne izpostavljajte visoki temperaturi, visoki vlažnosti ali neposredni  

sončni svetlobi.
•	 Če plošč dlje časa ne nameravate uporabljati, jih shranite v škatlice. Če plošče  

brez škatlic nalagate v kup ali jih shranjujete pod kotom, se lahko ukrivijo.

Način čiščenja
•	 Plošče čistite z mehko krpo, s katero rahlo brišete iz sredine navzven.
•	 Ne uporabljajte topil, čistil za plošče, protistatičnega razpršila in drugih  

kemikalij, saj lahko poškodujejo plošče.

Recikliranje izdelkov po koncu življenjske dobe
Izdelki so izdelani iz številnih materialov, ki jih je mogoče reciklirati. Vsak kontroler 
vsebuje litij-ionsko baterijo. Pri odlaganju izdelka upoštevajte lokalne predpise.

Tehnični podatki

Oblika in tehnične lastnosti se lahko spremenijo brez vnaprejšnjega obvestila.
Glede na različico programske opreme, ki jo uporabljate, lahko konzola deluje  
drugače, kot je opisano v tem priročniku.

Konzola PlayStation®5

Konzola z nameščenim 
diskovnim pogonom

Konzola brez nameščenega 
diskovnega pogona

Glavni procesor

Procesor po meri z enim čipom
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 jeder/16 navojev
GPU: �0 TFLOPS, grafična kartica na osnovi  

AMD Radeon™ RDNA

Pomnilnik GDDR6 16 GB

Hramba Po meri izdelan pogon SSD velikosti 1 TB*1 

Vhod/izhod*2

Vhod USB Type-A (SuperSpeed USB s hitrostjo 10 Gb/s) ×2
Vhod USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Vhod USB Type-C® (SuperSpeed USB s hitrostjo 10 Gb/s)
Priključek za razširitev (Key M)
Vhod za diskovni pogon

Omrežje
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T) 
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 
Bluetooth® 5.1

Izhod AV HDMI™ OUT vhod*3

Podatki o električnem napajanju
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Največja nazivna moč 350 W

Zunanje dimenzije 
(brez štlečih delov)

Pribl. 358 × 96 × 216 mm 
(širina × višina × globina)

Pribl. 358 × 80 × 216 mm 
(širina × višina × globina)

Teža Pribl. 3,2 kg Pribl. 2,6 kg

Delovna temperatura 5 °C do 35 °C

*1	 Del kapacitete diska SSD je rezerviran za skrbništvo konzole, vzdrževanje in dodatne funkcije.  
Zaradi tega se lahko razpoložljiva kapaciteta diska SSD spreminja.

*2	 Uporabnost vseh priključenih naprav ni zagotovljena.

*3	 Uporabite priložen kabel HDMI.
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Tehnični podatki

Brezžični kontroler DualSense®

Vhodna moč 5 V  1 500 mA

Vrsta baterije Vgrajena litij-ionska baterija

Napetost baterije 3,65 V 

Zmogljivost baterije 1 560 mAh

Teža Pribl. 280 g

Delovna temperatura 5 °C do 35 °C

Diskovni pogon  
(samo za konzole z nameščenim diskovnim pogonom)

Plošče, ki jih lahko predvajate

PlayStation®5 oblika zapisa Ultra HD Blu-ray™ *1

Podprta oblika zapisa PlayStation®4 Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optični pogon (samo za branje)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10xCAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8xCAV 
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8xCAV 
DVD ~3.2xCLV

Laser

Vrsta:	 polprevodnik, neprekinjeno
Valovna dolžina BD:	 395-415 nm
	 Moč: najv. 1 mW
Valovna dolžina DVD:	640-675 nm
	 Moč: najv. 1 mW

*1	 Programske opreme za PlayStation®, PlayStation®2 in PlayStation®3 ne morete predvajati s plošče.

*2	 Nekatere funkcionalnosti konzole PS4™ pri igranju iger na konzoli PS5 morda ne bodo na voljo. 
Sistemsko programsko opremo konzole PS5 boste morda morali posodobiti na najnovejšo  
različico. Potrebna je internetna povezava.

*3	 Predvajanje plošč BD-RE razl. 1.0 ni podprto.

Kode regij
Disku je lahko dodeljena koda regije, in sicer glede na geografsko območje,  
kjer je bil prodan. Koda regije za disk DVD se nastavi na kodo DVD-ja, ki je bil  
predvajan prvič. Za konzolo so nastavljene naslednje kode regij.

Koda regije

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4 oblika zapisa Blu-ray™   

Obvestila
•	 Kodo regije pogona BD/DVD vaše konzole lahko spremenite glede  

na predvajani disk. Kodo regije lahko spremenite največ štirikrat.
•	 Ne morate predvajati plošč DVD, ki niso bile do konca posnete.
•	 Ne uporabljajte naslednjih plošč. Z njimi lahko poškodujete konzolo.

	– 8-centimetrske plošče
	– Plošče, ki niso okrogle; na primer v obliki kartice, zvezde ali srca
	– Počene ali deformirane plošče ali plošče, ki so bile popravljane
	– Plošče s papirjem ali nalepko

•	 Ena stran diska DualDisc je v skladu s standardom za DVD-je, na drugi strani  
pa je samo zvok. Strani, na kateri je samo zvok, v konzoli ni mogoče predvajati.

•	 Če predvajate plošče z vsebino, ki je bila piratsko kopirana, lahko pride  
do nenormalnih zvokov ali pa se vsebina ne predvaja pravilno.

•	 Za neprekinjeno predvajanje avtorsko zaščitenih plošč BD boste morda morali  
obnoviti šifrirni ključ za AACS (Advanced Access Content System). Šifrirni ključ  
se obnovi samodejno, če je konzola povezana z internetom.

•	 Konzola nekaterih plošč morda ne bo predvajala, ker so opraskane,  
prašne ali pa zaradi njihove kakovosti snemanja ali značilnosti snemalne naprave.

•	 V redkih primerih delovanje plošč BD in DVD morda ne bo pravilno pri predvajanju  
v konzoli. Vzrok za to je v glavnem v razlikah v proizvodnem procesu ali kodiranju 
programske opreme.
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Sistemska programska oprema

Z uporabo konzole PlayStation®5 sprejemate licenčno pogodbo sistemske  
programske opreme družbe Sony Interactive Entertainment Inc. Več podrobnosti  
poiščite na doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Če posodobitve ne morete opraviti prek interneta, lahko uporabite ploščo z igro  
ali pogon USB. Več informacij poiščite na strani playstation.com/system-software.

S posodobitvijo sistemske programske opreme konzole PS5 lahko uživate v dodatnih 
funkcijah, večji uporabnosti in izboljšani varnosti. Programsko opremo vedno posodobite 
na najnovejšo različico.

Informacije o skladnosti

      
Ta oprema je bila preizkušena in ugotovljena za skladno z omejitvami, predpisanimi  
v direktivi RE. Uporabljajte le kable, ki so a) dobavljeni skupaj z opremo, b) uradna  
dodatna oprema sistema PlayStation ali c) krajši od 3 metrov.
Ta izdelek je bil izdelan v obratih ali v imenu družbe Sony Interactive Entertainment Inc., 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska.
Uvoznik in distributer za Evropo (razen Združenega kraljestva): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / 
Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux  
B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España 
S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Nemčija. Sony Interactive Entertainment Ireland 
Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Vprašanja v povezavi s skladnostjo izdelka v EU pošljite pooblaščenemu zastopniku 
proizvajalca: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 
1930 Zaventem, Belgija.

Smernica RE - Izjava “Informal DoC”
Družba Sony Interactive Entertainment Inc. izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določili direktive 2014/53/EU. Podrobnosti najdete  
na naslednjem spletnem mestu: https://compliance.sony.eu
Ta radijska oprema je namenjena za uporabo z odobrenimi različicami  
programske opreme, ki so navedene v Izjavi EU o skladnosti. Programska oprema,  
ki je naložena v tej radijski opremi ustreza vsem bistvenim zahtevam, ki jih določa 
direktiva 2014/53/EU. Različico programske opreme najdete tukaj: Izberite  
Settings (Nastavitve)  > System (Sistem) > System Software (Sistemska programska 
oprema) > Console Information (Informacije o konzoli).
Brezžični frekvenčni pas in največja izhodna moč:

	– Bluetooth® 2,4 GHz: manj kot 10 mW.
	– WLAN 2,4 GHz: manj kot 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: manj kot 100 mW, W58: manj kot 25 mW

Ta radijska oprema je ocenjena kot sprejemnik 1. kategorije, kot je določeno  
v standardu EN 300 440 V2.1.1.
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Informacije o skladnosti

Naslednje omejitve uporabe veljajo v državah, navedenih v spodnji tabeli

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Delovanje v pasu od 5150 MHz do 5350 MHz je omejen izključno na uporabo  
v zaprtih prostorih. Namestitev v cestna vozila, vlake in letala ni dovoljena za pas  
od 5250 do 5350 MHz.

Direktiva Ecodesign za izdelke
Za informacije glede virov in energetske učinkovitosti, povezane z zahtevami  
EU Ecodesign v uredbi (EU) št. 801/2013 in samoregulativno iniciativo Evropske  
unije za dodatno izboljšanje energetske učinkovitosti igralnih konzol (obravnavano  
v končnem poročilu Evropske komisije pod COM(2015) 178), obiščite naslednji  
URL: playstation.com/Ecodesign

Odlaganje izdelka

Če je ta simbol prikazan na katerem koli od naših električnih izdelkov, baterijah ali  
njihovi embalaži, označuje, da ustreznega električnega izdelka oziroma baterije ne smete 
zavreči med gospodinjske odpadke v EU, Združenem kraljestvu,Turčiji ali drugih državah, 
kjer je na voljo ločeno zbiranje odpadkov. Da zagotovite pravilno odlaganje odpadkov, 
ju zavrzite na pooblaščenem mestu za zbiranje v skladu z lokalno zakonodajo ali 
predpisi. Odpadne elektronske izdelke in baterije lahko brezplačno odlagate tudi pri 
prodajalcih ob nakupu novih izdelkov iste vrste. Večji prodajalci v Združenem kraljestvu  
in EU lahko tudi brezplačno sprejemajo manjše odpadne elektronske izdelke. Vprašajte 
prodajalca, ali nudi to storitev za izdelek, ki ga želite zavreči. Takšno ravnanje 
bo pripomoglo k ohranjanju naravnega bogastva in izboljšalo standarde varstva  
okolja pri ravnanju z električnimi odpadki in njihovi odstranitvi.
Ta simbol je lahko na baterijah uporabljen skupaj z dodatnimi kemijskimi simboli.  
Če baterija vsebuje več kot 0,004 % svinca, bo prikazan kemijski simbol za svinec (Pb).
Ta izdelek vsebuje baterijo, ki je trajno vgrajena zaradi potrebe po varnosti,  
zmogljivosti in zagotavljanja celovitosti podatkov. Menjava baterije v času življenjske 
dobe izdelka ni predvidena, iz izdelka pa jo lahko odstrani le kvalificirano servisno  
osebje. Da boste zagotovili pravilno ravnanje z odpadno baterijo, izdelek obravnavajte  
in zavrzite kot električni odpadek.
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Avtorske pravice in blagovne znamke

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK”  
in “PlayStation Shapes Logo” so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke 
družbe Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” in “ ” so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke družbe  
Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

“Blu-ray Disc™”, “Blu-ray™” and “Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Vse druge blagovne pripadajo svojim lastnikom.
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Vodič za hiter začetek
Kako lahko nastavite konzolo PS5 in uporabljate osnovne funkcije, lahko izveste  
v priloženem Vodiču za hiter začetek.

Uporabniški priročnik
Spoznajte vse možnosti konzole PS5. Izvedite, kako lahko konfigurirate  
nastavitve in uporabljate vse funkcije. Za ogled uporabniškega priročnika  
potrebujete internetno povezavo.
Na domačem zaslonu konzole PS5 odprite Settings (Nastavitve)  > User’s Guide, 
Health & Safety, and Other Information (Uporabniški priročnik, varnost in zdravje  
ter ostale informacije) > User’s Guide (Uporabniški priročnik).

Spletno mesto za podporo strankam
Na spletni strani playstation.com/help poiščite informacije o spletni  
podpori, kot so odpravljanje napak po korakih in pogosta vprašanja.

Informacije v tem priročniku se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Komercialna uporaba ali posojanje tega izdelka je prepovedano.
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Santé et sécurité

Avant toute utilisation de ce produit, lisez attentivement ce manuel et conservez-le  
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement. Les parents et tuteurs légaux d’enfants 
doivent lire ce manuel et veiller à ce que leurs enfants respectent toutes les  
précautions de sécurité.
Ce produit a été conçu pour offrir les meilleures garanties de sécurité possibles. 
Cependant, tout dispositif électrique utilisé de façon incorrecte risque de provoquer  
un incendie, une électrocution ou une blessure corporelle. Respectez l’ensemble  
des avertissements, précautions et instructions.
Si le produit fonctionne de façon inhabituelle, qu’il émet des odeurs ou des sons 
anormaux, ou qu’il devient si brûlant que vous ne pouvez pas le toucher, arrêtez 
immédiatement d’utiliser le produit et débranchez le cordon d’alimentation.

AVERTISSEMENT
CHOC ÉLECTRIQUE
Pour prévenir tout risque d’électrocution, ne démontez pas le boîtier.  
Ne confiez l’entretien de la console qu’à un technicien qualifié.

LASER (uniquement pour les consoles équipées d’un lecteur de disques)

Cet appareil est certifié comme produit laser de classe 1 conformément  
à la norme IEC60825-1:2014.
PRODUIT LASER DE CONSOMMATION
EN 50689:2021

Attention
L’application de commandes, de réglages ou de procédures autres que ceux  
spécifiés ci-après peut entraîner une dangereuse exposition aux rayonnements.
L’utilisation d’instruments optiques avec ce produit présente des risques accrus  
pour les yeux.

LAMES DU VENTILATEUR EN MOUVEMENT
Tenez toute partie de votre corps éloignée des lames du ventilateur.     

CRISES PROVOQUÉES PAR DES STIMULI LUMINEUX  
(ÉPILEPSIE PHOTOSENSIBLE)
Si vous souffrez d’épilepsie ou que vous avez connu des crises, consultez votre  
médecin avant d’utiliser cette console.
Certaines personnes sensibles aux lumières clignotantes ou scintillantes, ou encore 
à des motifs et formes géométriques spécifiques, peuvent présenter une épilepsie  
non diagnostiquée. Chez ces personnes, le fait de jouer à des jeux vidéo ou de visionner 
du contenu vidéo peut déclencher des crises d’épilepsie.

ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE PRODUIT et consultez votre médecin si vous 
rencontrez l’un des problèmes de santé ou symptômes suivants lorsque vous jouez  
à des jeux vidéo ou visionnez du contenu vidéo présentant des lumières clignotantes  
ou scintillantes ou d’autres stimuli lumineux : mal aux yeux, trouble de la vision, 
migraine, contraction des muscles, convulsions ou autres mouvements involontaires, 
perte de connaissance, trouble de la conscience, confusion ou désorientation.

Outre les troubles ci-dessus, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE PRODUIT  
si vous rencontrez l’un des symptômes suivants : mal de tête, étourdissement,  
nausée, fatigue ou symptômes similaires au mal des transports, ou encore si vous  
ne vous sentez pas bien ou ressentez des douleurs dans certaines parties du corps, 
comme les yeux, les oreilles, les mains, les bras et les pieds pendant que vous jouez.  
Si votre état ne s’améliore pas, consultez un médecin.

ONDES RADIO
Les ondes radio peuvent affecter les équipements électriques et les dispositifs  
médicaux (par exemple, les stimulateurs cardiaques), et risquent d’entraîner  
des dysfonctionnements et des blessures.
•	 Si vous utilisez un stimulateur cardiaque ou tout autre appareil médical,  

consultez votre médecin ou le fabricant de l’appareil avant d’utiliser  
la fonction de réseau sans fil (Bluetooth® et LAN sans fil).

•	 N’utilisez pas la fonction de réseau sans fil dans les lieux suivants :
	– Lieux dans lesquels l’utilisation d’un réseau sans fil est interdite, comme  
les hôpitaux. Respectez les règlements des établissements médicaux  
si vous utilisez la console dans ces lieux.

	– Zones à proximité d’alarmes incendie, de portes automatiques et d’autres  
types d’équipements automatisés.

AIMANTS ET APPAREILS
Ces produits contiennent des aimants susceptibles de créer des interférences avec  
des stimulateurs cardiaques, des défibrillateurs et des valves de dérivation, ou avec 
d’autres dispositifs médicaux. Ne placez pas ces produits à proximité de dispositifs 
médicaux de ce type ou de personnes les utilisant. Si vous utilisez de tels dispositifs 
médicaux, consultez votre médecin avant d’utiliser ces produits.

VOLUME SONORE
L’utilisation du casque ou des écouteurs peut entraîner une perte d’audition permanente 
en cas d’écoute à volume élevé. Réglez le volume à un niveau convenable. Bien qu’avec 
le temps, un volume audio élevé puisse paraître normal, le risque de perte d’audition 
n’en demeure pas moins présent. Si vous ressentez des sifflements dans les oreilles  
ou si les voix vous paraissent étouffées, arrêtez l’écoute et faites vérifier votre audition. 
Plus le volume est élevé, plus vite votre ouïe en subira les conséquences.
Pour protéger votre ouïe :
•	 Limitez la durée d’utilisation de casque ou d’écouteurs à des volumes élevés.
•	 Évitez d’augmenter le volume dans le but de recouvrir les bruits environnants.
•	 Baissez le volume si vous n’entendez pas les gens parler autour de vous.
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BATTERIE AUX IONS DE LITHIUM INTÉGRÉE

ATTENTION : cette console contient une batterie aux ions  
de lithium intégrée. 
•	 La batterie est dangereuse. Gardez les batteries, neuves ou usagées,  

hors de la portée des enfants.
•	 Une batterie aux ions de lithium avalée ou coincée dans une partie  

du corps peut causer d’importantes blessures ou la mort en moins  
de deux heures.

•	 Si vous pensez que la batterie a été avalée ou coincée dans une  
partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Ne manipulez pas les batteries aux ions de lithium présentant des dommages  
ou une fuite. En cas de fuite de liquide de la batterie, cessez immédiatement d’utiliser  
le produit et contactez notre service d’assistance technique. Si le liquide se répand sur 
vos vêtements ou votre peau ou qu’il touche vos yeux, rincez immédiatement la zone 
touchée à l’eau claire et consultez votre médecin. Le liquide de la batterie peut 
provoquer la cécité.

La manette contient une batterie rechargeable aux ions de lithium.

Ne laissez pas la batterie entrer en contact avec des flammes et ne la soumettez  
pas à des températures extrêmes, notamment en la laissant en plein soleil,  
dans un véhicule exposé au soleil ou à proximité d’une source de chaleur.  
N’essayez jamais d’ouvrir, d’écraser, de chauffer ou d’enflammer la manette  
ou la batterie. Ne laissez pas la batterie en charge pendant une durée prolongée  
lorsque la manette n’est pas utilisée.

BLESSURES CHEZ LES JEUNES ENFANTS
Tenez ce produit hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants sont susceptibles 
d’avaler les petites pièces, de tirer sur les câbles et d’occasionner la chute de la console 
ou de la manette, ou encore d’enrouler les câbles autour d’eux-mêmes et de causer 
blessures, accidents ou dysfonctionnements.

NE DÉMONTEZ NI NE MODIFIEZ JAMAIS CE PRODUIT OU SES ACCESSOIRES
Il existe un risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

Précautions
Utilisation du cordon d’alimentation
Si le produit fonctionne de façon anormale, qu’il émet des odeurs ou des  
sons anormaux, ou qu’il devient si brûlant que vous ne pouvez pas le toucher,  
arrêtez de l’utiliser, débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique  
et déconnectez tous les autres câbles immédiatement.

Zone suffisamment éclairée
Utilisez l’appareil dans une pièce bien éclairée et éloignez-vous suffisamment  
de votre téléviseur ou écran.

Faire des pauses
•	 Évitez toute utilisation prolongée de ce produit. En règle générale, nous 

recommandons de faire une pause de 15 minutes après chaque heure de jeu.
•	 Évitez de jouer lorsque vous êtes fatigué ou que vous avez besoin de sommeil.
•	 Cessez d’utiliser la console immédiatement si vous commencez à ressentir  

de la fatigue ou une sensation désagréable au niveau des mains ou des bras 
 lorsque vous utilisez la manette. Si les symptômes persistent, consultez un médecin.

•	 Si vous rencontrez l’un des problèmes de santé suivants, arrêtez immédiatement 
d’utiliser la console. Si les symptômes persistent, consultez un médecin.

	– Vertiges, nausées, fatigue ou symptômes similaires au mal des transports
	– Sensation désagréable ou douleur dans une partie de votre corps, comme  
les yeux, les oreilles, les mains ou les bras

Fonction de vibration
•	 Si la manette est posée sur une surface plane, sa vibration en cours de jeu  

est susceptible d’entraîner sa chute, ce qui peut provoquer une blessure  
ou un dysfonctionnement.

•	 Si vous souffrez d’une blessure ou de douleurs aux os, articulations ou muscles  
des mains ou des bras susceptibles d’être exacerbées par les fonctions de vibration  
ou d’effet de gâchette, ne les utilisez pas. Pour activer ou désactiver ces fonctions, 
accédez à Paramètres  > Accessoires depuis l’écran d’accueil.

Choc statique
En cas d’utilisation du casque ou d’écouteurs, un léger picotement peut se faire sentir 
dans les oreilles, en particulier si l’air est très sec. Ce phénomène est dû au cumul 
d’électricité statique dans le corps. Il ne s’agit en rien d’un dysfonctionnement de votre 
casque ou de vos écouteurs. Vous pouvez atténuer cet effet en portant des vêtements 
composés de matériaux qui ne génèrent que peu ou pas du tout d’électricité statique.

Condensation
Si vous transportez la console directement d’un endroit froid à un endroit chaud,  
de l’humidité risque de se condenser à l’intérieur de la console. Le cas échéant,  
la console risque de ne pas fonctionner correctement. Dans cette éventualité,  
éteignez et débranchez la console. Conservez-la ainsi tant que l’humidité ne s’est  
pas évaporée (ce qui peut prendre plusieurs heures). Si la console ne fonctionne 
toujours pas correctement, contactez le service d’assistance clientèle PlayStation®  
dont les coordonnées figurent dans le livret de garantie.

FR
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Message de température élevée
Si la température de la console devient trop élevée, un message de notification  
s’affiche à l’écran. Si vous continuez d’utiliser la console après l’affichage de ce  
message, elle pourrait connaître des dysfonctionnements. Si ce message s’affiche, 
éteignez la console et attendez qu’elle refroidisse. Lorsque la console a refroidi, 
déplacez-la dans un endroit bien ventilé et non sujet aux températures élevées. 
Assurez-vous que les grilles d’aération de la console ne sont pas obstruées  
et,si vous avez installé un SSD M.2 dans la console, vérifiez que le dissipateur  
ne s’est pas détaché du SSD M.2. Consultez la section “Installer un SSD M.2”  
(page 125) pour plus d’informations sur les dissipateurs.

Capteur de mouvements
Lorsque vous utilisez la fonction de détection de mouvements de la manette sans  
fil, soyez attentif aux points suivants. Un choc entre la manette et une personne  
ou un objet risque de provoquer un accident, une blessure ou des dommages.
•	 Avant toute utilisation de la fonction de détection de mouvements, assurez-vous  

de disposer de suffisamment d’espace autour de vous.
•	 Tenez la manette fermement afin d’éviter qu’elle ne vous échappe et cause  

des dommages ou blessures.
•	 Si vous utilisez la manette pendant qu’elle est connectée à la console PS5® à l’aide 

d’un câble USB, assurez-vous de laisser suffisamment d’espace au câble pour éviter 
qu’il ne heurte quelqu’un ou quelque chose.

Barre lumineuse
Ne regardez pas fixement la barre lumineuse de la manette lorsqu’elle clignote.  
Si vous ressentez la moindre gêne ou douleur, cessez immédiatement d’utiliser  
la manette.

Liquides, poussière, fumée, vapeur et chaleur
•	 Assurez-vous toujours que le produit et ses connecteurs ne contiennent  

pas de liquides, de poussière ou de petites particules.
•	 Ne laissez pas le produit dans les zones suivantes pendant son utilisation,  

son stockage ou son transport.
	– Zones exposées à la fumée ou à la vapeur
	– Zones soumises à une forte humidité, à de la poussière  
ou à de la fumée de cigarette

	– Zones situées près d’appareils de chauffage, exposées à la lumière  
directe du soleil et faisant l’objet d’une accumulation de chaleur

Cordon d’alimentation et câbles
•	 N’utilisez pas le cordon ou les câbles s’ils ont été endommagés ou modifiés.
•	 Utilisez exclusivement le cordon d’alimentation fourni. Ce cordon d’alimentation  

a été spécialement conçu pour fonctionner uniquement avec cette console.  
Il ne doit pas être utilisé avec d’autres appareils électriques.

•	 Ne touchez pas la fiche ou le connecteur si vous avez les mains mouillées.
•	 Ne marchez pas sur le cordon ou les câbles et ne les pincez pas, en particulier  

les fiches, réceptacles, connecteurs et leurs points de sortie sur la console.
•	 N’exposez pas le cordon ou les câbles à la chaleur et ne les placez pas près  

d’une source de chaleur.
•	 Ne posez pas d’objets lourds sur le cordon ou les câbles.
•	 Ne tirez pas sur le cordon ou les câbles et ne les pliez pas trop brutalement.
•	 Ne branchez pas le cordon d’alimentation sur un transformateur de tension  

ou un convertisseur. Le branchement du cordon sur un transformateur de tension  
lors d’une utilisation à l’étranger ou sur un convertisseur destiné à une utilisation  
dans un véhicule peut entraîner une accumulation de chaleur dans la console  
et provoquer des brûlures ou un dysfonctionnement.

•	 Avant de raccorder le cordon d’alimentation à la console ou de le brancher  
sur une prise électrique, assurez-vous de l’absence de poussière ou de petites 
particules à l’intérieur ou sur la surface de la fiche, des connecteurs  
ou du connecteur AC IN de la console.

•	 Débranchez le cordon ou les câbles si vous souhaitez nettoyer ou déplacer votre 
console ou si vous avez prévu de ne pas l’utiliser pendant une période prolongée. 
Pour débrancher, tenez le cordon au niveau de la prise et tirez. Ne tirez jamais 
directement sur le cordon, et veillez à ne pas le retirer de biais.
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Installation et maniement
•	 N’utilisez pas la console dans une armoire fermée ou dans tout autre lieu  

dans lequel la chaleur pourrait s’accumuler. Ceci pourrait entraîner la surchauffe  
de la console et provoquer un incendie, une blessure ou un dysfonctionnement.

•	 Ne touchez pas le produit pendant un orage.
•	 N’exposez pas la console, ses accessoires et sa batterie à des températures élevées,  

à une forte humidité ou aux rayons directs du soleil pendant leur fonctionnement,  
leur transport et leur stockage.

•	 Ne placez pas la console ou les accessoires sur des surfaces instables,  
inclinées ou soumises à des vibrations.

•	 Utilisez le socle horizontal fourni pour placer la console en position horizontale.  
Si vous n’utilisez pas le socle et installez la console d’une manière contraire aux 
instructions, vous vous exposez à des risques de blessure, ainsi que de dommage  
ou de dysfonctionnement de la console. Pour obtenir des instructions sur l’installation 
du socle, reportez-vous au Guide de mise en route. Pour placer la console en position 
verticale, vous devez utiliser le socle vertical (vendu séparément).

•	 Si vous installez ou portez la console, assurez-vous de bien tenir la partie principale  
de la console. Vous ne devez pas tenir, porter ou soulever la console par sa façade,  
car elle pourrait se détacher et entraîner la chute de la console, ce qui pourrait 
l’endommager, voire vous blesser.

•	 Ne déplacez pas et ne repositionnez pas la console lorsque l’indicateur d’alimentation 
est allumé ou qu’il clignote. À défaut, vous risquez de perdre ou d’altérer des données, 
voire d’endommager la console.

•	 Ne montez pas sur la console, ne posez aucun objet sur celle-ci et ne l’empilez  
pas avec d’autres appareils.

•	 Ne posez pas la console et les accessoires connectés sur le sol ou à un endroit 
présentant des risques de trébuchement ou de chute.

•	 Ne touchez pas aux connecteurs de la console ou de ses accessoires.
•	 En cours d’utilisation, évitez tout contact corporel prolongé avec la console  

ou l’air qui s’échappe par ses grilles d’aération. Un contact prolongé dans  
de telles conditions peut provoquer des brûlures légères.

•	 La console doit être installée et fonctionner à une distance minimum  
de 20 cm de votre corps.

•	 N’utilisez pas le produit à proximité d’une source d’eau.
•	 Éjectez le disque de la console avant de la déplacer ou de la repositionner.  

À défaut, les vibrations engendrées risquent de rayer le disque ou la console.

Mise hors tension
•	 Ne mettez pas la console hors tension lorsque des données sont enregistrées  

ou chargées à partir du disque SSD ou d’un périphérique de stockage USB.
•	 Attendez que l’indicateur d’alimentation s’éteigne avant de déconnecter le cordon 

d’alimentation de la prise électrique. Si vous débranchez le cordon d’alimentation  
alors que l’indicateur d’alimentation est allumé ou qu’il clignote, vous risquez  
de perdre ou d’altérer des données, voire d’endommager la console.

Utilisation de la façade
N’utilisez pas la console sans la façade, car cela représente un risque d’incendie, 
de choc électrique ou de dysfonctionnement. N’enlevez pas la façade de la console  
immédiatement après utilisation. L’unité principale de la console PS5 peut être encore  
chaude juste après utilisation, et la manipulation prolongée de votre console avec  
la façade peut entraîner des brûlures. Si vous devez enlever la façade, éteignez  
votre console PS5, débranchez le cordon d’alimentation et les câbles restants, 
puis attendez qu’elle refroidisse.

Compatibilité
Les manettes conçues pour les consoles PlayStation®, PlayStation®2 et PlayStation®3, 
comme les manettes analogiques (DUALSHOCK® et DUALSHOCK®2) et la manette  
sans fil DUALSHOCK®3, ne sont pas compatibles avec la console PS5. Sur la console  
PS5, la manette sans fil DUALSHOCK®4 est compatible avec les logiciels au format 
PlayStation®4, mais pas avec les logiciels au format PS5.

Utilisation sécurisée par des enfants
Les parents et tuteurs d’enfants sont invités à surveiller leurs enfants lors de leurs 
activités en ligne afin de garantir une utilisation sûre et responsable d’Internet.  
Consultez playstation.com/fr-fr/get-help/playstation-safety pour en savoir plus.

FR
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Retirer et replacer les façades

Retirez les façades pour effectuer des opérations de maintenance sur votre console  
ou pour installer un SSD M.2 ou un lecteur de disques.

Avertissements de sécurité
Avant de retirer ou de replacer les façades, assurez-vous de lire les précautions  
de sécurité suivantes.

Attention
•	 Tenir hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants pourraient avaler  

les petites pièces et se blesser.
•	 Une fois que vous avez éteint votre console PS5 et débranché le cordon 

d’alimentation et les câbles, attendez qu’elle refroidisse avant de retirer  
et de replacer les façades. L’unité principale de votre console PS5 peut être brûlante 
suite à son utilisation. Si vous n’attendez pas suffisamment pour manipuler votre 
console, vous vous exposez à des risques de brûlure.

•	 Faites attention à ne pas vous pincer les doigts dans les trous entre les composants, 
et de ne pas vous blesser à la main ou aux doigts sur les coins des composants.

•	 Assurez-vous que les façades sont correctement installées lorsque vous allumez 
la console. La partie principale peut surchauffer si les façades ne sont pas 
correctement installées.

Retirer et replacer les façades 
Avant de retirer ou de replacer les façades, posez votre console sur un tissu doux  
étalé sur une surface plate
Les illustrations présentent la console équipée d’un lecteur de disques.

•	 Chaque façade a une forme différente. 
Pour vous assurer de fixer la façade  
dans la bonne position, utilisez les marques  

/ / /  situées à l’intérieur de la façade  
comme guides (voir l’illustration à droite).

•	 Toutes les façades peuvent être retirées  
et replacées de la même manière.

Façade 

Façade 

Façade 

Façade 

1	 Rendez-vous dans le Centre de contrôle de votre console  
et sélectionnez Alimentation  > Éteindre la PS5.
L’écran devient noir, l’indicateur d’alimentation émet un flash blanc,  
et la console s’éteint.

2	 Débranchez le cordon d’alimentation ainsi que les autres câbles,  
puis attendez que la console PS5 refroidisse.
La partie principale de votre console est chaude juste après utilisation.

3	 Placez la console avec le dessous orienté vers le haut et l’avant  
face à vous, puis retirez les pieds.

4	 Retirez la façade.
Soulevez légèrement la façade, puis tirez-la vers vous pour dissocier  
ses attaches et la retirer.

5	 Fixez la façade.
Alignez les attaches de la façade avec les trous correspondants sur la console,  
puis poussez jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

6	 Fixez les pieds, branchez le cordon d’alimentation et les câbles,  
puis rallumez la console.

Attaches
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Installer un SSD M.2

Un SSD M.2 est un moyen de stockage qui utilise de la mémoire flash. Vous pouvez 
installer un SSD M.2 dans votre console PS5 pour agrandir l’espace de stockage  
réservé aux jeux et aux données des applications.

Les différents types de SSD M.2
Vous pouvez utiliser un SSD M.2 possédant les caractéristiques suivantes :

Interface SSD M.2 NVMe compatible PCI-Express 4.0 x4 (clé M)

Espace de stockage De 250 Go à 4 To

Tailles compatibles 2230, 2242, 2260, 2280, 22110

Taille incluant le composant  
de dissipation thermique

Largeur :		  jusqu’à 25 mm
Longueur :	30/42/60/80/110 mm
Épaisseur :	� jusqu’à 11,25 mm (jusqu’à 8 mm au-dessus  

de la carte et jusqu’à 2,45 mm en dessous  
de la carte)

Remarques
•	 Les appareils simple face et double face sont compatibles.
•	 Les SSD M.2 SATA ne sont pas compatibles.
•	 L’allocation de mémoire hôte à un appareil compatible HMB  

(tampon de mémoire hôte) n’est pas supportée.
•	 Consultez les caractéristiques de votre appareil de stockage avec attention avant  

un achat et n’hésitez pas à contacter le vendeur ou le fabricant si vous avez besoin  
de plus d’informations. SIE ne peut pas garantir que tous les SSD M.2 qui 
correspondent aux caractéristiques énoncées ci-dessus fonctionneront  
avec votre console et SIE rejette toute responsabilité concernant le choix,  
les performances et l’utilisation de produits issus d’un tiers.

À propos de la dissipation thermique du SSD M.2
Le SSD M.2 utilisable avec cet appareil offre des vitesses de transfert ultra-rapides.  
Il peut donc atteindre des températures élevées. Si le SSD M.2 ne dispose d’aucun 
dissipateur thermique, installez un conducteur thermique, comme un dissipateur 
thermique, un film de transfert thermique ou les deux. Pour plus d’informations  
sur l’installation d’un conducteur thermique, reportez-vous à son mode d’emploi.  
Si vous utilisez votre appareil sans dissipateur thermique ou que des pièces  
du dissipateur se détachent en cours d’utilisation, le SSD M.2 pourrait surchauffer.  
Une utilisation continue dans ces conditions pourrait entraîner des dysfonctionnements.

Installer ou retirer un SSD M.2
Avertissements de sécurité
Avant d’installer ou de retirer un SSD M.2, consultez les précautions  
de sécurité suivantes.

Attention
•	 Tenir hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants pourraient avaler  

les petites pièces et se blesser.
•	 Assurez-vous que la façade et le couvercle des fentes d’extension sont 

correctement installés. La partie principale peut surchauffer si la façade 
ou le couvercle des fentes d’extension ne sont pas correctement installés.

Remarques
•	 Touchez un objet métallique relié à la terre pour enlever toute l’électricité statique 

qui se trouve dans votre corps avant de commencer le processus d’installation  
ou d’enlèvement. Vous risquez d’endommager votre SSD M.2 ou votre console PS5 
si vous ne le faites pas. De plus, un SSD M.2 possède des composants sensibles  
à l’électricité statique, nous vous demandons donc de faire attention.

•	 Ne touchez pas le connecteur d’un SSD M.2 ou le connecteur d’extension  
de votre console PS5.

•	 Servez-vous d’un tournevis avec une pointe correspondant à la taille  
des vis lorsque vous vissez ou dévissez. Si la taille de la pointe ne correspond  
pas, la vis peut être dégarnie.

•	 Faites attention à ne pas faire tomber de petites pièces, comme des vis ou des 
entretoises, dans la partie principale de votre console PS5. Si de petites pièces 
tombent dans la partie principale, ne branchez pas et n’allumez pas la console,  
et consultez le site d’assistance (page 137).
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Installer un SSD M.2
Avant d’installer un SSD M.2, posez votre console sur un morceau de tissu doux étalé  
sur une surface plate.

1	 Retirez la façade  (page 124).
Pour lire les avertissements relatifs à la sécurité ou obtenir des détails  
sur l’installation et le démontage des façades, consultez la section  
“Retirer et replacer les façades”.

(Console équipée d’un lecteur de disques)

2	 Retirez la vis qui se trouve sur le couvercle des fentes  
d’extension et retirez-le.

Façade 

Couvercle des fentes d’extension

3	 Retirez la vis et l’entretoise, puis ajustez l’entretoise pour  
qu’elle corresponde à la taille de votre SSD M.2.

4	 En tenant le SSD M.2 par les bords, alignez-le avec l’encoche  
du connecteur d’extension. Inclinez le SSD M.2 en diagonale vers  
le haut et insérez-le fermement dans le connecteur d’extension.
Vous trouverez ci-dessous un exemple de SSD M.2 possédant un dissipateur  
de chaleur et un film de transfert thermique. 

Vis

Entretoise
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Installer un SSD M.2

5	 Inclinez le SSD M.2 et fixez-le à l’aide de la vis.

6	 Replacez le couvercle des fentes d’extension, puis serrez les vis.

7	 Fixez la façade  (page 124).

8	 Fixez les pieds, branchez le cordon d’alimentation  
et les câbles, puis rallumez la console.
Le guide de formatage apparaît lorsque votre console PS5 s’allume.  
Suivez les instructions données à l’écran et formatez le SSD M.2.

•	 Consultez notre site d’assistance si vous perdez des pièces comme le couvercle  
des fentes d’extension, des vis et des entretoises (page 137).

•	 Pour savoir comment sauvegarder vos données de jeu sur le SSD M.2 et connaître 
les types de données pouvant être sauvegardées, consultez le Guide de l’utilisateur 
(page 137).

Retirer un SSD M.2
Posez votre console sur un morceau de tissu doux étalé sur une surface plate.  
À présent, vous pouvez retirer le SSD M.2.

1	 Retirez la façade  (page 124).

2	 Retirez la vis du couvercle des fentes d’extension, puis retirez  
le couvercle.

3	 Retirez la vis du SSD M.2.

4	 Relevez légèrement le SSD M.2, puis tenez-le par les bords  
et poussez vers le haut en diagonale.

5	 Resserrez la vis de l’entretoise.

6	 Replacez le couvercle des fentes d’extension, puis serrez les vis.

7	 Fixez la façade  (page 124).
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Installer ou retirer le lecteur de disques

Si vous avez acheté une console équipé d’aucun lecteur de disques, vous devez  
installer un lecteur de disques (vendu séparément) pour jouer à des jeux sur disque  
ou lire des disques Blu-ray™ et DVD.

Attention
Avant d’installer ou de retirer le lecteur de disques, consultez les précautions  
de sécurité suivantes.

Remarques
•	 Avant d’installer ou de retirer le lecteur de disques, touchez un objet métallique 

relié à la terre pour décharger votre corps de toute électricité statique. À défaut, 
vous risqueriez d’endommager le lecteur de disques ou la console PS5.

•	 Ne touchez pas le terminal de votre lecteur de disques ou le terminal 
correspondant de votre console PS5.

Installer le lecteur de disques
Placez votre console sur un tissu doux, sur une surface plane, avant d’installer votre 
lecteur de disques.

1	 Retirez la façade  (page 124).
Pour lire les avertissements relatifs à la sécurité ou obtenir des détails  
sur l’installation et le démontage des façades, consultez la section  
“Retirer et replacer les façades”.

2	 Alignez les attaches du lecteur de disques avec les 2 trous (marqués ), 
puis poussez fermement jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

3	 Fixez la façade  (page 124).
Assurez-vous d’installer la façade des consoles équipées d’un lecteur de disques.

4	 Installez les pieds, branchez le cordon d’alimentation et les câbles,  
puis allumez la console.
Assurez-vous d’installer les pieds des consoles équipées d’un lecteur de disques.

Façade 
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Retirez la façade
Placez votre console sur un tissu doux, sur une surface plane, avant de retirer  
votre lecteur de disques.

1	 Retirez le couvercle  (page 124).
Pour lire les avertissements relatifs à la sécurité ou obtenir des détails 
sur l’installation et le démontage des façades, consultez la section 
“Retirer et replacer les façades”.

2	 Utilisez votre doigt pour soulever la partie concave du lecteur  
de disques afin de le retirer.

3	 Fixez la façade  (page 124).
N’oubliez pas d’installer la façade des consoles sans lecteur de disques.

4	 Installez les pieds, branchez le cordon d’alimentation et les câbles,  
puis allumez la console.
Assurez-vous d’installer les pieds des consoles sans lecteur de disques.

Partie concave

Utilisation et manipulation

Ne démontez ni ne modifiez jamais la console ou ses accessoires
Utilisez la console et ses accessoires conformément aux instructions décrites  
dans la documentation du produit. Aucune autorisation concernant l’analyse  
ou la modification de la console ou de ses accessoires, ou l’analyse et l’utilisation  
de ses circuits internes, n’est accordée. Toute modification non autorisée de la console 
ou de ses accessoires en annule la garantie. La console ne comporte aucun composant 
réparable par l’utilisateur. En outre, il existe un risque d’exposition à des rayonnements 
laser ainsi qu’à des chocs électriques.

Réseau
•	 La connexion à un réseau requiert une connexion Internet.
•	 Les frais d’accès à Internet sont à votre charge. Pour en savoir plus,  

reportez-vous aux informations fournies dans votre contrat de service  
ou contactez votre fournisseur d’accès à Internet.

•	 Utilisez uniquement un câble Ethernet compatible avec les réseaux  
10BASE-T, 100BASE-TX ou 1000BASE-T. N’utilisez pas de cordon destiné à une  
ligne téléphonique résidentielle standard ou de câbles d’autres types que ceux 
mentionnés dans ce document. L’utilisation d’un type de cordon ou de câble  
incorrect peut entraîner la circulation d’une quantité de courant électrique 
excédentaire dans le port LAN, ce qui est susceptible de provoquer une  
accumulation de chaleur, un incendie ou un dysfonctionnement.

Fonction de réseau sans fil
•	 Les fréquences utilisées par la fonction de réseau sans fil du produit se situent  

dans les plages 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth®) / 5 GHz (WLAN). De nombreux appareils 
se partagent la plage d’ondes radio 2,4 GHz. Le produit a été conçu pour ne subir 
qu’un minimum d’interférences en cas d’utilisation d’autres produits dans la même 
plage de fréquences. Cependant, dans certains cas, des interférences provenant 
d’autres appareils peuvent réduire la vitesse de connexion, raccourcir la plage  
du signal ou provoquer une interruption inattendue de la connexion.

•	 Lorsque vous utilisez la fonction de recherche d’une connexion de la console pour 
sélectionner un point d’accès LAN sans fil, des points d’accès destinés à une utilisation 
privée peuvent s’afficher. Établissez la connexion uniquement à un point d’accès que 
vous êtes autorisé à utiliser, ou à un point d’accès LAN sans fil ou service de point 
d’accès (hotspot) public.

FR
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Utilisation et manipulation

Maniement de la manette
•	 Chargez la batterie dans une pièce dont la température est comprise  

entre 10 et 30 °C. Il se peut que la charge ne soit pas aussi efficace dans  
d’autres environnements

•	 La batterie possède une durée de vie limitée. L’autonomie de la batterie diminue  
au fil du temps, suite à son vieillissement et à son utilisation répétée. La durée  
de vie de la batterie varie également en fonction de la méthode de stockage,  
des conditions d’utilisation, de l’environnement et d’autres facteurs.

•	 Lorsque vous n’utilisez pas la manette pendant une période prolongée,  
il est conseillé de la recharger au moins une fois par an afin de préserver  
le bon fonctionnement de la batterie.

Instructions d’entretien
Pour des raisons de sécurité, avant de nettoyer la console ou les accessoires  
connectés, débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique.

Surfaces extérieures (couvercle en plastique de la console et de la manette)
•	 Essuyez la surface à l’aide d’un chiffon doux et sec.
•	 Pour éviter toute détérioration et décoloration de votre console  

ou de vos périphériques, respectez les consignes ci-dessous.
	– Ne vaporisez et n’appliquez pas d’insecticide ou toute autre substance  
volatile, comme du diluant à peinture, du benzène ou de l’alcool.  
N’utilisez aucun chiffon traité chimiquement.

	– Ne posez pas votre manette ou votre casque-micro sur votre console,  
que ce soit de manière ponctuelle ou prolongée.

Grilles d’aération
Veillez à n’obstruer aucune grille d’aération. Pour garantir une ventilation optimale, 
respectez les instructions ci-après :
•	 Placez la console à au moins 10 cm d’une surface murale.
•	 Ne la posez pas sur un tapis, de la moquette ou toute autre matière filandreuse.
•	 Ne la placez pas dans un endroit exigu ou confiné.
•	 Ne la recouvrez d’aucun tissu.
•	 Ne laissez pas la poussière s’accumuler sur les grilles d’aération.  

Utilisez un aspirateur à main pour empêcher la poussière de s’accumuler. 
Nous vous recommandons également de retirer les façades, puis d’utiliser un 
aspirateur à main pour retirer la poussière accumulée à l’intérieur. Pour plus de détails 
sur les façades, consultez la section “Retirer et replacer les façades” (page 124).

Ports/connecteurs
N’utilisez pas la console si ses ports/connecteurs sont sales. La circulation du courant 
électrique risquerait d’être entravée. S’ils sont sales, essuyez-les avec un chiffon sec.

Manipulation des disques (uniquement pour les consoles 
équipées d’un lecteur de disques)
Remarque relative à la compatibilité
Certains supports peuvent présenter des restrictions régionales ou territoriales  
et ne pas fonctionner avec votre console. Pour en savoir plus, reportez-vous  
à l’emballage du support.

Manipulation
Les traces de doigt, poussières, saletés et rayures sur le disque peuvent déformer 
l’image ou réduire la qualité du son. Veuillez respecter les consignes suivantes.
•	 Lorsque vous manipulez un disque, ne touchez pas sa surface.
•	 Ne collez ni papier, ni autocollant sur les disques, et n’inscrivez rien dessus.

Stockage
•	 N’exposez pas les disques à des températures élevées, à une forte humidité  

ou aux rayons directs du soleil.
•	 Lorsque vous n’utilisez pas un disque pendant une période prolongée,  

rangez-le dans son boîtier. Si vous empilez des disques sans leur boîtier  
ou les stockez sans les poser bien à plat, ils risquent de se déformer.

Méthode de nettoyage
•	 Nettoyez les disques à l’aide d’un chiffon doux, en les essuyant délicatement  

du centre vers l’extérieur.
•	 N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage pour disque, aérosol antistatique  

ni tout autre produit chimique, ceux-ci étant susceptibles d’endommager les disques.

Recyclage des produits en fin de vie
Les produits comportent de nombreux matériaux recyclables. Chaque manette  
contient une batterie aux ions de lithium. Conformez-vous aux règles locales lors  
de la mise au rebut des produits.
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Spécifications

Conception et spécifications sont sujettes à modification sans préavis. Selon la version 
du logiciel que vous utilisez, il est possible que la console fonctionne différemment  
de la manière décrite dans ce manuel.

Console PlayStation®5

Console équipée  
d’un lecteur de disques

Console sans lecteur  
de disques

UC
Processeur à puce unique personnalisé
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 cœurs/16 threads
GPU: �10 TFLOPS, moteur graphique RDNA AMD Radeon™

Mémoire 16 Go GDDR6

Stockage 1 SSD personnalisé de 1 To*1 

Entrées/sorties*2

Port USB Type-A (USB SuperSpeed 10 Gbit/s) ×2
Port USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Port USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
Connecteur d’extension (clé M)
Port du lecteur de disques

Connexion réseau
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T) 
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 
Bluetooth® 5.1

Sortie AV Port HDMI™ OUT*3

Courant nominal
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Puissance maximale assignée 350 W

Dimensions extérieures 
(à l’exclusion des  
parties saillantes)

Environ 358 × 96 × 216 mm 
(largeur × hauteur × 
profondeur)

Environ 358 × 80 × 216 mm 
(largeur × hauteur × 
profondeur)

Poids Environ 3,2 kg Environ 2,6 kg

Température de fonctionnement 5 °C à 35 °C

*1	 Une partie de la capacité du disque SSD est réservée à l’administration, à la maintenance  
et aux options supplémentaires de la console. La capacité du disque SSD ne sera donc  
pas entièrement disponible.

*2	 La fonctionnalité de tous les périphériques connectés n’est pas garantie.

*3	 Utilisez le câble HDMI fourni.

Manette sans fil DualSense®

Puissance nominale en entrée 5 V  1 500 mA

Type de batterie Batterie aux ions de lithium intégrée

Tension de la batterie 3,65 V 

Capacité de la batterie 1 560 mAh

Poids Environ 280 g

Température de fonctionnement 5 °C à 35 °C

Lecteur de disques (uniquement pour les consoles équipées  
d’un lecteur de disques)

Disques lisibles

Ultra HD Blu-ray™ au format PlayStation®5*1

Blu-ray™ au format PlayStation®4 pris en charge*2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Unité optique (lecture seule)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~ 10× CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~ 8× CAV 
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~ 10× CAV 
DVD ~ 3,2× CLV

Laser

Type :	 semi-conducteur, continu
BD Longueur d’onde :	 395 - 415 nm
	 Alimentation : 1 mW max.
DVD Longueur d’onde :	 640 - 675 nm
	 Alimentation : 1 mW max.

*1	 Les logiciels aux formats PlayStation®, PlayStation®2 et PlayStation®3 ne peuvent pas être  
lus depuis un disque.

*2	 Certaines fonctionnalités proposées sur la PS4™ peuvent ne pas être disponibles  
sur la PS5. Vous devrez peut-être installer la dernière version du logiciel système  
de votre PS5. Connexion Internet requise.

*3	 La lecture de disques BD-RE ver. 1.0 n’est pas prise en charge.
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Spécifications

Codes régionaux
Selon le disque, un code régional basé sur la région géographique dans laquelle  
le disque est distribué peut être attribué. Le code régional DVD est défini par rapport  
au code du DVD lancé pour la toute première fois. Les codes régionaux définis sur  
la console sont les suivants.

Code régional

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ au format PlayStation®4   

Remarques
•	 Vous pouvez remplacer le code régional BD/DVD de votre console par celui  

du disque lu. Vous pouvez modifier le code régional au maximum quatre fois.
•	 Les DVD non finalisés ne peuvent pas être lus.
•	 N’utilisez pas les disques suivants. Ces disques risquent d’endommager la console.

	– Disques de 8 cm
	– Disques non circulaires, comme les disques en forme de carte, d’étoile ou de cœur
	– Disques rayés, déformés ou ayant été réparés
	– Disques sur lesquels du papier ou des autocollants ont été collés

•	 Les disques DualDisc comportent une face qui répond aux normes DVD et une face 
uniquement audio. Cette dernière ne peut pas être lue sur la console.

•	 Lors de la lecture de disques dont le contenu a été copié de manière frauduleuse,  
la console risque de produire des sons anormaux ou de ne pas lire le contenu 
correctement.

•	 Pour lire sans interruption le contenu de disques Blu-ray protégés contre la copie,  
vous devrez peut-être renouveler la clé de chiffrement AACS (Advanced Access  
Control System). Le renouvellement de la clé de chiffrement s’effectue 
automatiquement lorsque la console est connectée à Internet.

•	 Certains disques peuvent être illisibles en raison de rayures, de poussière,  
de la qualité d’enregistrement ou des caractéristiques de l’appareil d’enregistrement.

•	 Dans certains cas exceptionnels, il se peut que des disques BD et DVD ne fonctionnent 
pas correctement lorsqu’ils sont lus sur la console. En général, cela s’explique par des 
différences de processus de fabrication ou de codage du logiciel.

Logiciel système
L’utilisation de la console PlayStation®5 est soumise à l’acceptation  
du Contrat de licence de logiciel système de Sony Interactive Entertainment Inc.  
Consultez doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ pour de plus amples informations.

Si la mise à jour par Internet est impossible, vous pouvez utiliser un disque  
de jeu ou un périphérique de stockage USB. Pour de plus amples informations, 
rendez-vous sur playstation.com/system-software.

La mise à jour du logiciel système de la console PS5 permet de bénéficier  
de fonctionnalités supplémentaires, d’une meilleure ergonomie et d’une  
sécurité renforcée. Téléchargez toujours la dernière version.
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Informations de conformité

      
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux exigences de la  
Directive RE. Veuillez n’utiliser que des câbles étant a) fournis avec l’équipement,  
b) des accessoires officiels PlayStation ou c) d’une longueur inférieure à 3 mètres.
Ce produit a été fabriqué par ou au nom de Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon.
Importé en Europe et distribué par (à l’exception du Royaume-Uni) : Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Polska Sp. Z. o.o. / 
Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux  
B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment  
España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Allemagne.
Les questions relatives à la conformité des produits dans l’Union Européenne doivent 
être adressées au représentant autorisé du mandataire : Sony Belgium, bijkantoor  
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgique.

Déclaration “Informal DoC” de la Directive RE
Par la présente Sony Interactive Entertainment Inc. déclare que ce produit  
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes  
de la directive 2014/53/UE. Pour toute information complémentaire, veuillez consulter 
l’URL suivante : https://compliance.sony.eu
Cet équipement radio est conçu pour être utilisé avec la ou les versions approuvée(s)  
du logiciel indiquée(s) dans la Déclaration de conformité UE. Le logiciel chargé dans  
cet équipement radio est vérifié comme étant conforme aux exigences essentielles  
de la Directive 2014/53/UE. La version du logiciel peut être trouvée en suivant les  
étapes ci-dessous : sélectionnez Paramètres  > Système > Logiciel système >  
Informations de la console.
Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale :

	– Bluetooth® 2,4 GHz : inférieure à 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz : inférieure à 100 mW
	– WLAN 5 GHz : W52/W53/W56 : inférieure à 100 mW, W58 : inférieure à 25 mW

Cet équipement radio a été désigné comme récepteur de catégorie 1 tel que défini  
dans la directive EN 300 440 V2.1.1.

Les restrictions d’utilisation suivantes s’appliquent dans les pays mentionnés dans  
le tableau ci-dessous

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR UK GR HR HU 

IE IT LT LU LV 

MT NL PL PT RO 

SE SI SK CH TR 

IS LI NO AL BA 

MK MD RS ME 

UK(NI)

Operation in the 5150-5350 MHz band is restricted to indoor use only. Installations in 
road vehicles, trains and aircraft are not permitted for 5250-5350 MHz band.

Écoconception de produit
Pour obtenir des informations sur l’efficacité des ressources et de l’énergie liées  
aux directives européennes d’écoconception du règlement (UE) n°801/2013, ainsi  
que sur l’initiative d’autorégulation de l’Union Européenne en vue d’améliorer  
l’efficacité énergétique des consoles de jeu (comme reconnu sous le rapport final 
COM(2015) 178 de la Commission Européenne), consultez l’URL suivante :  
playstation.com/Ecodesign
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Informations de conformité

Mise au rebut du produit

La présence de l’un de ces symboles sur nos emballages, produits électriques  
ou batteries indique que ces derniers ne doivent pas être mis au rebut comme  
déchets ménagers au sein de l’UE, au Royaume-Uni, en Turquie ou dans d’autres  
pays disposant de systèmes de collecte séparée des déchets. Pour assurer le  
traitement correct de la mise au rebut, veuillez procéder à la mise au rebut auprès  
d’un centre de collecte agréé et dans le respect de la législation locale en vigueur  
ou des prescriptions en la matière. La mise au rebut des produits électriques et des 
batteries peut être assurée gratuitement chez certains revendeurs au moment  
de l’achat de produits neufs appartenant à la même catégorie. De plus, la mise  
au rebut des petits produits électroniques pourra être assurée gratuitement  
par certaines enseignes implantées dans les pays de l’UE et au Royaume-Uni. 
Demandez à votre revendeur local s’il assure ce service pour les produits que vous 
souhaitez mettre au rebut. Vous aiderez ainsi à préserver les ressources naturelles  
et à améliorer le niveau de protection de l’environnement par un traitement et une  
mise au rebut adaptés des déchets électriques.
Ce symbole chimique apparaît sur certaines batteries, à côté d’autres symboles.  
Le symbole chimique du plomb (Pb) apparaît sur les batteries qui contiennent  
plus de 0,004 % de plomb.
Ce produit contient une batterie intégrée de façon permanente pour des raisons  
de sécurité, de performance ou de sauvegarde des données. La batterie n’a pas  
à être remplacée au cours de la durée de vie du produit et seul un personnel  
qualifié est apte à la retirer. Afin de vous assurer du bon traitement de la batterie  
à la fin de son cycle  de vie, assurez-vous de la déposer dans une déchetterie  
prévue à cet effet.

Copyright et marques commerciales

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK”  
et “PlayStation Shapes Logo” sont des marques déposées ou commerciales  
de Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” et “ ” sont des marques déposées ou commerciales  
de Sony Group Corporation.

AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by  
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc.  
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

“Blu-ray Disc™”, “Blu-ray™” and “Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade  
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks  
of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark  
of USB Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Toutes les autres marques commerciales sont la propriété des détenteurs respectifs.
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Guide de mise en route
Apprenez à configurer votre console PS5 et à utiliser ses fonctions de base  
en consultant le Guide de mise en route fourni.

Guide de l’utilisateur
Découvrez toutes les fonctionnalités de votre console PS5.  
Découvrez comment configurer les paramètres et utiliser chaque fonction.  
Pour consulter le Guide de l’utilisateur, vous avez besoin d’une connexion Internet.
Depuis l’écran d’accueil de votre console PS5, accédez à Paramètres  >  
Guide de l’utilisateur, Informations importantes relatives à la santé et à la sécurité  
et autres informations > Guide de l’utilisateur.

Site Web de l’assistance clientèle
Obtenez en ligne des informations d’assistance, comme des procédures  
de dépannage détaillées et une foire aux questions, en accédant à la page 
playstation.com/help.

Les informations contenues dans ce manuel sont modifiables sans préavis.

L’utilisation commerciale et la location de ce produit sont interdites.
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دليل البدء السريع
تعلّم كيفية إعداد جهاز PS5 الخاص بك واستخدام الوظائف الأساسية في دليل البدء السريع المضمّن.

دليل المستخدم
اكتشف كل قدرات جهاز PS5. تعرف على طريقة تكوين الإعدادات وطريقة استخدام كل وظيفة. للاطّلاع 

على دليل المستخدم، ستحتاج إلى اتصال بالإنترنت. 

من شاشة جهاز PS5 الرئيسة، انتقل إلى الإعدادات <  دليل المستخدم ومعلومات الصحة والأمان 
ومعلومات أخرى < دليل المستخدم.

الموقع الإلكتروني الخاص بدعم العملاء
 يمكنك الحصول على معلومات حول الدعم عبر الإنترنت مثل استكشاف الأخطاء 
.playstation.com/help وإصلاحها خطوة بخطوة والأسئلة المتداولة عبر زيارة

تخضع المعلومات الواردة في هذا الدليل للتغيير من دون أي إشعار.

.يُحظر الاستخدام التجاري لهذا المنتج أو تأجيره

17
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معلومات حول الامتثال
تم تصنيع هذا المنتج بواسطة أو بالنيابة عن شركة

Sony Interactive Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku 
.Tokyo, 108-0075 Japan

حقوق النشر والعلامات التجارية
 ”DUALSHOCK” و ”DualSense” و  ”PS4” و ”PS5” و ” ” و ”PlayStation” و ”  تعد ”

 و ”PlayStation Shapes Logo” علامات تجارية مسجلة أو علامات تجارية لشركة 
.Sony Interactive Entertainment Inc

.Sony Group Corporation علامات تجارية مسجلة أو علامات تجارية لشركة ” “SONY“ و “

.AMD, Radeon and Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc

 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
 .Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc 

 is under license. Other trademarks and trade names are those of their 
.respective owners

”Blu-ray Disc™”, “Blu-ray™” and “Ultra HD Blu-ray™” are trademarks of the 
.Blu-ray Disc Association

 The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade 
 dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks 

.of HDMI Licensing Administrator, Inc

 USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark 
.of USB Implementers Forum, Inc

.USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum

أما كل العلامات التجارية الأخرى فهي ملكية لأصحابها.
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صفاتاومال

DualSense®‎ وحدة التحكم اللاسلكية

5 فولت  1,500 مللي أمبيرتصنيف طاقة الإدخال

بطارية أيون الليثيوم المدمجةنوع البطارية

3.65 فولت جهد البطارية

1,560 مللي أمبير لكل ساعةسعة البطارية

حوالى 280 جمالكتلة

5 درجات مئوية إلى 35 درجة مئويةدرجة حرارة التشغيل

محرّك الأقراص )للأجهزة المزوّدة بمحرّك أقراص مثبت فقط(

الأقراص القابلة 
للتشغيل

قرص Ultra HD Blu-ray™‎ بتنسيق PlayStation®5 *‏1
2* PlayStation®4مدعوم بتنسيق Blu-ray™ قرص

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM

BD-R
3* BD-RE

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW

AVCHD

محرك أقراص ضوئي 
)للقراءة فقط(

 BD-ROM ‏)66 جيجابايت/100 جيجابايت( بسرعة زاوية ثابتة )CAV( أكبر بـ 10 مرات تقريبًا
 BD-ROM ‏)25 جيجابايت/50 جيجابايت( بسرعة زاوية ثابتة )CAV( أكبر بـ 8 مرات تقريبًا
 BD-R/RE ‏)25 جيجابايت/50 جيجابايت( بسرعة زاوية ثابتة )CAV( أكبر بـ 8 مرات تقريبًا

قرص DVD بسرعة خطية ثابتة )CLV( أكبر بـ 3,2 مرات تقريبًا

الليزر

شبه موصل، مستمر 		  النوع:
395-415 نانومتر 	:BD الطول الموجي لقرص 

الطاقة: 1 مللي واط كحد أقصى 		  
640-675 نانومتر 	:DVD الطول الموجي لقرص 

الطاقة: 1 مللي واط كحد أقصى 		

	�لا يمكن تشغيل برنامج تنسيق PlayStation®‎، وبرنامج تنسيق PlayStation®2، وبرنامج تنسيق PlayStation®3 من قرص. 1*
	�يجوز عدم توفر بعض الوظائف المتاحة على جهاز PS4™‎ عند تشغيلها على جهاز PS5. * يجوز وجوب تحديث جهاز PS5 إلى  2*

برمجيات النظام الأحدث. مطلوب الاتصال بالإنترنت.
	�تشغيل أقراص BD-RE بإصدار 1.0 غير مدعوم. 3*

رموز المناطق
 بحسب القرص، يجوز تعيين رمز منطقة يستند إلى المنطقة الجغرافية التي تم توزيع القرص فيها. ويُضبط 
رمز منطقة DVD على رمز قرص DVD الذي يتم تشغيله للمرة الأولى. وتكون رموز المنطقة المضبوطة 

على الجهاز كما يلي.

رمز المنطقة

)BD(‏ Blu-ray Disc™‎ قرص

PlayStation®4 بتنسيق Blu-ray™ قرص  

الإشعارات
	�يمكنك تغيير رمز منطقة BD/DVD لجهازك لضبطه على القرص الذي يتم تشغيله. ويمكنك  • 

تغيير رمز المنطقة حتى أربع مرات.
	�لا يمكن تشغيل أقراص DVD التي لم يتم إنهاؤها بعد. •

	�لا تستخدم الأقراص التالية. ففي حال قمت بذلك، قد يتضرر الجهاز. •
— �الأقراص بحجم 8 سم 	

— �الأقراص غير الدائرية، مثل الأقراص على شكل بطاقة أو نجمة أو قلب 	
— �الأقراص المشقوقة أو المشوهة أو الأقراص التي خضعت للتصليح 	

— �الأقراص التي تحمل ورقًا أو ملصقات 	
	�يشمل DualDisc جانبًا واحدًا يتوافق مع معيار DVD وآخر مع الصوت فقط. ويتعذّر تشغيل  • 

الجانب المتوافق مع الصوت فقط على الجهاز.
	�عند تشغيل أقراص تتضمّن محتوى تم نسخه بطريقة احتيالية، قد تصدر أصوات غير طبيعية  • 

أو قد لا يتم تشغيل المحتوى بشكل صحيح.
	�للاستمرار بتشغيل أقراص BD المحمية بحقوق النشر، قد تحتاج إلى تجديد مفتاح تشفير AACS )نظام  •

الوصول المتقدّم إلى المحتوى(. ويتم تجديد مفتاح التشفير تلقائيًا في حال كان الجهاز متصلًا بالإنترنت.
	�يجوز تعذّر تشغيل بعض الأقراص بسبب الخدوش أو الغبار أو جودة التسجيل أو خصائص جهاز التسجيل. •
	�في حالات نادرة، قد لا يعمل قرصا BD وDVD بشكل صحيح لدى تشغيلهما على الجهاز. ويعود ذلك  •

بشكل أساسي إلى التغيّرات في عملية التصنيع أو ترميز البرنامج.

برمجيات النظام
 يشير استخدام جهاز PlayStation®5 هذا إلى قبولك اتفاقية ترخيص برمجيات النظام لشركة 

 Sony Interactive Entertainment Inc. ولمزيد من التفاصيل، يُرجى مراجعة 
.doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/‎

 .USB إذا تعذر عليك التحديث عبر الإنترنت، فيمكنك أن تستخدم أيضًا قرص ألعاب أو محرك أقراص 
.playstation.com/system-software وللحصول على التفاصيل، يرجى زيارة عنوان

 من خلال تحديث برمجيات النظام لجهاز PS5‎، يمكنك الاستمتاع بميزات إضافية وإمكانية 
استخدام محسّنة وأمان معزّز. لذا اعمد دائمًا إلى التحديث إلى الإصدار الأخير.
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طريقة التنظيف
	�نظف الأقراص بقطعة قماش ناعمة من خلال مسحها برفق من الوسط باتجاه المحيط الخارجي. •

	�لا تستخدم المذيبات أو منظّفات الأسطوانات أو الرذاذ المانع للكهرباء الساكنة أو أي مواد  • 
كيميائية أخرى لأنها قد تلحق ضررًا بالأقراص.

إعادة تدوير المنتجات عند نهاية عمرها
 إن المنتجات مصنوعة من مواد متعددة يمكن إعادة تدويرها. وتتضمن كل وحدة تحكم 

بطارية أيون الليثيوم. اتبع اللوائح المحلية عند التخلص من المنتجات. 

الموافصات
 قد يخضع التصميم ومواصفات الجهاز للتغيير من دون إخطار مسبق. يجوز أن يعمل الجهاز 

بشكل مختلف عما هو موضح في هذا الدليل، وذلك وفقًا لإصدار البرنامج المستخدم.

PlayStation®5 جهاز

جهاز غير مزوّد بمحرّك أقراص مثبتجهاز مزوّد بمحرّك الأقراص المثبت

المعالج الرئيسي

 معالج مخصص أحادي الشريحة 
 ،x86-64-AMD Ryzen™ ”Zen2”‎ وحدة المعالجة المركزية	‏�:)CPU(
مكوّنة من 8 أسس/16 مؤشر ترابط وحدة معالجة الرسومات 
 AMD من شركة Radeon™‎ محرك رسومات ،TFLOPS 10‏� 	:)GPU(

RDNA مستند إلى البنية الدقيقة

ذاكرة GDDR6 سعة 16 جيجابايتالذاكرة

محرّك أقراص صلبة واحد بسعة 1 تيرا بايت مُخصّص *1التخزين

إدخال/إخراج *2

منفذا USB Type-A‏ )SuperSpeed USB ‏10 جيجابت/ثانية(
USB Type-C®‎ (USB منفذ )عالي السرعة

منفذ USB Type-C®‎ ‏)SuperSpeed USB ‏10 جيجابت/ثانية(
)Key M( موصّل التوسعة

منفذ محرّك الأقراص

الشبكات
)1000BASE-T100، ‏BASE-TX10، ‏BASE-T( شبكة إيثرنت 

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 
Bluetooth® 5.1

AV ‏ *3إخراجHDMI™ OUT منفذ

220-240 فولت A 1.65  أمبيرالتصنيف الكهربائي
60/50 هرتز

350 واتالحد الأقصى للطاقة النسبية

 الأبعاد الخارجية
)باستثناء الأجزاء البارزة(

 358 × 96 × 216 مم تقريبًا 
)العرض × الطول × العمق(

 358 × 80 × 216 مم تقريبًا 
)العرض × الطول × العمق(

حوالى 2.6 كجمحوالى 3.2 كجمالكتلة

5 درجات مئوية إلى 35 درجة مئويةدرجة حرارة التشغيل

	�إن جزءًا من مساحة تخزين محرك الأقراص ذي الحالة الثابتة )SSD( مخصّص للاستخدامات المرتبطة  1* 
 بإدارة الجهاز وصيانته والخيارات الإضافية الخاصة به. نتيجةً لذلك، قد تختلف مساحة التخزين المتوفّرة 

.)SSD( على محرك الأقراص ذي الحالة الثابتة
	�لا نضمن إمكانية استخدام الأجهزة المتصلة كلّها. 2*

	�استخدم كبل HDMI المضمّن. 3*
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استخدام الجهاز والتعامل معه
لا تقم بفك الجهاز أو الملحقات أو تعديله)ها( مطلقًا

 استخدم الجهاز والملحقات وفقًا للتعليمات الواردة في وثائق المنتج. ولا يتوفر أي تخويل لتحليل الجهاز 
 أو الملحقات أو تعديله)ها(، أو لتحليل تكوينات دوائره واستخدامها. سيؤدي تعديل الجهاز أو الملحقات 
 غير المُخوّل إلى إبطال الكفالة. فما من مكونات يمكن للمستخدم صيانتها داخل الجهاز. بالإضافة إلى 

ذلك، يلوح خطر التعرّض لإشعاع الليزر ولصدمة كهربائية.

الشبكة
	�مطلوب توفّر اتصال بالإنترنت للاتصال بشبكة ما. •

	�تقع على عاتقك دفع رسوم خدمة الإنترنت. للاطّلاع على التفاصيل، راجع المعلومات المتوفّرة  • 
في عقد الخدمة الخاص بك أو اتصل بموفر خدمة الإنترنت لديك.

 .1000BASE-T 100 أوBASE-TX 10 أوBASE-T لا تستخدم سوى كبل إيثرنت متوافق مع شبكات�	 • 
 ولا تستخدم سلك خط هاتف منزلي قياسي أو كبلات من أنواع مختلفة عن تلك المذكورة هنا. فقد

 LAN يؤدي استخدام النوع الخاطئ من الأسلاك أو الكبلات إلى تدفق التيار الكهربائي عبر منفذ  
بمعدلات أكثر من اللازم، مما قد يؤدي إلى ارتفاع درجة الحرارة أو نشوب حريق أو حدوث عطل.

ميزة الشبكات اللاسلكية
	�تستخدم ميزة الشبكات اللاسلكية في المنتج الترددات بنطاقي 2,4 جيجا هرتز  • 

 )WLAN وBluetooth®‎(‏/5 جيجا هرتز )WLAN(. وتتشارك أجهزة متعددة نطاق الموجات 
م المنتج للتقليل من تأثير  اللاسلكية البالغ 2,4 جيجا هرتز. وقد صُمِّ

 الأجهزة الأخرى التي تستخدم النطاق عينه. لكن في بعض الحالات، قد يؤدي التداخل من أجهزة
أخرى إلى تقليل سرعة الاتصال أو تقليص نطاق الإشارة أو التسبب بقطع الاتصال بشكل غير متوقع.

�	�يقتصر التشغيل في النطاق 5350-5150 ميجا هرتز على الاستخدام الداخلي فقط. لا يُسمح بعمليات    •
التثبيت في المركبات التي تسير على الطرقات والقطارات والطائرات لنطاق 5350-5250 ميجا هرتز.

 ،)LAN( عند استخدام وظيفة المسح في الجهاز لتحديد نقطة وصول لاسلكية لشبكة الاتصال المحلية�	 •
قد تظهر نقاط الوصول غير المخصّصة للاستخدام العام. لذا لا تتصل سوى بنقطة وصول مخوّل لك 

استخدامها، أو بنقطة وصول متوفّرة عبر شبكة اتصال محلية )LAN( لاسلكية عامة أو خدمة نقطة اتصال.

التعامل مع وحدة التحكم
	�اشحن البطارية في بيئة تتراوح درجة الحرارة فيها بين 10 درجات مئوية و30 درجة مئوية. وقد  • 

لا يكون الشحن بالفاعلية المطلوبة عند الشحن في بيئة تخالف ذلك.
	�إن مدة صلاحية البطارية محدودة. وستنخفض مدة استهلاك البطارية تدريجيًا مع الاستخدام المتكرر • 

 ومرور الوقت. ويختلف عمر البطارية أيضًا وفقًا لطريقة التخزين وحالة الاستخدام والبيئة وعوامل أخرى.
	�عند عدم استخدام وحدة التحكم لفترة زمنية طويلة، يوصى بشحنها بالكامل مرةً واحدةً على الأقل  • 

كل سنة وذلك للحفاظ على وظائف البطارية.

تعليمات العناية
 لأسباب تتعلق بالأمان، افصل سلك التيار الكهربائي عن مأخذ مصدر التزويد بالكهرباء قبل تنظيف 

الجهاز أو الملحقات المتصلة.

الأسطح الخارجية )الغطاء البلاستيكي للجهاز ووحدة التحكم(
	�امسحها بقطعة قماش ناعمة وجافة. •

	�اتبع الإرشادات أدناه لتجنّب تغيّر لون سطح جهازك أو أسطح الأجهزة الطرفية وجودتها. •
— �لا تستخدم مبيدات الحشرات أو المواد المتطايرة، بما يشمل مخفّف الدهان أو البنزين  	 

أو المواد الكحولية عليها أو ترشها بها. لا تمسحها بقطعة قماش معالجة كيميائيًا.
— �لا تضع وحدة التحكم أو سماعة الرأس على الجهاز أو تخزنهما فوقه. 	

فتحات التهوية
	�لا تسدّ فتحات التهوية. وحفاظًا على التهوية الجيدة، اتبع الإرشادات التالية: •

	�ضع الجهاز على بُعد 10 سم من الجدار على الأقل. •
	�لا تضع الجهاز على سجادة أو بساط ذات ألياف طويلة. •

	�لا تضع الجهاز في مكان ضيّق أو مقيّد. •
	�لا تغطي الجهاز بقطعة قماش. •

	�لا تسمح بتراكم الغبار على فتحات التهوية. استخدم أداة تنظيف مثل مكنسة كهربائية  • 
 محمولة لإزالة الغبار المتراكم.

 يُوصى أيضًا بإزالة الأغطية، ثم استخدام مكنسة كهربائية محمولة لإزالة الغبار المحتبس 
تحتها. للحصول على تفاصيل حول الأغطية، راجع "إزالة الأغطية وتركيبها" )الصفحة 7(.

المنافذ/الموصّلات
 لا تستخدم المنافذ/الموصّلات الموجودة على الجهاز إذا كانت متسخة. فقد يتعذّر عليها 

تمرير الكهرباء بشكل صحيح. وإذا كانت متسخة، فامسحها بقطعة قماش جافة.

التعامل مع القرص )للأجهزة المزوّدة بمحرّك أقراص مثبت فقط(
ملاحظة حول التوافق

 يجوز أن يخضع بعض الوسائط إلى قيود مناطقية أو إقليمية وقد لا تعمل مع جهازك. راجع 
عبوة الوسائط للاطّلاع على التفاصيل. 

التعامل
 يجوز أن يؤدي وجود بصمات أصابع أو غبار أو أوساخ أو خدوش على القرص إلى تشويه الصورة 

أو الحد من جودة الصوت. لذا يُرجى التنبّه إلى ما يلي.
	�لا تلمس سطح القرص عند حمله. •

	�لا تلصق أوراقًا أو أشرطة على الأقراص ولا تكتب عليها. •

التخزين
	�لا تعرّض الأقراص لدرجات حرارة مرتفعة أو لرطوبة عالية أو لأشعة الشمس المباشرة. •
	�في حال عدم استخدام الأقراص لفترة زمنية مطوّلة، يُرجى تخزينها في علبها الخاصة.  • 

وقد يؤدي تكديس الأقراص بدون علب أو تخزينها بشكل مائل إلى اعوجاجها.
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تركيب محرّك الأقراص أو إزالته
 Mإذا كنت قد اشتريت جهازًا غير مزوّد بمحرّك أقراص مثبت، فركّب محرّك الأقراص 

.DVDو Blu-ray™‎ يُباع بشكل منفصل( لتشغيل الألعاب المعتمدة على الأقراص وأقراص(

تحذير
قبل تركيب محرّك الأقراص أو إزالته، يُرجى قراءة احتياطات الأمان التالية.

 الملحوظات
	�قبل تركيب محرّك الأقراص أو إزالته، المس أي جسم معدني مؤرض لإزالة أي كهرباء ساكنة  • 

.PS5 من جسمك. وقد يؤدي عدم القيام بذلك إلى إلحاق الضرر بمحرّك الأقراص أو جهاز
.PS5 لا تلمس طرف محرّك الأقراص أو الطرف المقابل لجهاز�	 •

تركيب محرّك الأقراص
ضع جهازك على قطعة قماش ناعمة مفرودة على سطح مستوٍ قبل تركيب محرّك الأقراص.

إزالة الغطاء  )الصفحة 7(. 1	
 للحصول على تحذيرات السلامة أو التفاصيل حول إزالة الأغطية أو تركيبها، راجع 

“إزالة الأغطية وتركيبها”.

 اعمد إلى محاذاة مشبكي محرّك الأقراص مع الفتحتين 2	
(، ثم ادفعهما للداخل حتى تسمع صوت “طقطقة”. )اللتين تظهر عليهما علامة 

غطاء 

ب الغطاء  )الصفحة 7(.  3	 ركِّ
تأكد من تركيب الغطاء للأجهزة المزوّدة بمحرّك الأقراص المثبت.

ركّب الرجلَين، وصِل سلك التيار الكهربائي والكابلات، ثم شغّل الجهاز.4	
تأكد من تركيب الرجلَين للأجهزة المزوّدة بمحرّك الأقراص المثبت.

إزالة محرّك الأقراص
ضع جهازك على قطعة قماش ناعمة مفرودة على سطح مستوٍ قبل إزالة محرّك الأقراص.

إزالة الغطاء  )الصفحة 7(.1	
 للحصول على تحذيرات السلامة أو التفاصيل حول إزالة الأغطية أو تركيبها، 

راجع “إزالة الأغطية وتركيبها”.

استخدم إصبعك لرفع الجزء المقعر من محرّك الأقراص وأزله.2	

ب الغطاء  )الصفحة 7(. 3	 ركِّ
تأكد من تركيب الغطاء للأجهزة غير المزوّدة بمحرّك أقراص مثبت.

ركّب الرجلَين، وصِل سلك التيار الكهربائي والكابلات، ثم شغّل الجهاز.4	
تأكد من تركيب الرجلَين للأجهزة غير المزوّدة بمحرّك أقراص مثبت.

جزء مقعر
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كيب M.رتيبكتر

ته بالبرغي.5	 أمِل M.2 SSD إلى الأسفل وثبِّ

ركّب غطاء فتحة التوسعة وثبّت البرغي.6	

ب الغطاء  )الصفحة 7(. 7	 ركِّ

ركّب الرجلَين، وصِل سلك التيار الكهربائي والكابلات، ثم شغّل الطاقة.8	
.M.2 SSD لديك. اتبع التعليمات على الشاشة وقم بتنسيق PS5 سيظهر دليل التنسيق بعد تشغيل جهاز

	�استشر موقع الدعم الإلكتروني إذا فقدت أجزاء مثل غطاء فتحة التوسعة والبراغي وفلكات  • 
المباعدة )الصفحة 17(.

	�للحصول على معلومات حول كيفية حفظ بيانات اللعبة على تخزين M.2 SSD وأنواع البيانات  • 
التي يمكنك حفظها، راجع دليل المستخدم )الصفحة 17(.

M.2 SSD إزالة
.M.2 SSD ضع جهازك على قطعة ناعمة من القماش فوق سطح مستوي. يمكنك حينها إزالة

إزالة الغطاء  )الصفحة 7(.1	

أزل البرغي من غطاء فتحة التوسعة، ثم أزل الغطاء.2	

أزل برغي M.2 SSD المثبت.3	

ارفع M.2 SSD قليلًًا، ثم أمسك بالطرف واسحب قطريًا إلى الأعلى.4	

أعد تثبيت البرغي على الفلكة المباعدة.5	

ركّب غطاء فتحة التوسعة وثبّت البرغي.6	

ب الغطاء  )الصفحة 7(. 7	 ركِّ
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كيب M.رتيبكتر

M.2 SSD تركيب
.M.2 SSD ضع جهازك على قطعة ناعمة من القماش فوق سطح مستوي قبل تركيب

إزالة الغطاء  )الصفحة 7(.  1	
 للحصول على تحذيرات السلامة أو التفاصيل حول إزالة الأغطية أو تركيبها، راجع 

“إزالة الأغطية وتركيبها”.

)جهاز مزوّد بمحرّك الأقراص المثبت(

انزع البرغي من غطاء فتحة التوسعة، ثم انزع الغطاء.2	

غطاء 

غطاء فتحة التوسعة

	3.M.2 SSD انزع البرغي وفلكة المباعدة، ثم اضبط فلكة المباعدة على لتناسب حجم

 أمسك بطرف M.2 SSD وقم بمحاذاته مع الحزّ في موصّل التوسعة. 4	
قم بإمالة M.2 SSD قطريًا إلى الأعلى وأدخله بإحكام في موصّل التوسعة.

يعرض التالي M.2 SSD مُزودًا بمعامل حراري وصفيحة نقل حرارة متصلين. 

برغي

فلكة مباعدة
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M.2 SSD تركيب
تعد M.2 SSD وحدة تخزين تستخدم ذاكرة محمولة. قم بتركيب M.2 SSD متاح تجاريًا في جهاز PS5لديك 

من أجل الحصول على مساحة تخزين أكبر لبيانات ألعابك وتطبيقاتك.

M.2 SSD أنواع
يمكنك استخدام M.2 SSD بالمواصفات التالية:

PCI-Express Gen4x4 يدعم M.2 NVMe SSD (Key M) الواجهة

من 250 غيغابايت إلى 4 تيرابايت مساحة التخزين

22110 ,2280 ,2260 ,2242 ,2230 الأحجام المدعومة

حتى 25 مم العرض:	
30/42/60/80/110 مم الطول:	

	�حتى 11.25 مم )حتى 8.0 من فوق اللوحة،   السُمك:
حتى 2.45 مم من أسفل اللوحة(

يشمل الحجم نظام توزيع الحرارة

الملحوظات 
الأجهزة ذات الجانب الواحد وذات الجانبين مدعومة. 	•

M.2 SATA SSD ليس مدعومًا. 	•
	�الأجهزة التي تدعم تخصيص ذاكرة المضيف إلى مخزن ذاكرة المضيف المؤقت ليست مدعومة. •
	�يرجى مراجعة مواصفات القرص الصلب بحذر قبل الشراء والتواصل مع البائع أو الجهة المصنعة  • 

إذا احتجت إلى مزيد من المعلومات. لا تستطيع SIE ضمان عمل كل أجهزة M.2 SSD المطابقة 
للمواصفات أعلاه مع جهازك ولا تتحمل مسؤولية اختيار منتجات الأطراف الخارجية وأدائها واستخدامها.

M.2 SSD حول توزيع الحرارة في
 يتميز M.2 SSD الذي يمكن استخدامه مع هذا الجهاز بسرعة نقل عالية وبالتالي هو معرّض للوصول 

إلى درجات حرارة عالية. وإذا كان M.2 SSD لا يشتمل على آلية تبديد الحرارة، فركّب موصّلًا حراريًا، مثل 
 المشتت الحراري أو صفيحة نقل الحرارة أو كلاهما. للحصول على معلومات حول كيفية تركيب موصل 

حراري، راجع الدليل الخاص به. وإذا استخدمت جهازك من دون قِطَع تبديد الحرارة أو إذا انفصلت قِطَع تبديد 
الحرارة أثناء الاستخدام، فقد ترتفع درجة حرارة M.2 SSD وقد يتسبب الاستخدام المستمر في فشل العملية.

تركيب M.2 SSD أو إزالته

تحذيرات الأمان
قبل تثبيت M.2 SSD أو إزالته، يُرجى قراءة احتياطات الأمان التالية.

 تحذير
	�أبقه بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار. فقد يبتلعون القطع الصغيرة، ما قد يؤدي إلى حدوث إصابة. •

	�تأكد من تثبيت الغطاء وغطاء فتحة التوسعة بطريقة صحيحة عند تشغيل جهازك. قد يؤدي عدم تثبيت  •
الغطاء وغطاء فتحة التوسعة بطريقة صحيحة إلى ارتفاع درجة حرارة الوحدة الرئيسية أكثر من اللازم.

الملحوظات
	�قبل بدء أي عملية تركيب أو إزالة، المس جسمًا معدنيًا ملامسًا للأرض لتفريع أي كهرباء ساكنة  • 

 M.2 SSD يستخدم .PS5 أو جهاز M.2 SSD من جسدك. قد يؤدي عدم فعل ذلك إلى تضرر 
بالأخص أجزاء حساسة للكهرباء الساكنة، فيرجى توخي الحذر.

.PS5 أو موصّل التوسعة في جهاز M.2 SSD لا تلمس طرف�	 •
	�استخدم مفك براغي مناسب لحجم البراغي عند ربطها أو فكها. قد يتضرر البرغي إذا كانت  • 

الأحجام غير متطابقة.
	�احذر ألا تسقط أجزاء صغيرة مثل البراغي وفلكات المباعدة داخل وحدة جهاز PS5 الرئيسية. لا تشغل  •

الجهاز إذا سقطت أجزاء صغيرة داخل الوحدة الرئيسية، وزر موقع الدعم الإلكتروني )الصفحة 17(.
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إزالة وتركيب الأغطية
أزل الأغطية عند إجراء الصيانة على جهازك، أو عند تثبيت M.2 SSD أو محرّك أقراص.

تحذيرات الأمان
قبل إزالة الأغطية أو تركيبها، يُرجى قراءة احتياطات الأمان التالية.

 تحذير
	�أبقه بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار. فقد يبتلعون القطع الصغيرة، ما قد يؤدي إلى حدوث إصابة. •

	�بعد إيقاف تشغيل جهاز PS5 الخاص بك وفصل سلك التيار الكهربائي والكبلات، انتظر لحين أن  • 
 يبرد الجهاز قبل فك الأغطية أو تثبيتها. قد تكون وحدة جهاز PS5 الأساسية لا تزال ساخنة مباشرة 

بعد الاستخدام، وقد يؤدي استمرار التعامل مع جهازك إلى حدوث حروق.
	�احذر من أن تؤذي أصابعك في الفتحات بين الأجزاء، ولا تؤذي يديك وأصابعك في أركان الأجزاء. •
	�تأكد أن الأغطية مثبتة بشكل صحيح عند تشغيل جهازك. قد يؤدي عدم تثبيت الأغطية بطريقة  • 

صحيحة إلى ارتفاع درجة حرارة الوحدة الرئيسية أكثر من اللازم.

إزالة وتركيب الأغطية
 ضع جهازك على قطعة ناعمة من القماش فوق سطح مستوي قبل إزالة أو تركيب الأغطية.

تظهر الرسوم الجهاز المزوّد بمحرّك أقراص مثبت.

	�لكل غطاء أشكال مختلفة. • 
 للتأكد من تثبيت الغطاء في الموضع الصحيح، استخدم
/ الموجودة داخل الغطاء كدليل  / /  العلامات 

)راجع الرسم التوضيحي على اليسار(.
	�يمكن إزالة كل الأغطية وتركيبها بالطريقة نفسها. •

غطاء 

غطاء 

غطاء 

غطاء   

	1PS5 اذهب إلى مركز التحكم وحدد الطاقة  < إيقاف تشغيل
تصبح الشاشة سوداء ويومض مؤشر الطاقة باللون الأبيض، ثم يقف التشغيل.

	2.PS5 انزع سلك التيار الكهربائي والكابلات، ثم انتظر حتى تنخفض درجة حرارة جهاز
قد لا تزال الوحدة الرئيسية لجهازك ساخنة مباشرة بعد الاستخدام.

 ضع الجهاز بشكل يكون فيه الجهة السفلية متجهة للأعلى والجهة الأمامية 3	
مواجهةً لك، ثم أزل الرجلَين.

أزل الغطاء.4	
ارفع الغطاء قليلًا وبعيدًا عن الجهاز لفصل مشابكه وأزله.

ركّب الغطاء.5	
 اعمد إلى محاذاة مشابك الغطاء مع الفتحات المقابلة في الجهاز وادفعها للداخل حتى 

تسمع صوت “طقطقة”.

ركّب الرجلَين، وصِل سلك التيار الكهربائي والكابلات، ثم شغّل الطاقة.6	

كباشملا
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سلك التيار الكهربائي والكابلات 
	�لا تستخدم السلك أو الكابلات إذا كانت تالفة أو إذا تم تعديلها. •

	�لا تستخدم سلك تيار كهربائي غير السلك المضمّن. فقد صُمّم سلك التيار الكهربائي  • 
خصيصًا للاستخدام مع هذا الجهاز فقط، ولا يجب استخدامه مع أجهزة كهربائية أخرى.

	�لا تلمس القابس أو الموصّل ويديك مبلّلتين. •
	�لا تمشِ على السلك أو الكابلات أو تقرصها، خاصة عند القوابس والأوعية والموصّلات  • 

ومكان خروجها من الجهاز.
	�لا تعرّض السلك أو الكابلات للحرارة أو تضعها بالقرب من أجهزة التدفئة. •

	�لا تضع أغراضًا ثقيلة على السلك أو الكابلات. •
	�لا تسحب السلك أو الكابلات أو تثنيها بقوة مفرطة. •

ل سلك التيار الكهربائي بمحوّل أو عاكس جهد. فقد يؤدي توصيل سلك بمحوّل جهد من أجل  	�لا توصِّ • 
السفر إلى الخارج أو بعاكس جهد لاستخدامه في مركبة إلى تسخينه في الجهاز والتسبّب بحروق أو عطل.

	�قبل توصيل سلك التيار الكهربائي، تحقق من خلوّ القابس أو الموصلات أو موصّل AC IN على  • 
الجهاز من الغبار والجزيئات الصغيرة.

	�افصل السلك والكابلات إذا كنت تريد تنظيف جهازك أو نقله أو إذا كنت تنوي عدم استخدامه لفترة  • 
 زمنية طويلة. وعند فصل السلك، أمسك به بواسطة القابس واسحبه بشكل مستقيم من المقبس. 

ولا تشدّ أبدًا السلك لسحبه ولا تمِله أثناء سحبه للخارج.

إعداد الجهاز والتعامل معه 
	�لا تستخدم الجهاز في خزانة مغلقة أو أي أماكن أخرى قد تتراكم فيها الحرارة. وقد يترتب عن  • 

ذلك ارتفاع درجة حرارة الجهاز وقد يتسبّب بنشوب حريق أو التعرض لإصابات أو أعطال.
	�لا تلمس المنتج أثناء حدوث عاصفة كهربائية. •

	�لا تعرّض الجهاز أو الملحقات أو البطارية لدرجات حرارة مرتفعة أو رطوبة عالية أو أشعة  • 
الشمس المباشرة أثناء التشغيل أو النقل أو التخزين.

	�لا تضع الجهاز أو الملحقات على أسطح غير ثابتة أو مائلة أو معرّضة للاهتزاز. •
	�استخدم رجلَي الحامل الأفقي المضمنتَين لضبط الجهاز في الوضع الأفقي. وإذا لم تستخدم  • 

 الرجلَين ووضعت الجهاز في موضع آخر بخلاف التعليمات، فخطر حدوث إصابة أو تلف أو عطل 
 محتمل. وللحصول على إرشادات حول تركيب الرجلَين، راجع دليل البدء السريع. لضبط الجهاز في 

الموضع الرأسي، ستحتاج إلى استخدام الحامل الرأسي )يُباع بشكل منفصل(.
	�عند إعداد الجهاز أو حمله، احرص على إمساك الجسم الرئيسي للجهاز بإحكام. ولا تمسك الجهاز  • 
 أو تحمله أو ترفعه بواسطة الغطاء فقط؛ فقد يؤدي القيام بذلك إلى انفصال الغطاء وسقوط 

الجهاز، مما قد يؤدي إلى إصابة أو تلف محتمل.
	�لا تحرّك الجهاز أو تضبط موضعه عندما يكون مؤشر الطاقة مضاءً أو وامضًا. فقد يؤدي ذلك  • 

إلى فقدان البيانات أو تلفها أو إلى إلحاق الضرر بالجهاز.
	�لا تقف على الجهاز أو تضع أغراضًا عليه، ولا تكدّس الجهاز مع أجهزة أخرى. •

	�لا تضع الجهاز والملحقات المتصلة على الأرض أو في مكان يجعلها تتسبّب في وقوع أحد  • 
الأشخاص أو تعثره.

	�لا تلمس موصّلات الجهاز أو الملحقات. •
	�لا تسمح بأن يلمس أحد الجهاز أو الهواء المنبعث من فتحات تهوية الجهاز لفترة زمنية مطوّلة  • 

 أثناء استخدامه. فقد يتسبب التلامس لفترة مطوّلة تحت هذه الظروف في الإصابة بحروق 
ناجمة عن درجات حرارة منخفضة.

	�يجب تثبيت الجهاز وتشغيله على بعد 20 سم على الأقل من جسمك. •
	�لا تستخدم المنتج بالقرب من الماء. •

	�لا تحرّك الجهاز أو تغيّر موضعه عندما يكون القرص بداخله. فقد يؤدي الاهتزاز إلى خدش  • 
القرص أو الجهاز.

إيقاف التشغيل 
.USB أو SSD لا توقف تشغيل الجهاز أثناء حفظ البيانات عليه أو تحميلها من محركات أقراص�	 •

	�لا تفصل سلك التيار الكهربائي عن مصدر التزويد بالكهرباء إلى أن يتم إيقاف تشغيل مؤشر الطاقة.  • 
 فإذا فصلت سلك التيار الكهربائي بينما لا يزال مؤشر الطاقة مُضاءً أو وامضًا، فقد يؤدي ذلك 

إلى فقدان البيانات أو تلفها أو إلى إلحاق ضرر بالجهاز.

استخدام الغطاء 
 �لا تستخدم الجهاز من دون الغطاء. قد يؤدي فعل ذلك إلى نشوب حريق أو صعق كهربائي أو أعطال. 

 لا تنزع غطاء الجهاز مباشرة بعد الاستخدام. قد لا تزال الوحدة الرئيسية لجهاز PS5 لديك ساخنة مباشرة 
بعد الاستخدام، وقد يُسبب الاستمرار في استخدام الجهاز والغطاء منزوع حرائق. إذا كنت بحاجة إلى نزع 
الغطاء، أوقف تشغيل جهاز PS5 وانزع سلك التيار الكهربائي والكابلات وانتظر حتى تنخفض درجة حرارته.

التوافق 
 PlayStation®2و PlayStation®‎ لا تتوافق وحدات التحكم المخصّصة للاستخدام مع أجهزة� 

وPlayStation®3، كوحدتَي التحكم التناظريتَين )DUALSHOCK®‎ وDUALSHOCK®2( ووحدة التحكم 
 اللاسلكية DUALSHOCK®3 مع جهاز PS5. وتتوافق وحدة التحكم اللاسلكية DUALSHOCK®4 مع 

.PS5 على جهاز PS5 لكنها لا تتوافق مع برنامج تنسيق ،PS5 على جهاز PlayStation®4 برنامج تنسيق

استخدام آمن للأطفال 
 نوصي الآباء بمراقبة نشاط أطفالهم عبر الإنترنت للتأكد من استخدام الإنترنت بطريقة آمنة ومسؤولة. 

يُرجى زيارة playstation.com/safety للحصول على تفاصيل إضافية.
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بة. وفي حال وجود تسرّب في سوائل البطارية   لا تمسك بطاريات أيون الليثيوم التالفة أو المسرِّ
 الداخلية، عليك التوقف فورًا عن استخدام المنتج والاتصال بالدعم التقني للحصول على المساعدة. 

 وفي حال احتكاك السوائل بملابسك أو بشرتك أو عينيك، عليك غسل منطقة الاحتكاك بالمياه 
 النظيفة على الفور واستشارة طبيبك. فسوائل البطارية قد تتسبب بفقدان البصر.  تتضمن وحدة 

التحكم بطارية أيون الليثيوم قابلة لإعادة الشحن.
 لا تسمح بأن تلامس البطارية الحريق أو بتعريضها لدرجات الحرارة العالية مثل أشعة الشمس المباشرة 

 أو في مركبة معرضة لأشعة الشمس أو بالقرب من مصدر حرارة. ولا تعمد أبدًا إلى فتح وحدة التحكم 
 أو البطارية أو سحقها أو تسخينها أو حرقها. ولا تترك البطارية قيد الشحن لمدة طويلة من الوقت عندما 

لا تكون وحدة التحكم قيد الاستخدام.

إصابات الأطفال الصغار
 أبقِ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار. فقد يبتلعون القطع الصغيرة، أو يشدّون الكابلات 

 ويتسببون في سقوط الجهاز أو وحدة التحكم، أو يلفون الكابلات حول أنفسهم، ما قد يؤدي إلى 
حدوث إصابة أو التسبب في حادث أو عطل.

لا تعمد أبدًا إلى تفكيك المنتج أو الملحقات أو تعديلها
إنّ خطر نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة محتمل.

 الاحتياطات
استخدام سلك التيار الكهربائي 

 توقف عن استخدام الجهاز وافصل سلك التيار الكهربائي عن مصدر التزويد بالكهرباء وافصل أي كبلات 
 أخرى على الفور إذا كان الجهاز يعمل بطريقة غير طبيعية أو ينتج أصواتًا أو روائح غير عادية أو يصبح 

ساخنًا للغاية لدرجة تمنع لمسه. 

مكان جيد الإضاءة 
استخدم الجهاز في مكان جيد الإضاءة وابتعد عن شاشة التلفزيون مسافة آمنة.

أخذ استراحات 
	�تجنّب الاستخدام المستمر لهذا المنتج لفترة مطوّلة. ونوصي بشكل عام بالحصول على فترات  • 

استراحة من 15 دقيقة لكل ساعة من اللعب.
	�تجنب اللعب عندما تكون متعبًا أو بحاجة إلى النوم. •

	�توقف عن استخدام الجهاز فورًا إذا بدأت تشعر بالتعب أو أحسست بانزعاج أو ألم في يديك أو  • 
ذراعيك أثناء تشغيل وحدة التحكم. وإذا استمرت هذه الحالة، فاستشر طبيبًا.

	�إذا كنت تعاني من أي مشكلة من المشاكل الصحية التالية، فعليك التوقف فورًا عن استخدام  • 
الجهاز. وإذا استمرت هذه الأعراض، فاستشر طبيبًا.

— �الدوخة أو الغثيان أو الإعياء أو أي أعراض مماثلة لدوار الحركة 	
— �الشعور بانزعاج أو ألم في أحد أعضاء الجسم مثل العينين أو الأذنين أو اليدين أو الذراعين 	

وظيفة الاهتزاز 
	�إذا كانت وحدة التحكم موجودة على سطح مستوٍ، فقد يؤدي اهتزازها أثناء اللعب إلى سقوطها،  • 

ما يتسبب في إصابة أو عطل.
	�لا تستخدم وظيفة تأثير الزناد أو الاهتزاز إذا كان لديك أي ألم أو إصابة في أجزاء الجسم مثل  • 

 العظام أو المفاصل أو عضلات اليد أو الذراع التي قد تتأثر بوظيفة الاهتزاز هذه. ولتعطيل الميزات، 
حدد الإعدادات  < الملحقات من الشاشة الرئيسة.

الصدمة الكهربائية الساكنة 
 قد تتعرض أحيانًا لوخز كهربائي )ساكن( سريع وخفيف في أذنيك عند استخدام قناع أو سماعات رأس 

 في بيئات جافة بشكل خاص. وينجم ذلك عن الكهرباء الساكنة المجمعة في الجسم وليس عن عطل 
 في القناع أو سماعات الرأس. ويمكن الحد من هذا التأثير من خلال ارتداء ملابس مصنوعة من مواد 

لا تولّد صدمة كهربائية ساكنة بسهولة.

تكاثف الرطوبة 
 إذا نُقل الجهاز مباشرةً من موقع بارد إلى موقع دافئ، فقد تتكثف الرطوبة داخل الجهاز. وفي 

 حال حدوث ذلك، قد يتوقف الجهاز عن العمل بشكل صحيح. في هذه الحالة، أوقف تشغيل الجهاز 
 وافصله عن مأخذ الكهرباء لحين أن تتبخّر الرطوبة )قد تستغرق العملية ساعات متعددة(. وإذا لم 
 PlayStation®‎ يعمل الجهاز مع ذلك بصورة جيدة، فاتصل بخط المساعدة الخاص بخدمة عملاء 

المناسب الذي يمكن إيجاده في كتيّب الضمان.

رسالة ارتفاع درجة الحرارة 
 إذا أصبح الجهاز ساخنًا جدًا، فستظهر رسالة تنبيه على الشاشة. وقد يؤدي الاستخدام المستمر أثناء 
 عرض الرسالة إلى عدم تشغيل الجهاز. إذا رأيت الرسالة، فأوقف تشغيل الجهاز وانتظر لحين أن يبرد. 

 وانقل الجهاز بعد أن يبرد إلى مكان جيد التهوية غير معرّض لدرجات حرارة عالية. تحقق للتأكد من عدم 
 انسداد فتحات تهوية الجهاز، وإذا عملت على تثبيت M.2 SSD على الجهاز، فتأكد من عدم فصل قطع 

 تبديد الحرارة عن M.2 SSD. راجع ”تثبيت M.2 SSD” )صفحة 8( للحصول على مزيد من المعلومات 
حول قطع تبديد الحرارة.

مستشعر الحركة 
 يُرجى مراعاة النقاط التالية عند استخدام وظيفة مستشعر الحركة في وحدة التحكم اللاسلكية. 

فإذا اصطدمت وحدة التحكم بشخص أو غرض ما، فقد يتسبب ذلك بإصابة أو ضرر.
	�قبل استخدام وظيفة مستشعر الحركة، تأكد من وجود مساحة كافية للتحرك في المكان. •

	�أمسك وحدة التحكم بإحكام لمنعها من الانزلاق والتسبب في ضرر أو إصابة. •
	�إذا كنت تستخدم وحدة تحكم موصولة بجهاز PS5® بواسطة كابل USB، فتأكد من وجود  • 

مساحة كافية للكابل لألا يصطدم بشخص أو شيء. 

شريط الضوء 
 لا تحدق في شريط الضوء على وحدة التحكم عندما يكون وامضًا. وتوقف عن استخدام وحدة 

التحكم على الفور إذا شعرت بأي انزعاج أو ألم.

السوائل والغبار والدخان والبخار والحرارة 
	�تأكد دائمًا من أن المنتج وموصّلاته خالية من السوائل والغبار الزائد والجزيئات الصغيرة.  •

	�لا تترك المنتج في المناطق التالية أثناء الاستخدام أو التخزين أو النقل.  •
— �المناطق المعرّضة للدخان أو البخار 	

— �المناطق التي فيها نسبة رطوبة عالية أو غبار أو دخان السجائر 	
— �المناطق المتواجدة بالقرب من أجهزة التدفئة أو المناطق المعرّضة لأشعة الشمس  	 

المباشرة أو المناطق التي تحفظ الحرارة
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 قبل استخدام هذا المنتج، اقرأ هذا الدليل بعناية واحتفظ به كمرجع للعودة إليه في المستقبل.

 ويتعين على آباء الأطفال وأوصيائهم قراءة هذا الدليل والحرص على اتباع الأطفال احتياطات الأمان كلها.
هذا المنتج مصمم لتحقيق أعلى درجات الأمان. مع ذلك، شأنه شأن أي جهاز كهربائي آخر، إذا لم يُستخدم 

بطريقة ملائمة، فقد يؤدي إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة شخصية. التزم بكل 
 التحذيرات والاحتياطات والتعليمات.

 توقف عن استخدام الجهاز وافصل سلك التيار الكهربائي على الفور إذا كان المنتج يعمل بطريقة 
غير طبيعية أو ينتج أصواتًا أو روائح غير عادية أو يصبح ساخنًا للغاية لدرجة تمنع لمسه.

 تحذير
الصدمة الكهربائية

لتفادي التعرض لصدمة كهربائية، تجنب فتح الهيكل الخارجي. اترك أعمال الصيانة للفنيين المؤهلين فقط.

ليزر )فقط للأجهزة المزودة بمحرك قرص مثبت(

.1:2014-IEC60825 یصنف ھذا المنتج كمنتج لیزر من الفئة الأولى تحت
للمستهلك ليزر  منتج 

EN 50689:2021
للمنتج. الخلفية  الجهة  الملصق على  يوجد 

تحذير
 قد يؤدي استخدام أدوات التحكم أو القيام بعمليات ضبط أو اجراءات بخلاف المحددة في هذا الدليل 

إلى التعرض لإشعاع خطير.
يزيد استخدام الأدوات البصرية مع هذا المنتج مناحتمال إصابة العين.

شفرات المروحة المتحركة
أبق أجزاء الجسم بعيدًا عن شفرات المروحة.     

النوبات الناتجة عن الاستثارة الضوئية )الصرع الحساس للضوء(
في حال كنت مصابًا بالصرع أو عانيت من نوبات من هذا المرض، استشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.

يعاني بعض الأفراد من الحساسية تجاه الأضواء الوامضة أو الأشكال والأنماط الهندسية وقد يكونون 
 مصابين بمرض صرع غير مكتشف وقد يعانون من نوبات صرع عند تشغيل ألعاب الفيديو أو مشاهدة 

محتوى الفيديو.

توقف عن استخدام المنتج على الفور واستشر طبيبك إذا واجهت أيًا من المشاكل أو الأعراض الصحية 
التالية عند تعرضك للأضواء الوامضة أو غيرها من الاستثارات الضوئية أثناء تشغيل ألعاب الفيديو أو مشاهدة 

محتوى الفيديو: تقرّح في العين أو تغيّم الرؤية أو داء الشقيقة أو النفضان العضلي أو التشنج أو الحركات 
اللاإرادية الأخرى أو الإغماء أو فقدان الوعي أو التشويش أو التوهان.

 بالإضافة إلى ما سبق، توقف عن استخدام المنتج فورًا عندما تشعر بأي من الأعراض التالية: الصداع 
 أو الدوخة أو الغثيان أو التعب أو أعراض مماثلة لأعراض دوار الحركة أو الشعور بالانزعاج أو الألم أثناء 
اللعب في أي جزء من الجسم مثل العينين والأذنين واليدين والذراعين والقدمين. وفي حال استمرت 

الأعراض، التمس العناية الطبية.

موجات الراديو
 يجوز أن تؤثر الموجات اللاسلكية على المعدات الإلكترونية أو الأجهزة الطبية )على سبيل المثال، 

أجهزة ضبط نبضات القلب(، الأمر الذي قد يحدث خللًًا وظيفيًا وإصابات محتملة.
	�في حالة استخدامك لجهاز ضبط نبضات القلب أو غيره من الأجهزة الطبية، استشر طبيبك أو الجهة  •

المصنعة للجهاز الطبي قبل استخدام ميزة الشبكات اللاسلكية )Bluetooth®‎ وشبكة LAN اللاسلكية(.
	�لا تستخدم ميزة الشبكات اللاسلكية في المواقع التالية: •

— �المناطق التي يُحظر فيها استخدام الشبكة اللاسلكية، مثل المستشفيات. التزم باللوائح الخاصة  	
بالمؤسسات الطبية عند استخدام الجهاز داخل مبانيها.

— �الأماكن القريبة من أجهزة الإنذار بالحريق والأبواب التلقائية وغيرها من المعدات التلقائية التشغيل. 	

المغانط والأجهزة
 إن هذه المنتجات مزوّدة بمغانط قد تتداخل مع الناظمات وأجهزة إزالة الرجفان وصمامات التحويلات 

 القابلة للبرمجة أو الأجهزة الطبية الأخرى. لذا لا تضع هذه المنتجات بالقرب من الأجهزة الطبية المماثلة 
 أو الأشخاص الذين يستخدمون أجهزة طبية مماثلة. واستشر طبيبك قبل استخدام هذه المنتجات إذا 

كنت تستخدم أجهزة طبية مماثلة.

مستوى الصوت
 قد تُصاب بفقدان دائم للسمع إذا كان مستوى صوت القناع أو سماعات الرأس مرتفعًا. لذا اضبط 

 مستوى الصوت إلى مستوى آمن. وبمرور الوقت، قد يُصبح الصوت العالي بشكل متزايد طبيعيًا 
 بالنسبة إليك، لكنه في الحقيقة يدمر حاسّة السمع لديك. وفي حال سمعت رنينًا أو شعرت بانزعاج 

 في أذنيك أو عجزت عن سماع الصوت، توقف عن الاستماع وافحص سمعك. فكلما ارتفع مستوى 
 الصوت، أصبحت حاسّة السمع لديك أكثر عرضةً للتأثر. 

 لحماية حاسّة السمع:
	�لا تطل استخدام القناع أو سماعات الرأس بمستوى صوت مرتفع. •

	�تجنّب رفع مستوى الصوت لحجب الضوضاء المحيطة بك. •
	�أخفِض مستوى الصوت إذا كنت لا تستطيع سماع الأشخاص الذين يتحدثون بالقرب منك. •

بطاريات أيون الليثيوم

تحذير: يحتوي هذا الجهاز على بطارية ليثيوم على شكل زر ‎‏أو عملة معدنية. 
	�البطارية خطرة. يجب إبقاء البطاريات الجديدة أو المستعملة بعيدًا عن  • 

متناول الأطفال.
	�في حالة ابتلاعها أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، يمكن أن تتسبب  • 

بطارية الليثيوم الخلوية في إصابات خطيرة أو مميتة في غضون ساعتين أو أقل. 
	�إذا كنت تعتقد أن البطارية قد تم ابتلاعها أو وضعها داخل أي جزء من الجسم،  • 

عليك اللجوء إلى العناية الطبية على الفور.
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